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A bankok.
B u d a p e s t, március 11.

(8.) A bicskei takarékpénztár százhúszezer 
koronát jegyzett a  főváros kölcsönére. Ez a 
vidéki takarékpénztár lehet igen jó  és arány
lag vagyonos pénzintézet, de minden bizony
nyal parányi törpe a  Budapesten székelő 
bankóriásokhoz képest. És ez az apró taka
rékpénztár csúffá tette a  fővárosi pénzfejedel- 
meket. Az a százhúszezer korona neki min
den bizonynyal több, mint a budapesti ban
koknak lett volna a harm inc millió, ha átvé
telére vállalkoztak volna. És ő odaadta a maga 
százhúszezer koronáját, ahová nagy bankok 
nem merték odaadni a maguk harm inc millióját. 
Igaz, hogy a bicskei takarékpénztár az ő 
százhúszezer koronányi befektetésével egészen 
jó üzletet fog csinálni. De bizonyos az is, 
hogy a fővárosi nagy bankok is jó  üzletet csinál
tak volna a harm inc milliós kölcsönnel. És még 
sem csinálták meg. Ugyan m iért? Azért, mert 
nekik nem  polgári haszonnal járó , iá üzlet, 
hanem zsíros üzlet kellett. Ezért diktálták a 
magyar főváros é3 a magyar pénzpiac vezető 
bankjai azt a szégyenletes föltételt, amelyet a 
főváros jogos méltatlankodással utasított vissza.

Azt kísérlettek meg ezek a bankok, 
amit a  törvény kifejezetten tilt: fel akarták 
használni a főváros szorult helyzetét arra, 
hogy kifoszszák. Eszükbe sem jutott, hogy 
amitől a  törvény paragrafusa magánemberrel 
szemben eltiltja a magánembert, attól ezen
felül még egy ethikai tilalomnak kellene vissza
tartania a közgazdasági élet vezetésére hiva
tott tényezőket egy olyan üzletféllel szemben, 
amilyen Magyarország fővárosa.

Ethikai értelemben bizony súlyos dolog 
az, amit ezek a  bankok megkísértettek. Ezért 
a vétségükért kemény Ítéletet mond fölöttük 
most a főváros, sőt az ország közönsége.

Több mint húsz millió koronát jegyeztek m ár I 
eddig a főváros kölcsönére magánosok, ki
sebb meg középrendü takarékpénztárak és 
egyéb intézetek. Vájjon érzik-e a nagy ban
kok, hogy ebben a huszmiliiónyi aláírásban 
minő súlyos elitélése van az ő eljárásuknak? 
Kiérzik-e belőle, hogy az a lappangó felhábo
rodás, amely az ő lélek nélkül, helyes köz- 
gazdasági érzék nélkül való, egyoldalú divi- 
denda-politikájuk nyomán támadt, most han 
gosan szólalt meg azokon a gyorsan megtelő 
aláírási iveken?

Ez a felháborodás nem mai keletű. A 
bankok régen megérdemelték már. A fővárosi 
kölcsön dolga csak alkalom volt arra, hogy 
látható módon jelentkezzék. A közvélemény 
demonstrál közvetlenül a dugába dőlt sarcolási 
kísérlet ellen, de közvetve a bűnöknek ama 
hosszú láncolata ellen is, amely a vezető 
bankokat a mai közgazdasági pangás elfaju
lásában terheli.

Mert hogy ennyire jutottak a magyar köz- 
gazdasági viszonyok, hogy ebben az ország
ban szinte minden beteg; hogy az ipart, a 
kereskedést, az üzleti élet ndnden ágát egyre- 
másra súlyos válságok rázzák m eg: abban 
nagy részük van a budapesti nagy bankok
nak, amelyek csak osztalékra dolgoznak, csak 
könnyen, gyorsan és biztosan megszerezhető 
busás haszonra, de komolyabb közgazdasági 
feladatra nem vállalkoznak, a gazdasági élet irá
nyításában, táplálásában, fölsegitésében nem 
vesznek részt. Ezért van, hogy mikor az egész vo
nalon krízisek jelentkeznek, mikor pusztuló gaz
dasági erők jajveszéklése tölti meg a levegőt, 
akkor a bankok nagy urai vigan dörzsölik a 
kezüket, mert hiszen az osztalék magasabb, 
mint valaha volt. Ezt a magasabb osztalékot 
szégvelniök kellene, de ők dicsekszenek vele ; 
restelniök kellene, hogy olyan nyereséget osz
tanak ki részvényeseik között, amelyet maga

sabb kötelességeik megszegésével, szükkeblü- 
séggel, kupec-tempóval, kicsinyes pénzkufár- 
sággal szereztek meg. Nem bánják, hogy ha
talmas iparvállalatok roppantak össze, s ők a 
romok közül dividendát szedtek e lő ; nem 
szégyenük, hogy fuldokló vállalkozókat, akik 
segítségért nyújtották feléjük a karukat, 
megfullasztottak, aztán osztozkodtak a ha
gyatékán; egy cseppet sem titkolják, hogy 
kihasználták a válságot, a  helyett, hogy 
orvosolni segítettek volna és mosolyog
nak azokon a naiv telkeken, akik az ő duz
zadó egészségükön megbotránkoznak, mikor 
a közgazdaságnak minden egyéb faktora beteg. 
Általános a megbotránkoznak, nem  azért, mert 
a  bankok nem feküdtek le betegeknek a betegek 
mellé, hanem mert elmulasztották azt a köteles
ségüket, hogy a maguk vérfölöslegéből adjanak 
a vérszegénységben sínylődő közgazdasági 
ágaknak.

A mi pénzkirályainkat ez a naiv meg
botránkozás egy csöppet sem bántja. Meg 
vannak elégedve a maguk vérbőségével és 
nyugodtan híznak tovább, mialatt körülöttük 
mindenfelé az aszkór pusztít. Az építőipar vál
sága nekik hasznot hajtott. A munkanélküli
ség nekik nem árt, hiszen az éhes tömegek 
csak nehány kávéházi ablakot törtek be, 
az ő páncélszekrényeik védve vannak a  betö
rés elten. A főváros pénzügyi válsága —  nos, 
abból is jó  lett volna egy kis haszon, ha 
már benne vagyunk a  dividenda-növesztés- 
nek ebben az erkölcsös metódusában. És 
nekiszegezték a telhetetlenség fegyverét a 
főváros mellének. Tudták, hogy a főváros 
financiális zavarokkal küzd, nagy szüksége 
van a pénzre. Hát ezeket a zavarokat ki 
kell használni; akinek nagyon kell a  pénz, 
fizesse meg nagyon, akárki legyen is. 
A könnyelmű hadnagyocska is, Budapest 
székesfőváros is. Tudták, hogy jó  helyen van

T Á R C A .

Ibsen epilógusa.
— A Budapesti Napló t á r c á j a .  —

I r ta : Sch len ther P á l.

Ibién ezúttal megvárakoztatta a világot. Az 
utóbbi évtizedek rendes szokása szerint Amire föl- 
timadunk eimii drámának 1898 végo feló kellett 
volna megjelennie. A késlekedést első sorban bi
zonyára külső körülmények okozhatták. Ibsen idő
közben az egész világ jelenlétében 1898 március 
20-án hetvenedik születésnapját ünnepelte meg. 
Akárhogyan is vonult vissza a mtgány embere, 
nem tudott egészen kitérni a közeli és távoli hó
dolatok elől. De az emberekkel való élénkebb 
érintkezés elűzte a csöndes, halvány szellemeket, 
akik az 6 alkotó fantáziájában alakulva vajúdtak 
és életre törtek. Csak mikor már elmúlt az unnopi 
lárma, térhetett vissza a költő az ő belső vilá
gába. így történt, hogy Ibson uj drámája csak az 
uj századdal együtt jelenhetett meg.

A késlekedésnek azonban volt belső oka is: 
Ibsen csakugyan utolsónak nevozi müvét, drámai 
epilógusnak. Epilógusa ez nnnak a hatalmas 
összpoézisnek, amelyet összes modern drámái 
szerves egészükben alkotnak. Gyakran lehetett az 
utóbbi esztendőkben hallani, hogy Ibsen nem fog
lalkozik többé drámával, hanem emlékiratainak 
megírásával. Ezt a mendemondát imhol megcá
folták az események. Mégis csak nem egyszer 
térhetett vissza élotének emlékeihez az az öreg 
mester a hetvenedik év határkövénél, — azokhoz 
az élményekhez, amolyokből költészeto származik ; 
nem a világ folyásának külső körülményeihez, 
hanem belső élményeihez az 6 müvészlelkének, i

amely gondolataival megelőzi a valóságot, hogy 
aztán újból megalkossa. Bizonyára habozott, hogy 
ezt az ércnél maradandóbb emlékművet tető alá 
hozza, mielőtt — mint John Gábriel Borkmann 
mondja, — „újjászületett szemével" még egyszer 
át nem tekinthette az egész régi életműnkét.

Most már megvan az epilógus. A hetvenkét 
éves aggastyán pihenni akar, ha csak úgy nem 
jár, mint legújabb müvének hőse, aki — szintén 
művész — azt mondja magáról:

— Szakadatlanul dolgoznom kell — alkotás 
titán újra alkotni — mindhalálig.

Ez a rokonvonás a hős és költője között 
aligha áll magában. Bizonyos, hogy az a sok 
kicsi és natry müvészvallomás, amelyet az epiló
gusban találni, nem vonatkozik mind szótul-sznra 
a  költőre. Jóval fölötte áll ennek a problematikus 
„hősének* is erő, világosság és szellemének 
higgadtsága tekintetében. De hőse olyasmi miatt 
bukik, amin a költő győzedelmeskedett. Es éppen 
ezért jellemzők ezek a vallomások Ibsen Henrik 
költői fiziognómiájára nézve, aki még egyetlenegy 
modern hősét sem bocsátotta oly közel magához, 
mint ezt a Búbok Arnold szobrásztanárt.

Szellemi harcos, formában és stílben alkotó 
ember Allmer Alfréd is az ő bölcselmi életmun
kájával, Solnqfs építőmester az ő vágyával löl a 
torony csúcsára, Liivborg Eilert elveszett kézira
tával ; meg Ekdal Hjalmnrnál, a fotográfusnál is 
megtelni nyomát a müvészléleknok, nmely ideál
ját a maga hitvány személyében isteníti. De a 
költő iróniájának mindezek inkább voltak kitéve, 
mint Rubek Arnold, aki bámulóit — szakasztott 
úgy mint Ibsen — nem kevéssé bolonditja és ki- 
kacagjn. Rubek gúnyolódik, amiért müveiben 
olyasmi ragadja el a világot, ami neki sohaso 
járt az eszében, — de azt a rejtelmes, gyanús, 
titkos valamit, ami csakugyan benno van, azt 
sohase látják meg az emberek.

Az ember szinte maga előtt látja Ibsent 
pezsgőnél, amely még ennek a nagy hallgatónak 
is néha föloldja a nyelvét, amikor Rubek kacagva 
iszsza ki fenékig a poharát és nagyban mulat a 
fizetésképes embereken, okik ezeket az „ármányos 
müdarabokat" megrendelik és aranynyal tömik 
tele a művész zsebét, hogy ez villákat és palotá
kat építtet magának. Mert ha valamikor volt 
„ármányos" mütemek, hát Ibsen drámái azok.

Mestermüvéről Rubek még ezt is mondja:
— A FöttAniadds kiment a világba, ahonnan 

dicsőséget és sok minden jót hozott nekem. De 
én már nem szerettem a magain müvét. Es meg- 
undorodásomban és kétségbeesésemben a legszí
vesebben sötét erdőségbe menekültem volna az 
emberek koszorúi és tömjénezése elől.

Imö itt is megtaláljuk Ibsent, akinek soha 
sehol se volt hosszabb ideig tanyája, aki rögtön 
várost és törzsasztalt változtatott, mihelyt a bá- 
mészok és csacskák serege körülötte nagyon 
megszaporodott. Ibsen egész életére illik, amit 
Rubek Maja férjének szemére vet:

— Egy idő óta nyughatatlanul, pihenés nél
kül járkálsz. Sehol sincs maradásod. Otthon se. 
Künt se. Embergyülölö lettél egy idő óta.

Rubok évek óta egyszer újra visszatért szü- 
kebb hazájába és amikor felesége kérdi, őrül-e, 
hogy itthon lehet, azt feleli: nem. Talán túlságo
san sokáig volt távol. Elidegenedett az otthoni 
állapotoktól. A földiéi — úgy találja — időközben 
nem tettek szeretetreméltóbbak. Életük olybá 
tűnik föl neki, mint amikor sötét éjjel va
lami kis állomáson megáll a vonat, senki se 
száll be, so ki, és csak néhány férfi sétál föl-alá 
a vonat alatt lámpással a kezében, mialatt „hal
kan, tompán, semmit se mondón beszélnek egy
mással künn az éjszakában". Kérdés, hogy vájjon 
a most már Norvégiában is ünnepelt költő a saját 

I érzelmeit tolmácsolja-e itten. Megtehet, hogy a

Lapunk mai száma tizenhat oldat.
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az a pénz, amely a fővárosnál van elhelyezve. 
Tudták, hogy ez a  város Európa leggazdagabb 
városai között foglal helyet; vagyona nagyobb, 
mint nem egy közép-európai államé; adósnak 
tehát elsőrendű. Igen, de ebben a  pillanat
ban pénz kell neki mindenáron. Adja hát 
meg az árát. Nyolcvannégyet kínáltak neki 
százért. Nem égett az arcuk a szégyentől, 
mikor erre az ajánlatra vetemedtek? Nem 
érezték a jelentőségét annak, hogy a külföld 
elé odaállították a magyar fővárost, mint olyan 
adóst, akinek nyolcvannégy koronát kell elfo
gadnia százért? Nem érezték, minő tám a
dást követnek el ezzel egész Magyarország 
nemzetközi hitele ellen? És ha mindezt nem 
érezték, érzik-e azt az erkölcsi csapást, ame
lyet most rájuk mért a közönség a  fővárosi 
kölcsön tüntető jegyzésével? Vájjon fognak-e 
okulni belőle azok a roppant nagy tőkéket 
forgató kicsike szatócsok? Bizony reájuk fér 
ez a  kis erkölcsi lecke. Bizony elszomorító 
jelensége közgazdasági közéletünknek, hogy 
a pénzvilág vezető intézeteinek tanulniok 
kell magasabb finánc-bölcseséget és íinánc- 
ethikát a kicsiny, de okos és becsületes bics
kei takarékpénztártól.

ORSZÁGGYŰLÉS.
B udapest, március 11.

Formális ülésre gyűlt egybe ma a képviselő
ház s nem volt egyéb napirenden, csak éppen a 
bizottsági jelentések előterjesztéso és a legközo- 
lebbi munkarend megállapítása. Az elsőn hama
rosan átesett a Ház, akkor aztán Polúmji Géza 
egy parázs kis vitát támasztott a miatt, hogy az 
inkompatibilitási albizottság szombati tanácskozá
sán nem engedte meg neki, hogy jelen lehessen, 
amiben Polónyi a házszabályok megsértését 
látta, azzal argumentálván, hogy törvényjavas
latok bizottsági tárgyalásán a képviselők ki
vétel nélkül megjelenhetnek. Feet Lajos, uz összef r- 
hetetlenségi bizottság elnöke, felvilágosította Poló- 
nyit, hogy a házszabályok illető szakasza bizott
sági tárgyalásokra és törvényjavaslatokra vonat
kozik, holott ebben az esetben albizottság készít 
elő egy javatlal-terveeeiet. Seéli Kálmán miniszter- 
elnök is felszólalt és elvágta a további vitatkozást 
azzal, hogy egy precedenst hozott fel. amelyben 
egy bizottság két hónapig tárgyalt zárt ajtók 
mögött és senkinek sem jutott eszébe ebben ház- 
szabálsérelmet keresni.

Ezzel el is lett volna intézve a kérdés, de 
Vqrau Gábor még házszabály-vitát akart provo
kálni a felett, vájjon nőm tartozik-e az elnök 
nyomban eldönteni: szabály szerint járt-e el az 
albizottság, vagy sem? Ezt azonban Polónyi el-

vasuti őr lámpásának homályos megvilágításában I 
látja az egész emberiséget, túl és innen hona ha- | 
tárain. Mert Kubek hangulataiból legalább nem
csak világfájdalmat, hanem undort is lehet ki
magyarázni.

És mégis 1 Éppen ez a Rubek az, akit e mel
lett valami mélységes, nehéz vágy eposzt az élőt 
után, — Rubek, az ünnepelt művész, aki egész 
művészi hivatását, tevékenységét és mindazt, ami 
ezzel összefügg, már-már hiú, üros, puszta semmi
ségnek tartja, mert hasonlíthatatlanul sokkal 
többre tartja, hogy napsugárban és szépségben 
élhetne, mint hogy nyirkos bódéban acyaggyurás- 
sal és márványfaragással holtra fáradjon élete 
végéig.

Élni napsugárban és szépségben 1 Ibsen 
Henrik, az idealista ezt tartotta mindig az emberi 
vágy legmagasabb, egyetlen céljának. A nézete 
csupán az ehhez a célhoz vezető utakról változott 
meg, hébe-hóba tán a hite ennek a célnak az 
elérhetésében. A hitnek váltakozó harca minden
nemű kételylyel tükröződik vissza költeményeinek 
sorrendjében. Kételyek közt hiszi, vájjon a jö
vendő „harmadik országban" lehot-o majd élet 
szépségben és napsugárban. Azt tudja, hogy a 
modern világban éppen oly kevéssé van meg, 
mint abban a korban, amelyben a Cedttdr ét a 
Galilei küzdött. És az a tizenkét modern dráma, 
amely a kettős világtörténelmi tragédia után kö
vetkezett, ezt a világfölfogását a legváltozatosabb 
formákban mutatták.

Íme most jő az „Epilógus" és még egyszer 
átfoglalja az egészet nehány pókháló-finom, hold- 
sugáros gyöngédségü, kísértetiesen párás szállal.

Rubek szobrász, akárcsak Ibsen, teljes világi 
életében a szép eszményét keresto. Ez a plasz
tikus alkotónak az általános emberi formában, a 
férfiúnak pedig a nőben jelentkezik. Úgy véli, 
hogy ehhez az eszményi műremekhez meg
találta az igazi mintát. Müvész-szemo előtt 
teljes meztelenségben bontakozik ki ez a női

ütötte egy közbeszólással s ügron is elállott a 
firtatásától.

Holnap az állami gyermekmenhelyekről szóló 
törvényjavaslat lesz napirenden.

A  k ép viaelöh ás ü lése  títárciuu 11-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Dániel Gábor.
A kormány részéről jelen vannak: Seéli Kál

mán miniszterelnök, Hegedűs Sándor.
Szabó Imre, a pénzügyi bizottság előadója, be

nyújtja a költségvetésről, a szeszadó-törvény módosí
tásáról és a nyugtatványokról szóló törvényjavaslatok 
tárgyában a bizottság jelentéseit.

Polónyi Géza: Egy konkrét eset ötletéből beje
lent a Háznak és az elnöknek egy házszabály-sérel
met. Ő szombaton jelen akart lenni az összelérhetet- 
lénségi albizottság tanácskozásán, benyitott a terembe 
s megkérdezte, jelen lehet-e, mire Justh Gyula azt 
felelte, hogy határozat tiltja azt. Eltávozott tehát. Most 
azonban hangsúlyozza, hogy ily módon a képviselő
ket könnyen el lehet ütni egy nagy joguktól, mert a 
bizottságok átalakulhatnak albizottságokká. Mi jogon 
lehetett jelen a miniszterelnök, ha a képviselőket ki
zárták a tanácskozásból?

Telt Lajos, az összeférhetetlenségi bizottság el
nöke, elmondja, hogy Polónyi bedugta iejét az ajtón 
és kérdezte: Szabad? Justh Gyula azt ielelto: Nem! 
Polónyi erre becsapta az ajtót és elment Ha Polónyi 
előterjesztette volna kívánságát, az albizottság hatá
rozatot hozott volna. Különben is az albizottság nem 
tárgyal törvényjavaslatot, csak a tervezetet készíti e’ő. 
Az albizottságnak nyugalomra van szüksége s nem 
lehet, hogy a képviselők ki- és bejárjanak s a tárgya
lásnak menetét zavarják. Mit szólna Polónyi, ha pél
dául csak az előadót küldenek ki a tervezet előké
szítésére. Vagy, ha az albizottság valamelyik privát
lakáson tartaná gyűléseit?

P olónyi Géza: Próbálják meg I
Széli Kálmán miniszterelnök : Polónyit nyilván 

az bántja, hogy ö nem lehetett jelen, holott a minisz
terelnök ott volt. Nem azért volt ott. hogy irányítsa 
azt a tanácskozást, hanem azért, mert a parlamenta
rizmusnak logalmai szerint a miniszterelnöknek, 
mikor egy törvényjavaslat készítéséről van szó, 
igen nagy és komoly érdeke, tudomást szerezni arról, 
hogy az a törvényjavaslat, amelynek előkészítésére a 
Ház egy bizottságot küldött ki, miképpen készül mi
csoda motívumokból indul ki.

Polónyi Géza : A képiselőcok nem érdeke ezt 
tudni ?

S z é li Kálmán miniszterelnök Kötelessége a mi
niszterelnöknek, hogy ha meghívják, odamenni. Azt, 
vai'On joggal van-e ott, vagy nem. nein Polónyi Géza 
Ítéli meg, hanem az albizottság. Oda sem ment volna, 
ha arra meg nem hívták volna.

P olón yi Géza : Félremagynrázott szavaim értel
mének helyreigazítására kerek ma d szót I

S z é li Kálmán miniszterelnök: Semmi félrema
gyarázás 1 Okoskodása olyan tekervényes utakon 
járt, hogy nem is akarom őt abban követni, mert 
akkor valóban ntvesztóbe jönnék. Ha nem lett 
volna ott nem szubszummálta volna-c akkor is ma
gának Polónyi. hogy nem logadták be?

P olónyi i iéza : Hogyne ! Kétségtelenül 1
S z e li Kálmán miniszterelnök : A dolog ugv áll, 

hogy a bizottság azt a törvényjavaslatot, amely készül, 
tárgyalás alá még nem vette. Mikor az előadó a maga

szépség. Egy napon ott áll készen piedesztálján 
n márványkép, ragyogva és magányosan. Elértő 
az eszményt! A legszebbet és a legbájosabbat I 
Az ifjú, érintetlen asszony, akit nem ért a földi 
zarándoklás szenyje, minden szeplő és salak nél
kül, amint fölébredt a halál álmából világosságra 
és gyönyörűségre I

Ez körülbelül az a hellén művészeti ideál, 
amelyet többek közt Rubek földije, Thorwaldsen 
is keresett és amelyet most Rubek fehér, szűz, 
de hideg márványban megalkotott. Tehát csak 
művészeti ideál, márványból való, nem élotideál, 
húsból és vérből való! Tehát csak látja a célt, 
de nem érte el.

A márvány-szobor lesz mind a kettőnek a 
tragikuma: a szobrászé is, a mintaképé is. Mi
alatt a szűzies asszony leplezetlen szabad mezte
lenségben előtte állt. szolgálván neki bátran, 
örömmel, feltétlenül, ifjúságának szive vére lük
tetett forrón ereiben. A nő, a kinek tiszta keblé
ben érzéki gcrjedelmek keletkeztek, csak a művész 
szemének ndta oda magát, do titokban borzongvn 
epekedett a férfin ölelése után. Szakasztott igy járt 
a férfiú is: néha napján csaknem eszétől fosztotta 
meg a nő szépségo. Do egyik so vallotta be 
a másiknak. Rtibekben, aki egyáltalán nem 
fenntermészet, győzött a tiszta művész, aki alko
tásának legszentebb müvét csnk áhitntos imádat
ban csodálhatta, félvén, hogy különben nem tudja 
tovább alkotni azt, amit oly epedve szeretne. Iré
nében pedig győz az asszony szűziessége érzékei
nek lázadása fölött. Pc a győzelem egyiknek sem 
ad boldogságot. Amitő1 Rubek magát féltette, nz 
Iréno végzete: megőrül. Az áldozatkész nőnek 
kevélysége beteges önzéssé fajul: hogy a művész
nek, aki az ő érintetlen testi szépségének köszöni 
mestermüvét, no sikerüljön több hasonló, — nyom
talanul eltűnik és vele tűnik el a miivészéletéből 
az eszmény.

Most Rubek, akárcsak Ibsen, valamivel ala- 
nosabban vizsgálja meg tíz életet, És mentül ala-

tervezetével elkészült, azt találta a bizottság, hogy jő 
lösz azt még egy pár delegált bizottsági tagnak át
nézni, mielőtt a bizottság azt tárgyalás alá veszi és 
azért delegálta a bizottságnak néhány tagját,

P olón yi Géza: Albizottságot! (Zaj és derültség 
jobbfelől.)

Széli Kálmán miniszterelnök: Akárminek ne
vezzük, semmi esetre sem a bizottság. (Tetszés és 
helyeslés a jobboldalon.) Már pedig a házszabályok
a ház bizottságaira ir|nk elő a nyilvánosságot. Ez 
volt a Háznak praxisa mindig. Ib7il-bau kiküldött a 
képviselőhöz egy úgynevezett huszonegyes bizottsá
got. az kiküldött egy kilences bizottságot, amely leg
alább is két hónapig dolgozott ős legalább is 30—-10 
ülést tartott és soha sem jött vita alá az a kérdés, 
hogy az nyilvános legyen-e, vagy nem; nz bizalmas 
előkészítés, bizalmas tárgyalás volt.

Ami pedig a miniszterelnök részvételét és fe
lelősségét illeti, ne töltse Polónyi ő t ! (Derültség a 
jobboldalon.) Azért vett részt, mert odahívták, 
nem mint képviselőt, hanem mint miniszterelnököt.

Ami pedig felelősségét illeti, majd azt Kifejti 
részletesen és kimerítően akkor, amikor a képviselő
ház tárgyalni lógja a javaslatot.

P olón y i Géza: <3 nem is mondta hogy a minisz
terelnöknek nem lett volna joga résztvennr a bizottság 
gyűlésein. Ellenkezőleg, joga volt. Do a képviselőknek 
is joguk van.

” E lnök: Az ügy határozat tárgya nem lehet.
Ugrón Gábor: A Háznak kötelessége hatá

roznia a felett, hogy az eljárás házszabályellenos-e 
vagy sem.

Polónyi Géza: Csak elnöki jelentést kértom!
Ugrón Gábor: Ha Polónyi maga is beleegyezik, 

elállók a szótól.
Elnök a holnapi ülés napirendjére az állami 

gyermekmenhelyekről szóló törvényjavaslatot tűzi ki.
Az ülés */<12 órakor végződik.

BELFÖLD.
A regn ikoláris kü ldöttségek . Zágrábból táv

iratozzak nekünk, hogy a horvát regnikoláris küldött
ség ma délelőtt Francisci Henrik elnökleto alatt ülést 
tartott amelyen a tartományi kormány részéről Kliucn- 
Hédervdry bán és Krajcsovics Ottó osztálvíőnök volt 
jelen. A küldöttség első sorban dr. Frank különvéle
ményét tárgyalta. Eyersdor/er előadó bejelentette, hogy 
a külön véleményt megküldjék a magyar regnikolá
ris küldöttség egyes tagjainak. A küldöttség elhatá
rozta, hogy ezt a különvéleményt az iratokhoz csa
tolja és annak idején közzé teszi. Azután tárgyalás 
alá vették a magyar regnikoláris küldöttség válaszát 
a horvát küldöttség üzenetére és elhatározták, hogy 
Írásban felelnek reá. Miután a válaszüzenet altalános 
tárgyalását be ejeziék, az e nők 1 órakor berekesz
tette az ülést. Holnap délelőtt 10 órakor lesz a leg
közelebbi ülés, amelyen megkezdik a yálaszüzenet 
részletes tárgyalását.

A z erzséb etvárosi v á lasztás, A  központi vá
lasztmány Halmos János polgármester elnöklésével 
ma tartott ülésén az erzsébetvárosi kií/iciselőiálasMst 
március hustonbarinadikdra tilde ki. A választmány

posabban nézi, annál nagyobb lesz a szakadás a 
valóság és az esznlény közt. Szépnek látja még 
mindig márványszobrát. De csak szép költészet
nek! Nem igaz, illetőleg már nem igaz. Es most 
elfogja a vágy, akárcsak Ibsent, hogy lefesso a 
valóságot, úgy, amint van, a nem létező szépség 
nélkül. Megnagyobbítja a talapzatot, eszményké
pét egyre inkább a háttérbe szorítja, megraiiolja 
tölséges magányától, kiszolgáltatja meztelen vará
zsát egy plasztikus csoportnak, Iréno arcán csök
kenti az átszellemült öröm ragyogását és a repe
dező földgolyóbisból mindenféle lérli- és nsszony- 
alakokat „titkos állatpofákkal" idéz elő, — amint 
időközben a való-ágban látta.

De kicsoda Maja asszony ? — Művészi világ- 
fölfogásával egyidejűleg 7i’»Lí Amold külső élete 
is megváltozott. Az Irénével való eszményi kö
zösség után igazi házasélet következett az üdo, 
telivélü kiesi Maja asszonynyal. Es Maja asszonv 
is egyike azoknak a titkos állatpofáknak, amelyet 
a földgolyóbis szakadékából kerülnek elő.

Néhány évig kibírta egymás mellett ez a 
két különböző ember. A férfiban eifásult a mű
vész, nz nsszonvban szunnyadoztak a ki nem 
elégített, állati vágyak, így ülnek nyári napsugár
ban egy fürdőhely polgári viszonyai között a 
honi fjordban és istentelenül unatkoznak. Mikor 
ez a gyermektelen házaspár játszadozó gyerckekot 
lát, akkor az nsszonyt bosszantja az a lárma, do a 
férfi,aki méglrénéjével is érnhossznt tudottá virágok 
között, a tó partján játszadozni, még a gyermek
játékban is érzi a mélyebb értelmet, — „valami 
harmóniát, valami zenét." Ilyen kitlönbözö szem
mel látja a világot Rubek ur és Rubekné.

Es ekkor csaknem egyidejűleg mindegyiket 
fölkeresi a végzete: Maja asszonyt egy férfiúban, 
Rubeket egy asszonyban. Maja. asszony, akinok 
alig. vannak élményei, először látja sorsát, Rubek 
pedig a múlt homályából látja feltűnni a maga 
sorsát Maja sorsa a jövő, Hubáké a múlt. Maja 
sorsa egy lorzonborz vadász, egy vasgyurór



T I .  szám . B udap est, kedd B U D A P E ST I NAPLÓ 1901. m árcius 12. 3
választási elnöknek Hdtai Ferencet nevezte ki. Három 
62avazatszedő küldöttség- lesz. Elsőnek az elnöke 
ffcliai Fereno, jegyzője Lád Károly, a második kül
döttség elnöke Paksy Béla, jegyzője dr. Schmidl MiklŐs, 
B harmadik küldöttség elnöko Stadler Károly, jegyzője 
dr. Grósz Sándor, helyettes elnökök Paulheim József, 
Beliczay Béla és Szilsz István, helyettes jegyzők Öelcy 
Gvörgy, Kovács Béla és Szűcs Miklós. A választás a 
Wessolónyi-utoui iskolában lesz. A szavazó-lapokat 
március 18-tól 22-ig délelőtt nyolc órától egy óráig és 
délután három órától hat óráig a VII. kerületi elül- 
járóság adja ki. Ehrlich G. Gusztáv arra kérte a 
választmányt, hogy az írásbeli dolgokra e’ogcndő 
személyzetet adjon, mert ő le lógja szavaztatni minden 
választóját s ha választásra kerül a sor, harminchat 
óránál előbb nem lesz vége. — Fektor Ferenc, akit 
legutóbb az Erzsébetváros kültelke képviselőnek jelölt, 
ezúttal a jelöltséget Morzsányival szemben nem fo
gadta el.

K&tholikuB autonómia. A katbolikus autonó
miát szervező kongresszus tizenkettes bizottsága ma 
délután a főrendiház tanácskozási termében ülést tar
tott gróf Szápáry Gyula elnöklétével. A tizenkettes 
bizottság tudomásul vetto gróf Szápáry Gyula, gróf 
Apponyi Albert és Raincr Lajos tagokból alakított 
hármas kiküldötteknek a vallás- és közoktatásügyi 
miniszter és a püspöki kar megbizottaival lolytatott 
tárgyalások eredményét. A huszonhetes bizottság ülését 
holnap délután 4 órakor a főrendiház tanácstermében 
fogja megtartani.

A m& rosvásárhelyl mandátum. A képviselőház
kilencedik bíráló bizottsága Szivák Imre elnöklete 
alatt ma ülést tartott Bedőházy János, Marosvásárhely 
második választókerületében megválasztott képviselő
nek a Ház állandó igazolási bizottsága által kifogásolt 
megbízó levele ügyében. Konstatálta a bizottság min
denekelőtt. hogy a választás óta harminc nap letelt s 
hogy ez idő alatt a választás érvényessége ellen kér
vény nem érkezett he, hogy tehát immár csakis a 
megbízó levélül szolgáló választási jegyzőkönyv kifo
gásolt hiányai kerülhetnek szóba. Azután megbízta 
a bizottság Meskó László előadót, hogy levélben 
hívja fel a választási elnököt az iránt való nyilat
kozásra, miként és mi okból maradt ki a választási 
jegyzőkönyvből az, hogy az elnök Bedőházy Jánost 
a kerület megválasztott kép viselő, ének jelentette ki. 
Az ügy érdemleges tárgyalását a 23-ikán tartandó 
legközelebbi ülésre tüzto ki a bizottság.

A fü g g etlen sé g i párt értek ezlete . A független
ségi és 4tt-as (Kossuth)-párt ma este 6 órakor Tóth 
János elnöklete alatt értekezletet tartott, melyen tár
gyalás a.a vette a gyermekmenhclyekről szóló tör
vényjava* atot A törvény,avaslatot Meskó László elő
adása után a párt egyhangúlag elfogadta. Tárgyalás 
alá vették a szegődi királyi ügvésznek a képviselő
házhoz intézett kérését, hogy a Ház adja meg neki a

®gyügyü óriás, erőszakos, durva, de jólelkü 
ember, csaknem bolondul groteszk, de szép, 
egészséges a gyomra, meg a szive, egészsé
gesebb egyáltalán, mint „az a sok félig döglött 
légy és ember a nyaralók és szanatóriumok légy
fogójában. 44 Megvett a vasutat és a maga kordá
ján utazik. Az életnek csak a sj»ort miatt örül, de 
a sportot is csak ugv kedveli, ha nagy testi fá
radtsággal jár. Ilyen ember ez az ü lt beim föld- 
birtokos, ez a „falusi komondor4*, ez a „medvo- 
vadász4*, egészen olyan férfin, amilyen Maja asz- 
szonynak kell: tökéletes faun és semmiképpen so 
művész.

Es szemben ezzel az ős természettel, mely
nek rutsága csábitó, mert telve erővel, bátorsággal 
ts érzékiséggel, mint Ibsen minden natura- 
ralisztikus alakja és jelenete, — vagy ezzel 
szemben a hellenistából naturalistává vált 
szegény szobrásznak eltűnt és ime visszatérő esz
ményképe! De hogyan tér vissza 1 Olyan, mint a 
márványszobor. Jéggé merevedett. Az eszménykép 
nagyon beteg. Őrület lepte meg elméjét: halott
nak tartja magot és azt hiszi, hogy a halált ter
jeszti maga körül. Mert meztelen testét egyszer 
művészi célra odaadta, azt hiszi, hogy meggya- 
lúzta az egész világ előtt. A művészet — úgy 
érzi — egyrészről fölmagasztalta, másrészről meg- 
becstelenitette. Ez a lelki disharmónia meg
zavarta elméjét. Alving Osvald, az átöröklés sze
gény áldozata óta Iréné az egyetlen igazi őrült 
Ibsen alakjai közt, az egyetlen, aki tényleg téboly
dában volt és még most is felügyelet alatt 
van. És éppen ő eszménye az emberiségnek, az 
egyetlen, akinek istenileg szép arcvonásaiban nem 
vicsorít semmiféle „titkos állatpofa44. Ibsen iróniája 
itt kegyotlenobb, rettenetesebb, mint bárhol is, 
ahol a világot gúnyolja és gyűlöletessé teszi. E 
tiszta tragikum mellett döbbeni müvei merőben 
tragikomédiák. A régi rendületlen idealistának 
maradt még egy ideálja, do ez beteg, elpusztult a 
világban és halottnak hiszi magamagát.

felhatalmazást arra nézve, hogy a Közérdek szerkesz
tője ellen a bűnvádi eljárást megindíthassa A párt a 
lelhatalmazás olleu oglalt állást. Elhatározták, hogy 
Kossuth Lajos halálának évfordulóján, március 20-ón, 
testületileg kivonulnak Kossuth sírjához. A párt ke
gyeletének kilejezósére Ilyés Bálintot kérték lél. 
Kubik Béla szóvá tette az Egyetértésnek az Ugronék- 
nak a Kossuth-pártba való belépésére vonatkozó cik
két és indítványozta, hogy a párt mondja ki, hogy ez 
a párt intenciójának nem felel meg. A párt elhatá
rozta, hogy a cikket a cikk Írójának egyéni vélemé
nyéül tekinti.

V álasztási m ozgalm ak Turócm egyében. A  tu-
tóomegyoi nemzetiségi tótok népes értekezletet tar
tottak 8-ikán rttrdc-SzeHÍ-J/árhw&an, amelyen elhatá
rozták, hogy a passzivitásból kilépve, részt vesznek a 
küszöbön levő képviselőválasztásokban s Turócmegye 
két választókerületében dr. Vlenovics János turóo- 
szent-mártoni ügyvédet az alsó járásban, Paulinyi 
Tóth Zsigmondot, a turóc-szent-inártoni Tátrabank 
igazgatóját a lelső járásban lépteti föl jelöltük Hire 
jár, hogy magyar részről Beniczky Kálmán alispán 
lépne föl jelöltül. A fölső járásban Duchay N. blat- 
nicai löldbirtokos is szándékszik föllépni agrár pro
grammal. do sem ez, sem pedig az említett bankigaz
gató Justh Ferenccel szemben boldogulni nem lóg. 
A Turóc-Szeut-Mártonban megjelenő Felvidéki Híradó 
a nemzetiségi mozgalmakra való tekintettel előkészü
leteket tesz arra nézve, hogy mint politikai lap szol
gálja a Jolvidéki magyarság érdekeit. (0. É.)

Cáfolat. Rimaszombatról táviratozzék az 0. E.- 
n ak : Az a hir, hogy Hámos László gömörmegyei lő- 
ispán visszalép, teljesen alaptalan.

Az összeférhetetlenség.
— A Budapesti Sapli tudósítójától. —

B udapest, március 11.
A hatos albizottság ma két óra hosszat ta

nácskozott s be is fojezto az előadói tervezet tár
gyalását. Ez azonban csak úgy vált lehetségessé, 
hogy két kardinális pontot: at cl/árás kérdését s 
at össte)érhetctlenségnek “ főrendekre való kiterjeuté- 
sét kihasította Ianáiskotásainak keretiből. Ezeknek 
eldöntését a huszonegyes bizottságnak tartotta fetin.

A huszonegyes bizottság tíz nap múlva, 
március 21-ikén ül össte.

S ebben az ülésben fog a plánum tanácskozni 
az eljárás dolgában, melyre vonatkozólag ma úgy 
Jíohonyi Gyula, mint Stivák Imre beterjesztették 
előadói tervezetüket az albizottságnak. De mig 
Jíohonyi Gyula már teljesen kész törvényjavaslatot 
mutathatott bo a tsüristerii eljárásról, addig Szit á i 
Imre esak skizzét adta a kúriai bíráskodásnak s 
ez a skizz csak akkor kerülne kidolgozásra, ha a 
plénttm a kúriai bíráskodás elve mellett foglalna 
állást.

*
Az albizottság mai ülésen a 8. szakasznál

Valóban szomorú epilógus, ha csakugyan ez 
volna Ibsen költői böleseségének utolsó igazsága. 
De már az epilógus ciméből remény sueárzik ki. 
Ti halott, vagy halottnak vélt ideálok, hátha 
ismét fiilébredtek ?! Ilátha ideáljainkra is vár még 
J'öltámeulás ? !

Rubek szobrász először Irénének, aztán 
Maja asszonynak ígérte meg, hogy föl fogja fő
zetni egv magas hegy tetejére, ahonnét bolátni a 
löld minden gyönyörűségét. Nem tartotta meg 
ígéretét sem e világ gyermekének, sem a szent
nek. Későn Iái ja be, hogy ha arról a magaslat
ról nem látott minden gyönyörűséget, akkor nem 
volt élet az élet, legföljebb csupa epizód, múlandó 
álboldogság vagy csalfa játék. Es a világ gyer
mekének példája elragadja a két transcendeutális 
embert. Ezek is azt kerosik, a miben soha se volt 
részük, — az igazi élet szimbólumát: „egy nyári 
éjszakát a begyekben." Do mentői magasabbra 
szállnak, annál zordabb a köd, a hó, a vi
har. Mialatt Maja és l ’lfheim, o világ gyer
mekei, egymáshoz simulva ismét lemenekül- 
nek a biztos emberlakta völgybe, mind maga
sabbra haladnak a nap zarándokai, tovább és 
tovább és végre elvesznek a nagy természet vég- 
tolenségében. Egymagában és halálmegvctéssel 
tapogatódzik titánok szédületes, éi jeli ösvényen az 
irgalmas nővér. A keresztény Caritas követi a 
tovatűnő emberi ideált, amely az antik szép mes
terét bizonytalan magasságokba csalogatja. A la
vina elpusztítja mind a kettőt. Az irgalmas nővér 
látja és imádkozik értük: Fax vobiscum.

Vájjon nem Iréné losz-o az az angyal, aki 
még egy „harmadikországba" vezet? Vájjon nem 
logja-e ezután az öreg költő látnok módjára ne
künk megmutatni szines visszaverődését annak a 
„harmadik országnak", ahol az antik világ a 
kereszténységgel a fejlődés magasabb pontján 
egyesül ?1

vette fel a tárgyalás fonalát. Ez a szakasz az 
előadói tervezetben igy hangzott:

Az országgyűlési képviselő a kormánynál 
közben nem járhat oly ügyekben melyek cimek, 
kitüntetések adományozására, vasutak engedélye
zésére, állami építkezések megszerzésére, jöve
delmező jogok adományozására vagy átruházására, 
kincstári vagy alapítványi birtokok eladására és 
bérletére, ingó vagy ingatlan javaknak az állam 
által való megvételére, vagy bérbevételére, ital
mérési engedélyek kieszközlésére, állami jövedé
keknek hasznosítására, állami megrendelésekre és 
szállításokra, tarifekedvezményekre, végül állami 
segélyezést igénybe vevő ipari vagy közlekedési 
vállalatokra vonatkoznak.

Nem érteinek ide azon esetek, midőn az or
szággyűlési képviselő a iennebb felsorolt ügyek- 
bon választó-kerületének törvényhatósága vagy 
választókerületéhez tartozó városok, községek, 
nem nyoreségre alakult szövetkezetek, kereske
delmi és iparkamarák és gazdasági egyesületek 
vagy választó kerületétől is eltekintve egyházi, 
iskolai vagy egyéb kulturális testületek érdekében 
ezek felhívására díjtalanul jár el.

A miniszter, az államtitkár vagy az ügy elő
készítésére hivatott hatósági közeg, a képviselő
nek a Iennebb felsorolt ügyekben való tiltott 
eljárását el nem fogadhatja, egyszersmind saját 
hatáskörében intézkedik arra nézve, hogy alantas 
hatósága és közegei a közbenjárások elfogadásá
tól fegyelmi eljárás súlya alatt eltiltassanak.

Minthogy ennél a szakasznál a széles me
derben folyt vita sem tudott az ellentétes nézetek 
összeegyeztetésére vezetni, az albizottság úgy dön
tött, hogy e szakasz szankciója, az utolsó kikezdés 
htypjassék ki, a többi pedig változatlanul terjesz
tessék a huszonegyes bizottság elé, hogy az dönt
sön annak megtartása vagy elvetése felett.

A következő szakasz, melyhez Bohonyi Gyula 
és Szitái Imro említett javaslataikat beterjesztet
ték, ma nem került tárgyalás alá. Ennek a sza
kasznak szabályozása a huszonegyes bizottság 
dolga lesz.

Uj szövegezést kapott a tizedik és tizen
egyedik szakasz. A két szakasz az uj szövegezés
ben igy hangzik:

10. §. A megválasztott képviselő, aki az 1., 
2„ 3. 4. és 6. §§. bármelyikének hatálya alá 
esik, köteles ezt megbizö-Ievele bemutatásakor a 
Ház elnökének Írásban beje’enteni és végleges 
igazolástól számított harminc nap alatt (itt erede
tileg nyolc nap állt) at össieférhetctlenségi helyietet 
megszilntetni i-s egyszersmind a Ház elnökét erről 
értesíteni.

Az ily képviselő e határidőn belül a Ház 
tárgyalásaiban részt nem vehet és szavazattal 
nem bir.

11. § Ha a már igazolt képviselő olyan hely
zetbe jut amely a képviselői megbízással össze 
nem .ér, tartozik a képviselőségről a Ház elnöké
hez intézett nyilatkozatban 48 óra alatt lemondani. 
(Itt az állt, hogy leköszönni tartozik.)

A következő szakasz lényegesen módosult s 
szövegébe illesztették az 1875-iki törvénynek 7. 
szakaszát. Most már ez a 12. §, igy hangzik:

Azon képviselő, aki időközben kinevezéstől 
függő olyan állami szolgálatba lép, amely a kép
viselőséggel összefér, csak úgy tarthatja meg 
képviselői helyét lia arra újból inegválasztatik.

E végből a kinevezési okmány kézbesítésétől, 
vagy amennyiben a kézbesítést a kinevezés hir
detése előzte meg, a kihirdetéstől számított 48 óra 
alatt a képviselőségről lemondani tartozik.

E szabály kiterjed azon képviselőkre, akik a 
képvisejőséggel összeférhetetlen egyik állásról 
időközben egy másik, de jobban javadalmazott 
állásra neveztetnek ki.

Kimaradt azonban a szakaszból a következő
régi szöveg:

E szabály kiterjed azonban azon képviselőkre 
is, akik a képviselőséggel összeférő oly állásról, 
mely csak díjazással jár, vagy amelytől az el
mozdítás esak rendszeres fegyelmi eljárás utján 
eszközölhető, oly más hasonlúlag összeférő állásra 
tétetnek át melylyel rendes fizetés van össsze- 
kötve, vagy melytől az elmozdítás a kormány 
által rendszeres fegyelmi eljárás nélkül történhetik. 

Lényegesen módosult a 13. §. is, mely uj
szövegezésében így hangzik:

Ha a képviselő a 10. 11. és 12. §§-okban 
megszabott kötelességének eleget nem tesz, ez 
esetben az illetékes bíróság a szabályszerű oljá- 
J^nak előrebocsátása és az összeiérhetetlenségi 
estnek  megállapítása után — amennyiben mu-
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lasztás követtetett el — a képviselői megbízást ille
tőleg megszűntnek nyilvánítja és erről a képviselő
háznak jelentést tesz.

Ellenkező esetben az összeférhetetlen helyzet 
megszüntetésére 48 órai időt enged.

Ha a 6. §-nak esete forog fenn a képviselőre 
nézve a megbízás megszüntetésén kívül egyúttal 
Ítélettel kimondandó, hogy az illető a folyó ország- 
gyűlési időszakban képviselővé meg nem választható.

A beszúrt uj pont az opció kérdését szabá
lyozza. Az újonnan szövegezőit kikezdéssel a jó
hiszeműen összeférhetetlenségbe jutott képviselőknek 
meg van adva a mód, hogy összeférhetetlen állá
saikról lemondhatatnak, mig a rosszhiszemű in
kompatibilis képviselők mandátumát okvetlenül 
megsemmisítik.

Változatlanul fogadták el a 14. §-t, mely igy 
hangzik:

14. §. Képviselők, akik az állam szolgálatában 
állanak és mint olyanok lakbért húznak vagy la
kással láttatnak el. képviselői lakbéri letményben 
nem részesülhetnek.

A 15. §. egészen kimaradt. Végül változat
lan maradt a 15. és 16. szakasz, melynek szö
v ege  ez :

15. §. Azon viszony, melyben a horvát-szla- 
von képvise Ők saját országgyűlésükhöz és saját 
kormányukhoz állanak, a jelen törvény által nem 
érintetik.

16. §. Jelen törvény a jövő országgyűlés 
megnyitása napján lép életbe, s egyidejűleg az 
1875-ik évi I. törvénycikkben loglalt törvény ha
tályát veszti.

*
Fest Lajos, az albizottság elnöke és Rohonyi 

Gyula előadó ma délután összeegyeztették az 
újonnan szövegezett javaslatot, hogy hitelesítés 
végett az albizottság holnap délután tartandó 
ülése elé terjeszthessék. A hitelesített szöveg aztán 
megküldetik a huszonegyes bizottságnak, mely 
azt március 21-én lógja tárgyalni.

*
Rohonyi Gyulának a zsüriszerü eljárásról be

terjesztett javaslatát és Szirák Imrének a kúriai 
bíráskodást ismertető skizzét itt közöljük:

I.
A képriselöhási bíráskodás.

(ítélő-fórum a képviselőház illetékes bizottsága vagy 
zsűrije.)

1. 8. összeférhetetlenségi esetet bejelenthet bár
mely képvise ő akár írásban a Ház elnökénél akár 
élőszóval a Ház nvilt ülésén.

Ezenkívül joga van minden állampolgárnak bár
mely képviselő összetérhetetlenségi esetét írásban a 
Ház elnökénél bejelenteni.

A bejelentő alairása magán a be:elentésen köz
jegyzőileg hitelesítendő A be eleutésen a be elcntŐ 
lakása is tüzetesen megjelölendő.

E kellékeket né1 külöző bejelentést a Ház elnöke 
elutasítja s a Ház irattárában elhelyezi.

2 §. Összetérhetetlenségi ügyekben a bírásko
dást gvakoro jak :

a) Az állandó összcférhetet’enségi bizottság a 
törvénytervezet 1.. 2., 3 . 4., 6. és 7. 8$ eseteiben.

b) A Ház elnöke által nvilt ülésen a 6. § sze
rin t kisorsolt 12 tagú ad hoc b izottság a törvényter
vezet 5. >i-ának eseteiben.

3. § Az állandó összetérhetetlenségi b izottság 
összeállítása és eljárása  a  há szabályok 129—138. 
£§-aiban van szabályozva.

Ila a törvényjavaslat 5. §-a alapián jelentetik 
be össze érbetctlenségi eset a be e entés szintén az 
állandó összetérhetetlenségi bizottságnak adat k ki.

E bizottság az esetet megvizsgálni, a teleket 
és tanukat kihallgatni s a bizonyítékokat összegyűj
teni. esetleg beszerezni egyszóval az ügyet ítéletho
zatalra előkészíteni köteles

Ez eí|árus beiejezése után a bizottság elnöke 
jelentést tesz a Ház elnökének az ad hoo bizottság 
kisorsolása és megalakítása végett.

4. §. Az állandó összetérhetetlenségi bizottság 
elnöke tartozik a jelentés beter es lésekor az előzetes 
eljárás befejezéséről úgy a be elentŐt (s ha többen 
volnának a két előlnevezettet) vaiamint a bejelentett 
képviselőt nvomban Írásban értesíteni azzal, hogy a 
kisorsolás és ügv tárgyalása a Ház elnöke által a 
liaz ülésén, a jelentés előterjesztésétől számított 8-ik 
ü ésén lesz megejtendő, mely napra leiek megjefen
hetnek. nyilatkozhatnak s bizonyítékaikat előterjeszt
hetik, a tanukat maguk elöállitüat ák.

5. §. A Ház elnöke a bizottság elnökének jelen
tését a legközelebbi ülésen a napirend e'ött előter
jeszti s egyuttd o bejelentést követő nyolcadik ülésre 
az ad hoc b.zottság kisorsoását kitűzi.

6. ti A képviselőhaz megalakulása után a Ház 
elnöke az egész országgyűlési időszakra az igazolt 
képviselők sorából eg\ névlegyzéket álul össze a kép
viselőház minden pártjából, mely hatvan képviselő 
nevét tartalmazza és e névjegyzéket a Haznak előter
jeszti A kisorsolásra kitűzött napon (ülésben) e név
jegyzékbe foglalt képviselők közül a Ház elnöke az 
ad hoc bizottsággá alakítandó tizenkét képviselőjnevét 
kisorsolja.

4  B udap est, kedd

Ha a kisorsolt képviselők közül valamelyik nincs 
jelen, a sorsolás addig folytatandó, mig a tizenkét tag 
a jelenlevőkből kikerül.

7. §. A kisorsolt képviselő a megbízást elfogadni 
s abban eljárni köteles

8. tj. A kisorsolt bizottság tagjai a terem köze
pén. az elnöki szék előtt állva, nyílt ülésben •?. követ
kező esküt teszik le •

„ E n ............esküszöm, hogy az előttem tárgya
landó képviselői összelerhetetieuségi ügyben, a tör
vény rendeleto szerint, megbízatásom körében, részre
hajlás és mellékes tekintetek nélkül járok el s a 
hozzám intézett kérdésekre meggyőződésem és lelki
ismeretem szerint adandóm szavazatomat. Isten engem 
úgy segéljcn ’•

9 §. Az eskü letétele után az ad hoc bizottság 
a Ház elnöke által kijelölt tanácsteremben azonnal 
megalakul. Elnök az állandó összetérhetetlenségi bi
zottság elnöke (vagy ennek helyettese) jegyzőjét saját 
tagjai közül titkos szavazással választja, ki szintén 
bir szavazattal.

A megalakult bizottság nyomban a bejelentés 
elbírálásához lóg.

10. §. A kisorsolt bizottság egyik tagja sem 
vehet részt a bizottsági ülésben, azon képviselő elleni 
bejelentés tárgyalásánál (a), b) és c) pontok a Ház
szabályok 132. §-ából.)

d) aki a bejelentést tette vagy benyújtotta.
e) aki az állandó összeférhetetlenségi bizottság 

tagja, az elnök kivételével.
11. íj. Határozathozatalra 10 tag jelenléte szük

séges.
12. §. A megalakult ad hoc bizottság az ülés

termet és a hozzátartozónak kijelölt helyiségeket mind
addig el nem hagyhatja, mig az ügy érdeme lelett 
nem döntött.

Ezen idő alatt a bizottság senkivel sem érint- 
kezhctik .

13. §. A tárgyalás a Ház tagjaira nézve nyil
vános s arról jegyzőkönyv vezetendő.

14 §. A tárgyalás a be elentés s a bejelentett 
képviselő esetleges írásbeli nyilatkozatának leolvasá
sával kezdődik.

Azután kihallgatandók a felek, ha ielen vannak.
Ha a bizottság szükségesnek látja, kihallgat

hatja az előzetes eljárás során kihallgatott s a lelek 
által e őállitott tanukat s azokat megesketik.

A bizoitság elnöke erre előadja a tényállást s 
bemutatja a bizonyítékokat.

A bizonyítékok (tanúvallomások, okmányok, 
szerződések) bármely bizottsági tag kérelmére lelol- 
vasandók.

A bizottság tagjai a felekhez bármikor, a ta
nukhoz pedig meghiteltetésük előtt kérdéseket intéz
hetnek.

15. §. A felek a tárgyalás során- a bizonyítási 
eljárás betejezéséig uj bizonyítékokat is terjeszthetnek 
elő. Uj tanukra azonban nem hivatkozhatnak.

16. §. Ha a tényállás eléggé kiderittetett, a bizo
nyítási eljárás berekesztendó s következik az ügy 
eldöntése.

17. §. Az ítélettel eldöntendő tényállásra nézve 
az elnök lelteszi a következő kérdéseket:

a) Szerződési (vagy üzleti) viszonyban van-e a 
képviselő (vagy társulat) a kormány nval ?

b) Megállapitható-e a megvizsgált ügyben fenn
álló viszonyból a képviselő összeférhetetlensége?

18. §. A telteti kérdésekre a válasz egyszerű 
„igen“-nel. vagy „nem*4-mel. írásban, titkos szavazat 
alakjával adandó meg.

19. g. A szavazatok az elnök által nyomban 
számbaveendők. az eredmény kihirdetendő és jegyző
könyvbe iktatandó.

20. g. A szavazás eredménye alapján az ítélet 
az elnök aitai kihirdetleUk s jegyzőkönyvbe log- 
la tátik.

21. §. Szavazatát minden bizottsági tag beadni
köteles.

Az elnök csak a szavazatok megoszlása esetén 
élőszóval szavaz és szavazatát meg nem indokolja.

22. § A meghozott ítélet a Haznak elnöke által 
bejelentendő s azt a Ház tudomásul veszi.

23. §. Az alaptalan vagy rosszhiszemű bejelen
tőt. a bejelentett képviselő külön kérelmére, ha a bi
zottság a bejelentést elvetette, az állandó esszeférho- 
tetienségi bizottság pénzbüntetéssel sújthatja mely 
lejenkint 100 koronáig teredhet.

E  m arasztaló í té le t  az illetékes elsőfokú b íróság  
által a Ház elnökének megkeresésére, melyhez az 
ítélet másolatban csato andó, végrehajtandó.

24. 8. Ezen t rvénv < szabályzat) az összeférhe
tetlenségi tö rv é n y in é l egyidóben lép hatalyba.

Budapest. Í9<h. február 6-ikan.
1 ei vezte :

Rohonyi Gyula,
országgyűlési képviselő.

II.
J  k ú ria i bíráskodás.
(Itélöfórum a kir. Kurta )

I. Cím.
Általános határozatok.

1. £. Az országgyűlés tagjainak összeférhetet
lenségi ugveiben tz. országg\ ülés mindkét házát meg- 
il ető bíráskodás az összeférhetetlenségre 1 szóló tör
vény 5. és 6 gg-aiban meghatói oz ott esetekben e tör
vény hatályba lépésétől számított 8 évre a kir. Kúriára 
ruhaztatik át s ezen idő le áriával az összeférhetetlen
ségi ügyenbeni bíráskodás az országgyűlést (kép- 
viseiőházati illeti meg.

2. § Minden összeférhetetlenségi bejelentés az 
országgyűlés illető Házához s az onnan, ha a ház
szabályokban megállapított előzetes eljárás után a 
Kúria általi elbinöasra alkalmadnak taláitatik, az or
szággyűlés illető Haza által a Kúriához áttétetik.

! 3. §. Az összeférhetetlenségről szóló törvény 
egyéb eseteiben való bíráskodási joga az országgyü- 
j ‘esnek (képviselőháznak) érintetlenül marad.
4. g. Azon esetekben, midőn az összefórhetet- 

j lenségi bíráskodás lolyamán, a Kúria a bejelentést 
I alaki kellékek hiánya miatt végleg visszautasította, 

vagy a bejelentők bejelentésüket visszavonták, vagy 
a Kúria az eljárást a leieknek meg nem jelenése 
miatt megszüntette: a képviselőhaz a bejelentést — 
az összeférhetetlenségi törvény 5. és 6. gg-aiban fel
sorolt okokból — eljárás tárgyává teheti. A Kúria ha
tározatának kiiiiggesztésélól számított 15 nap alatt 
azonban az alábbi §§-ok szabályainak megtartása mel
lett a korábbi bejelentői bán megjelölt ok alapján bár
mely jogosult választó kerüeti az összeiérketetlenség 
kimondását. E kérvényt ugv  tekintik, mint a korábbi 
bejelentés fenntartása s a lölött e törvény értelmében 
a Kúria határoz.

A 15 nap lejártával, vagy ba az uj kérvény is 
alaki okokból ehitasittatott, vagy a kérvényezők ezt 
visszavonták vagy a Kúria az eljárást a felek meg 
nem jelenése miatt megszüntette: a korábban tett be
jelentés nem létezőnek tekintetik; a mi nem zárja ki 
azt, hogy az országgyűlés illető tagja ellen más égvén 
ugyanezen vagy más okokból az országyülós illető 
Házánál újabb bejelentést tehessen.

ő. §. Ha a Kúria a bejelentésben foglalt vala
mely összeférhetetlenségi ok felett a bíráskodást ha
táskörébe nem tartozónak mondotta ki : az ily össze- 
lérhetetlenségi ok leletti bíráskodást az országgyűlés 
illető Háza gyakoro ja.

6. §. Ha valamely összeférhetetlenségi bejelentés 
ügyében a Kúria érdemileg döntött, az ügy az or
szággyűlés illető háza által további eljárás tárgyává 
nem tehető.

Amennyiben a Kúria az előtte lefolyt összefér
hetetlenségi eljárásban valamely tény bebizonyított 
voltát Ítélettel megállapította: az ily megállapítás az 
országgyűlés illető háza előtti eljárásban ellenbizonyí
tás tárgyává nem tehető.

II. Cím:
A Kúria előtti eljárás.

ELSŐ FEJEZET.
A bíróság alakítása.

Az 1899-ik évi XV-ik törvénycikkeknek ide
vonatkozó 1-J -19-ik gg-ai lényegtelen eltéréssel a kal- 
mazhatók. Önkényt értetik, hogy ahol a Kúria bír. 
tv. rkérvénvt“ említ : itt annak helyébe „bejelentés 4 
s a kérvényezők helyébe a ,. bejelentő44 lép. És ezen 
nomenklatúra következetesen végig vive — az eljárás 
egész meiietére — tehát az összes következő gg-okba 
alkalmazandó.

MÁSODIK FEJEZET.

A kérvény kellékei*
Az 1899: XV. törvénycikknek idevonatkozó 

20—29. gg ainak reciprálása attól lügg, hogy a bejelen
tés kellékei a házszabályokban lesznek-e körülírva.

Nézetem szerint a dolog természetének a Ház 
autonóm jogának megfelelőbb eljárás az lesz hogy a 
bejelentés minden körülmények között a képviselőház
hoz nxuitassék be, tehát a bejelentés kellékei is a 
házszabályokban írassanak körül. Ehhez képest aztán 
a Ház (illetőleg speciális bizottságai a bejelentést elő
le gesen megbírál a s aztau — szem e ótt tartva a 

: bi.urkációt — ha a bejelentés érdek inkompatibili- 
j tás címén aouivlt be, azt minden esetben atteendi a 
! Kúriához.

HARMADIK FEJEZET.
A bejelentésnek elóleges megvizsgálása A kú

riai bír. törvény 30—33. gg-ai lényegükben a kalma- 
zandók.

NEGYEDIK FEJEZET.
.1 félek is meghatalmazott/aik.

Az összeférhetetlenségi eljárásban leieknek te
kintendők: a) bejelentő .'él, b) az illető képviselő, aki 
ellen a bejelentés tétetett.

Mindkét félnek jogában áll magút meghatalma
zott által képviseltetni.

Ennek szem előtt tartásával a kúriai bir. tv. 
34—39. gg-ai a vá'asztók közreműködésének és ellen- 
kérvény beadásának kizárásával — tehát csakis igy 
redukálva — alkalmazhatók.

ÖTÖDIK FEJEZET.

A bírói határozatok kézbesítése és közzététele.
A kúriai bir. tv. 40—42. gg-ai lényegtelen mó

dosításokkal alkalmazandók.

HATODIK FEJEZET.
Az eljárásra vonatkozó általános határozatok.
Az e fejezetben Jog alt általános határozatok 

(43—60. gg-oki közül elvi tekintetben a legfontosabba 
43. §., mely a büntető eljárást segéd jognak minősiti 
— kimondván, hogy „a Kúria előtti eljárásban, — 
amennyiben jelen törvény nein rendelkezik — a bün
tető eliáras szabályai oly módosításokkal alkalmazan
dók, hogy azok a jelen törvényben loglalt eljárási 
elvokkel <’ • rendelkezésekkel összhaugban legyouok?4

Az előbbi gyakorlat subsidiárius jogként a pol
gári perrendtartás szabályait fogadta e l; - a válasz
tások érvénye leletti b ir1-kodás hatályossága tekinte
tében azonban a törvényhozás tovább kíván menni s 
a szigorúbb bűnt. perren d  aikalmazásat mondta ki 
elvben.

A kérdés itt tehát az, hogy az érdekeltségi ösz- 
szeíérhetetlenségi ügyekben szükség van-e ily szigorú 
eljárásra in subsidum ?

Az erre adandó eleletnél vizsgálnunk kell elő- 
nzör az eljárás célját politikai és jogi tekintetben. A 
politikai végoél itt is azon nagy közérdek, hogy az
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országgyűlés tagjai, midőn törvényhozói és kormány
ellenőrzői tisztüket teljesitik, a működésükben a ma
gán (társad.) életben elloglalt állásuk tekintetei, ma- 
gánérdeki követelményei által ne feszélyeztessenek, 
eaeket a közérdek rovására ne érvényesítsék s kép
viselői állásukat másra, mint csak a közérdek javára 
ki ne használják s magánhelyzetük tekintetei őket 
ellenőrző kötelességük teljesítésében ne korlátozzák 
s viszont ezek révén a végrehajtó hatalom reájuk 
illetéktelen nyomást, velük szomben magáncélo
kat szolgáló kedvezéseket ne gyakorolhasson; szó
val, hogy az országgyűlés tagjai csakis a nem
zet egyetemes érdekeit szolgálják, de ez aztán 
kormányi pressziótől menten és a kötelesség tel
jesítése ne hamisittassék meg, ne homályosittas- 
sék el mellékszempontok által. E végből tehát lé
nyegileg azonos azzal, melyet a tiszta választás követ. 
Azonban e közös momentumon túl a következő 
különbségek jelentkeznek: Mig egy országos kép
viselőválasztás oly nagy közjogi aktus, mely a válasz
tóknak egy nagy körét érdokli, tehát az ezt érvény
telenítő aktus a törvénytelen választásban részt vett 
sok választó, legtöbb esetben ezek többsége joggya
korlatának eredményét, érinti: addijr az összeférhetet
lenségi kérdés nem a ^választókerület és a képviselő, 
hanem a bejelentő fél és az országgyűlés illető tagja 
között lolyik le, annak megállapítása végett, hogy a 
törvényhozás e tagja tényleg inkompatibilis helyzetbe 
jutott-e ? S o kérdés — még ha igenlőleg oldatott is 
meg — nem vonja eo ipso maga után a törvényhozói 
minőség megszűnését, csak alternatív kényszer elé 
állítja az illetőt, hogy törvényhozói vagy inkompati
bilis magánállása között váiaszszon. E cél pedig el
érhető a büntető eljárás kényszereszközei nélkül is. 
Ezért is én kisegítő jogul meglelelőbbnek vélem a 
polgári perrendtartást Ha aztán ezen eszme lelett a 
döntés megtörtént: lesznek a kúriai bíráskodási tör
vény illető szakaszai megfelelő átdolgozás mollott 
alkalmazandók, a 43. §-tól az 69. §-ig bezárólag.

HETEDIK FEJEZET.
Eljárás az ittlét hozataláig vagy a bizonyítási eljárás 

elrendeléséig.
A k. b. törvény 60—78. §§-ai lényegtelen módo

sításokkal alkalmazhatók.

NYOLCADIK FEJEZET.
Bizonyítási eljárás.

A 78 —94. §§-ok alkalmazhatók ellenben 95— 
100—106. és 111. §§-ok, melyek inkább a büntető 
eljárás természetének lelelnek meg, a polgári per- 
rendszabályainak alapjául vételénél dolgozandók á t

KILENCEDIK FEJEZET.
Tárgyalás a bizonyítási eljárás befejezése után.
Valamint a

TIZEDIK FEJEZET. 
ítélet

tekintetében — a már kiiejtettek figyelembevételével 
— jelesül tehát a 122. és 123. jj-ok büntető természetű 
rendelkezéseinek mellőzésével alkalmazhatók,

A TIZENEGYEDIK FEJEZET 
a költségek

tekintetében rendelkezik. E rendelkezések azonban 
összeférhetetlen ügyekben a bejelentő lél ellen csakis 
a bejelentés bebizonyult alaptalansága esetén, az illető 
országgyűlési tag ellen pedig akkor állapitandók meg, 
ha összeíérhotetlensége itéletileg kimondatott, vagy 
képviselői állásáról az ítélet meghozatala előtt lemond.

Budapest, 1901. március 9.
Benyújtja: Dr. Szivák Imre,

országgyűlési képviselő.

A javasla tn ak  a  főrendekre va ló  kiterjesztéso  
ügyében a  követk ező sugalm azott k özlem én y  je 
lent m eg.

Az órdok-összefórhototlenségeknek a fő
rendiházra való kiterjesztése ügyében a főren
dek körében megindult mozgalomról a sajtó 
egy részében téves közlemények láttak nap
világot. Tény az, hogy az összeférhetetlenségi 
törvény revíziója a főrendek figyelmét is ma
gára vonja, úgy magánál a dolog érdeménél 
fogva, mint különösön abban a vonatkozás
ban, hogy kivánatos-e a törvénynek a főren
dekre való kiterjesztése. Tekintettel arra, hogy 
a képviselők összeférhetetlenségének ügyét 
nem csupán a képviselők politikai iuggetlen- 
ségónek közjogi címén, hanem erkölcsi okok
ból is sürgeti a közvélemény, a főrendek 
közül többen — és élükön különösen gróf 
i -diu Albin a főrendiház elnöke — behatóan 
foglalkoznak azzal a kérdéssel, milyen módon 
és milyen mértékben lenne az érdok-őssze- 
Icrhototlenség a főrendekre is kiterjeszt
hető. A nézetek az említett körökben abban 
kulminálnak, hogy a törvényhozási kezdemé
nyezésnek őrre nőzvo magából a főrendiházból 
kellene kiindulnia. S a tájékozódások, amelye
ket gróf Csáky Albin a főrendek körében be
szerez, arra vonatkoznak, hogy a főrendiház 
sajátlagos rendeltetéséhez képest milyen mér
tékben történhetnék a kiterjesztés, milyen 
módja az eljárásnak lépjen a főrendekre 
nézvo életbe és mily alakban történjék főrendi 
részről e célból a kozdeményozés.

Erre a  k özlem ényre csupán a n n y i a  m eg-

jegyzésünk, hogy mi a főrendekre való kiterjesz
tést feltétlenül kívánjuk. Ha a főrendek ezt ma
guk akarják kezdeményezni, ez ellen semmi 
észrevételünk nem lehet.

KÜLFÖLD.
Bajorország Ünnepel.

B udapest, március 11. 
Luitpold bajor régens-herceg holnap ünnepli

80-ik születésnapját, s vele ünnepel a hálás 
Bajorország, mely II. Lajos király elméjének el- 
borulása és tragikus halála óta, több mint tizen
négy éven át az ő bölcs kormánykodása alatt a 
zavartalan béke és folytonos fejlődés áldásait él
vezi. Luitpold herceg, I. Lajos bajor király fia, 
nemcsak mint bölcs uralkodó, hanem mint vitéz 
katona is szerepel nemzete történetében. A bajor 
hadsereggel 1866-ban is és a német-francia há
borúban is mindenütt ott volt, ahol a csaták vé
res rózsái nyíltak. Az 1866-iki háborúban Luit
pold herceg a mi oldalunkon harcolt; szoros ro
koni kötelékek fűzik őt uralkodóházunkhoz. Első 
fia, Lajos herceg, Mária Terézia iőhercegnőt, 
második fia, Lipót herceg, Gizella főhercegnőt, 
királyunk leányát vette nőül, unokája, Auguszta 
bajor királyi hercegnő, Lipótnak és Gizellának 
másodszülött leánya pedig Ágost József főher
cegnek, József főherceg fiának a neje. Királyunk 
személyesen vesz részt Münchenben a szeretett 
regens-herceg, igazlelkü jóbarát és kedves rokon 
ünneplésében.

M ünchen, március 11.
Tegnap délelőtt Bajorország- valamennyi na

gyobb városának polgármesterei tisztelegtek a régens- 
hercegnél. A tisztelgés után nagy reggeli volt, amelyen 
a királyi család és valamennyi polgármester megje
lent. Délután a régens-herceg a trónteremben 2000 
müncheni iskolásgyermeket fogadott, akik gyermek- 
színdarabot adtak elő ez alkalommal. Este a főiskolák 
ifjúsága fáklyásmenctet rendezett.

Mtlnohen. március 11.
Vilmos császár a következő táviratot intézte 

Luitpold régens-herceghez:
Legnagyobb sajnálatomra nem lehetek ott azon 

az ünnepnapon, amelyen életednek 80-ik évét betöl
tőd. Érzem, hogy legbensőbb gondolataimmal lélek
ben közel vagyok hozzád. Legidősebb fiam fog en
gem helyettesíteni. O majd megmondja, hogy mily 
benső örömmel képzelem magam elé ezen a napon a 
te erőteljes alakodat, hogyan kívánok üdvöt a hü ba
jor néppel, sőt egész Németországgal együtt annak a 
fejedelemnek és hősnek, akiben isten jósága Nagy 
Vilmos császárnak egyik kiváló baj társát tartotta meg 
számunkra. Tartsa meg számunkra még soká bámu- 
latraméltó lrissességében és erejében, Fi/mot.

Luitpold régens-herceg erre a következő táv
irattal válaszolt:

Éppen Nymphenburgba tett sétakocsizásról tér
tem vissza, mikor megkaptam kedves táviratodat 
amelynek tartalma mélyen meghat. Legőszintébb kö
szönetét mondok meleg, hízelgő szavaidért Ámbár 
mély sajnálattal tölt el, hogy az az utálatos incidens 
meghiúsította azt a szándékodat, hogy születésem nap
jának ünnepét fényessé teszed megjelenéseddel, mégis 
örülök, hogy elhatároztad, hogy képviselődül ide 
küldöd szeretett fiadat a trónörököst, ukit a legszí
vesebb fogadtatásról biztosíthatok. Hiszem és remé
lem. hogy kedvező híreket hallok tőle hogylétedrőh

Luitpold, 

M ünchen március 11.
A regenshcrceg holnapi 80-ik születésnapja al

kalmából a város díszítését ma délig jóformán befe
jezték. A főutcákban az összes házak gazdagon lel 
vannak díszítve zászlókkal füzérekkel és jelvények
kel. A regenslierceg délben először a diplomáciai kart 
fogadta, mely alkalommal a nunetus mondott beszédet 
A regensberceg meleg köszöuetet mondott és azután 
az egyes diplomatákkal beszélgetett s o közben gróf 
Ztdiy os trák-magvar követ előtt örömének adott ki
fejezést hogy holnap Ferenc József császárt és királyt 
viszontláthatja. Azután a regenshcrceg a bajor or
szággyűlés két házának elnökségeit és a legfőbb ud
vari méltóságokat fogadta.

München, március 11.
A lapok egytől-egyig Ferenc József király

ról, Bajorország őszinte barátjáról vezércikkeznek 
és dicsőítik benne a legalkotmányosabb uralkodót

A város Ízlésesen van díszítve és a lakosság 
lelkesedése nem ismer határt. Mikor a diplomáciai 
kar tisztelgett a palotábau, a régensherceg a 
porosz követ előtt kifejezte mély megbotránkozá
sát a Vilmos császár ellon el követet merénylet 
lelett.

Béoa, március 11.
A Wiener Abendpost Luitpold b^jor régens- 

herceg nyolcvanadik szülctésenapjáról írván, ki
emeli a bajor és általában a német művészet, 
tudomány és ipar terén szerzett érdemeit és azt 
mondja:

Az osztrák-magyar monarkhia valamennyi né
pének a nemes fejedelem iránt táplált jókívánságai 
kísérik uralkodónkat a müncheni ünnepre, amely ün
nepe lesz a régensnek és az egész nemzetnek. A  
nevezett lap végül azt a reményt fejezi ki. hogy a 
nekünk oly kedves szomszéd ország még soká fog 
részesülni annak a kormányzatnak az áldásaiban, 
amelynek a legfőbb célja a nép boldogsága és jóléte.

Béoa, március 11.
A bécsi képzőművészeti társulat szerencsekivánő 

és hódoló feliratot intézett Luitpold régens-herceghez, 
amelyben örök bálájáról biztosítja a régens-herceget 
a társulat iránt tanúsított érdeklődéséért és szerencsét 
kíván neki.

Béoa. március 11,
A bajor egyesület élén gróf Moy bajor követ- 

ségi tanácsossal a bajor régensherbeg bO-ik születés
napja alkalmából ma este ünnepi lakomát rendezett, 
amelyen jelen volt gróf Rhomberg német követségi 
tanácsos gróf Rex szász követ, a német nagykövetség 
személyzete és még sokan. Grőt Moy rendkivühleg 
meleghangú tósztban éltette Ferenc József királyt, 
mint a régensherceg barátját. A tósztot nagy lelkese
déssel fogadták. Az egyesület elnöke a régensherceget 
köszöntötte fel.

HÍREK.
Budapest, március 11.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 15-én 
uj előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napen lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessuk tovább.

— A londoni koronázás. VII. Edvárd angol 
király megkoronázását londoni jelentés szerint jnnius 
20-ikára tűzték ki. Királyunkat egy lőherceg fogja az 
ünnepségen képviselni.

— V ilm a királyné .liá n . A  Berliner Lokal- 
anzeiger bukaresztí levelezője azt táviratozza, hogy a 
kágai rendőrség megkereste a jassyd rendőrséget, 
hogy tartson szemmel két ott tartózkodó egyént, akik 
merényletet terveznek Vitma királynő ellen. A rendőrség 
intézkedését különben Berlinben csak valamely rém
hír folytán keletkezett túlzott óvóintézkedésnek tekintik.

— T ol.toJ l .á n y a  B n d .p .s t .n ,  A világhírű 
orosz irő Tolstoj Leó egyetlen leánya, Tatjana, nász
újában meglátogatta Budapestet is. A gróinő három 
napot töltött Budapesten, ahol dr. Sehmidt Jenő ka
lauzolta.

— A z e ltű nt fe jed elem aisxon y . A mona
cói hercegi pár tegnapelőtt válni készült, tegnap 
azonban már újból lemondott az elhatározásáról. 
Ez a szeszélyes játék hetek óta tart s a fejedelmi 
családok belső ügyei iránt érdeklődők sehogy sem 
tudnak eligazodni a dolgon. Eddigelé csak annyi 
a kótségbovonhatlan igazság, hogy a hercegnének 
nagy örömo telik egy Izidor de Laza nevű portu
gál zeneszerző látásában. Ez a körülmény indí
totta meg az elválásról szóló híreket, melyeket 
könnyű volt megtámogatni, mert a monacói feje
delem sokáig távol volt otthonától s tudományos 
utazásai által tökéletesitette ismereteit. A válásról 
szóló híreket néhány nappal ezelőtt megcáfolták 
és a hercegnő Párisból visszautazott a reziden
ciába. Ma azonban azt jelentik Nizzából, hogy a 
herceg megérkezése előtt huszonnégy órával eltűnt 
a fejedelmi kastélyból. Do Laza a fejedelmi asszony 
távozása után szintén elhagyta a kastélyt, amit 
némi rosszakarnttal úgy lehetne mondani, hogy a 
hercegné elszökött a zenészszel.

— A cár m int békeközvetltő. A fiatal szerb 
király úgy latszik az anyjával szemben akarja jóvá 
tenni azt, amit az apja ellen vétett A cárhoz ugyanis 
Sándor király azzal a kéréssel fordult, hogy békitse 
ki őt az édes anyjával. A cár vállalkozott a békeköz- 
vetitő szerepére s párisi nagykövetét azzal az utasí
tással küldte íliarritzbn, hogy Natáliát a Belgrádba 
való visszatérésre rábírja. A cár nevében eljáró nagy
követ intervenciójának eredméni 0 az, hogy Natália, 
mielőtt Belgrádba menne, előbb Pétervárra akar 
utazni, hogy a cár előtt tisztázza a zavaros családi 
helyzetet, mely aligha lesz békésebb és harmoniku
sabb az által ha két királynő fog uralkodni Belgrád- 
han. Miklós cár megüzente, hogy szívesen lát a Na
táliát mint vendégét.

— S ár.«ö  F iam éban. Az éjszaka Faunéban sűrűt
sár-eső esett. A tengerészeti akadémia igazgatója;
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edényben felforrott meglehetős mennyiségű sáros esőt 
és felküldötte a budapesti meteorológiai intézetbe 
vegyelewzés céljából.

— V an  de V elde  *  nb'i ruháról. Egy
nagy bécsi terem tőle pazar toalettekben pompázó 
hölgyekkel s szemben a díszes közönséggel a fel
olvasó asztalnál a női ruha reformjáról felolvas 
Van de Velde, a híres holland festő. Es a pazar 
toalettek ellenerő a legnagyobb egyszerűséget hir
deti az alig harmincöt esztendős művész, aki a 
vonalak erejét próbálja ki ezerféle műtárgyon. 
Nincs hatalmasabb valami az egyéniségnél s 
azért a női ruhát is úgy kell szerinte megválasz
tani, hogy simuljon és ritmikus harmóniában le
gyen a termettel, ami által megint csak a vona
lak jutnak diadalra. Rendkívül szereti a harmóniát 
és azért az ő festő-szemének gyötrelem, amikor a 
mai női ruhák egyik hangulatból a másikba ragadják. 
Azt tanácsolja a nőknek, hogy törekedjenek a 
ritmikus harmóniára és mindenekfölött a legma
gasabb tökéletességre, az — uniformisra. Egy
formán öltözött nők : ez az ő ideálja. Emlékszik 
egy gyászoló gyülekezetre, amikor Viktória ki
rálynő halt meg. Rendkívüli hatással volt rá a 
csupa feketeruhás asszony és felejthetetlen kép 
volt neki egy csapat szerzetes. Mindenütt csak 
fekete és fehér, nincs ennél szebb. Még a szí
nekben is egység legyen. Neki az egyszerűség, a 
szimmetria kell és az egészség. A májat semmi 
se nyomorítsa, 6 természetesen a gyomrot sem. 
Szép és hasznos legyen a ruha. S ha min
den asszony ugyanezt a szép és egyszerű ru
hát fogadná el, az lenno a — jobb jüvó. Mert ak
kor végo lenne a feltűnő toalettek vetélkedésé
nek, nem mondhatnák egyre-másrn:

— Ez, vagy az, ennek, vagy annak jobban 
illik, mint emez, vagy amaz! . . .

Akkor az emberek orkőlcsösobbek és jobbak 
lennének . . .  így, ilyen érdekesen olvasott fel Van 
de Volde, a hírneves hollandi festő, s a pazarul 
öltözött bécsi dámák nagy érdeklődéssel hallgat
ták. Sokat tapsoltak is neki, mosolyogtak is rá, 
miközben ünnepelték és különösen sajnálták, 
hogy nem mutathatta bo a feleségén az uj 
ideális toilettet, amint jolezték. De Van de Veldné 
otthon maradt, nem ment el Bécsbe, ahol még 
sokáig nem járnak majd a hölgyek uniformisban, 
ha tapsoltak is az érdekes felolvasásnak. . .

— Lakom a & N em zett K aszinóban. Gróf Zichy 
Jenő tegnap este a Nemzeti Kaszinó iehér termében 
Henry Kéné és neje tiszteletére lakomát rendezett, 
amelyre hivatalosak voltak gróf Andrássy Tivadar és 
neje, gróf Apponyi Lajos magyarországi udvarnagy 
és neje, gróf Zichy János, gróf Zichy Aladár, grót 
Zselénszky Róbert nejeikkel, gróf Eszterházv Miklós 
Móric, gróf Zichy Manó, Ri (fault francia főkonzul, 
Ugrón Gábor, Hock János és Szikszay Ferenc. Az 
Az előkelő társaságban nagy elismeréssel emlékez
tek meg a Nemzeti Szalon nagybecsű kiállításáról és 
úgy Henry René valamint Riffault főkonzul tol
mácsolták honfitársaiknak és a francia művé
szeknek nagy érdeklődését és rokonszenvét a nagy
jelentőségű művészeti mozgalom iránt. A vendé
gek a Kaszinóból a Park-Klubba mentek. Gróf Zichy 
Jenő külföldi vendégeit holnap kiviszi íehérmegvei 
birtokára, hogy bemutassa vendégszerető házában a 
franciáknak a magyar vidékot is. A hazafiaS és kul
turális célok érdekében fáradhatatlanul munkálkodó 
gróf különben, m'nt értesülünk, rózsa-utcai múzeumá
nak tavaszi megnyitó ünnepségére személyesen szán
dékozik Budapestre hozni mindazokat a mestereket, 
akik a Nemzeti Szalon kiállítására jövetelüket be clen- 
tették, de akiknek látogatása elmaradt.

— Egy főnöknö ünneplése. Lélekemelő ünne
pély tolyt le vasárnap délben a budapesti tud. 
egyetemi klinikákon abból az alkalomból, hogy 
a k iráy  Neubauer Vincentiát a budapesti klini
kákon alkalmazott irgalmas testvérek iőnöknőjét 
hosszas és hű szolgálatainak elismeréséül az arany 
érdemkeresztlol tüntette ki. Az érdemkereszt ün
nepélyes átadása alkalmából a klinika dísztermé
ben megjelentek dr. Kisfaludy A. Béla az egyetem 
rektora, Bökay Árpád orvoskari, Brezuay Béla és 
Medveczky Frigyes fliülcsészetkurt dékánok. Továbbá 
Korányi Frigyes. Hógyes Emire, Biezey Imro, Taufier \  il- 
mos, Dollinycr Gyula, Kelly Károly, Kezsmárszky Tivadar 
és Grosz egyotemi orvostanárok. Nam t ics Béla apát, 
a kultuszminisztérium részéről Molnár Viktor minisz
teri tanácsos, dr. Tóth Lajos osztálvtanácsos, dr. Gobcsa 
László min. titkár, Csejke Győző igazgató. Schah 
számtánácsos, Jjeáky igazgató, Bökay Árpid dékán 
üdvözö.te az egybegyűlteket, felkérve a rektort hogy 
adja át az érdemkeresztet az ünnepeltnek. Erre 
Neubauer Jőuöknő a vezetése alatt áltó irgalmas nö
vendékektől kisérve a díszteremben megjelent. A 
rektor szép beszéd kiséretéhen eliüzte a keresztet az 
ünnepelt mellére. Végül Két i Károly tanár mint a 
klinikai bizottság elnöke, üdvözölte a lónöknőt.

— A mnnk-.tlanok kőazönete Gróf Szapáry Pál 
tudvalevőleg lelkarolta a munkátlanok ügyét s miután

értekezleteiken elnökölt, tegnap küldöttséget vezetett 
Szili Kálmán miniszterelnökhöz. Ma a munkátlan kis
iparosok felkeresték gróf Szapáry Pált és megköszön
ték iáradozását, s azt a jóindulatot, amolylyol ügyük 
iránt viseltetik. Szapáry megígérte, hogy ezután is 
teljes erejével támogatni fogja őket.

— K ullm ann Lajos tem etése. Ma délután te
mették KuUmann Lajos székesfővárosi tanácsost, a 
katonai és illetőségi ügyosztály vezetőjét, nagyszámú, 
előkelő közönség részvélo mellett. A kerepesi-uti te
mető halottas házában a ravatalt koszorúk halmozták 
el, amelyek közt ott volt a székesfővárosi tanácsé, 
több ügyosztályé, s az előkelő ismerősöké. Összesen 
huszonhat pompás koszorú érkezett. A megjelentek 
közt ott voltak : Márkus József tőpolgármes'er, Hal
mos János polgármester, Rózsavölgyi Gyula alpolgár
mester, az összes tanácsosok, elöljárók és számos bi
zottsági tag. Ott voltak továbbá : Sipöcz László árva
széki elnök, dr. Schcrmann Adolf tiszti orvos, Mitllcr 
Kálmán udvari tanáosos, kórházi igazgató, Toláy 
László főlevéltáros, dr. Hlasky József, fürdőigazgató, 
Veridy Károly királyi tanfe'ügyelő, Palóczy An
tal, Prém József, Masszanck Jenő kir. táblai birő, 
megjelentek a közöshadsereg tisztikarából: Bocit és 
Hartmann alezredesek, Hcrdlicsko lovag őrnagy, Vargha 
kapitány, a honvédségtől: Mattyasovszky őrnagy, 
Martinovszky törzsorros, Hiikkc százados. Testületileg 
jelentek meg a budapesti könyvkötő-, keztyüs- stb. 
ipartestület tagjai, amelynek a megboldogult egykor 
iparhatősági biztosa volt A gyászszertartást Horváth 
Sándor budapesti evangélikus lelkész végezte, szép 
beszédben méltatva az elhunyt érdemeit; aztán a sirhoz 
szállította a hatlovas gyászkocsi a halottat. Kullmann 
Lajos sírja a Deák Fereno mauzóleuma közvetetten 
közelében levő, újonnan nyitott parcellában van, Szabó 
Károly sírja mellett.

— H ázasság. Grosz Béla fővárosi gyáros elje
gyezte Schlichter Emma kisasszonyt Meránban.

Schlcsinyer Gyula, a sziszeki szövetkezeti tárhá
zak hivatalnoka, jegyet váltott I I 'c ím  Ilonka kisasz- 
szouynyai, özvegy Weisz J. Károlyné leányával.

Spitzer Jenő. a terézvárosi korona takarékpénz
tár tisztviselője tegnap vezette oltár elé Stcm Etelkát. 
Stcrn Adóit kereskedő leányát Mint násznagyok 
Ponger Fülöp és Mosánszky igazgatók szerepeltek.

— A börtöncr lev e le . Park Miklós volt aradi 
börtönőr újév táján megszorult pénz dolgában, s utol
jára is a legnagyobb úrhoz fordult segítségért Szép 
írással ahogy tellett tőle, ezt irta címül:

Felséges
Első Ferenc József, Ausztria császára, Ma

gyarország apostoli királya stb. legkegyelmesebb 
uramnak, •

Bicsben.
Fark Miklós, aradi lakos, volt börtönőr 

kegyelmi kérvénye
az uj év alkalmával 
esedezik némi segély 
iránt

A börtönőr a levelében elmondja, hogy negyven 
év őta vigyáz a rabokra s tizenkét korona nyugdíjból 
tengeti az életét, miután vitéz katonához s hü alatt
valóhoz illően szolgálta a királyt. Kívánom, — igy 
végződik a kérvény, — hogy az Isten tartsa, éltesse 
legkegyelmesebb urunkat ő .elségét a lehető leghosz- 
szabb emberi kor eléréséig; ő lelsége a megboldogult 
királynénk és felséges Rudolf trónörökös halála okozta 
szomorú napokért Isten nyugtassa és adjon neki 
viruló, boldog napokat.

A fölségkérvénvnek nem volt hatása. A kabinet- 
iroda minden megjegyzés és elintézés né kül áltetto a 
belügyminiszterhez, az pedig intézkedés végett leküldte 
Arad városához.

— A klinikáról. A  budapesti orvoskari tanári 
testület tegnap tartott ülésében dr. Dapsy Viktort első 
és dr. Borsziky Károlyt második asszisztensévé válasz
totta meg a Iléczey tanár vezetése alatt álló 2-ik 
számú sebészeti klinikán.

— N lel marsai özvegye . Parisból jelentik, hogy 
Niel tábornagynak, a solferinói hősnek özvegyo ott 
megha t. Több mint harminc esztendővel élte túl az 
urát, aki még 1869-ben halt meg a francia német há
ború kitörése előtt s nem icjezhetto be a hadsereg 
ti jászervezését, amivel III. Napóleon megbízta. Özve
gye koporsóját bizonyos, hogy elhalmozzák majd 
azokkal a szép nagy sárga rózsákkal, amelyeket ő 
róla neveztek el.

— A z öngyilkos főorvos. Dr. Batizi Endre 
máramarosi nyugalmazott főorvost, aki tegnapelőtt 
megmérgezte magát Esterházv-utcai lakásán, tegnap 
este szállították el az orvostani intézetből. Az öngyil
kos lóorvos fölbonlását a csa ád kérelmére mellőzték. 
Dr. Batizi Endrét Budapestről Máramarosra szállítják 
és ott helyezik örök nyugalomra.

— A  h á zfe lü g y elő k  prése. A budapesti 
házfelügyelő': egyesületének kétségkívül vaunak 
eszméi. Ezek az eszmék állandóan egy cél szol
gálatában állanak s bámulatraméltó orólylyol 
védelmezik a bázfolügyolök érdekeit és úgyneve
zett jogait, ami nagyon szép dolog a házfelügyelők 
egyesületétől. Csakhogy a házfelügyelők egy idő 
óta nem azért vannak a világon, hogy a házra 
ügyeljenek löl, hanem csupán esnk arra, hogy a 
jogaikra s érdekeikre ügyeljonek, ami pedig nem 
nagyon szép dolog abban a városban, ahol nmtigy 
is abnormisan nagy terhekkel vannak megrakva 
a lakók, A házfolügyolői jövedolmek maholöap 
fölérnok egy váradi kanonok jövedelmeivel s hogy 
oz mihamarabb csakugyan igy legyon, a gondos 
egyesülőt a követkoző nyilatkozatban árulja ol 
újabb törekvéseit:

Nyilatkozat. Téves informáoió folytán több 
lap azt a hirt hozta tegnap, mintha mi a tanács
tól annak kimondását kértük volna, hogy a téli 
hónapokban öt-hat óra között is szedhessünk 
kapupénzt. Ez nem áll. Mi egyszerűen annak ki
mondását kértük, hogy a kapupénz nem fizetése ked
vezményiben csak a ház lakói is hozzátartozói része
sülhessenek. Ezzel csak azt akartuk elérni, hogy a 
péklegények, tejárusok és újságkihordók ne há
borgathassanak ily korán bennünket. E kívánsá
gunk annál is inkább jogos, mert hisz ez időben 
még senkinek sem kellenek c cikkek, minthogy 
akkor még mindenki alszik, csak a betörök és 
tolvajok nem, kik szabadon járhatnak majd ki és 
be, tophatnak szabadon, hisz a rendőrség is helyesli 
is a tanács is pártolja ! Do remélem, hogy a köz
gyűlés más nézeton lesz. Kiváló tisztelettel 
llákóczi Károly, elnök.

A házfelügyelők tehát nem szeretik, ha reg
gel öt óra után zavarják őket az újságkihordók 
és a tejárusok. Azonfelül télnek a reggeli órák
ban járó-kelő rablóktól, akiket a rendőrség is 
pártol. Mindez nagyon kedvesen hangzik igy s a 
humanitás örvo alatt bizonyára sokaknak szivébe 
sikerül velő bejuttatni azt az óhajtást, hogy sze
gény házfelügyelő urak, reggel öt óra után hadd 
szundikáljanak. Mi azonban tagadjuk, hogy ezek 
az emborek rászorulnának erre a gyöngédségre s 
tagadjuk, hogy joguk volna ahhoz, hogy egy 
nagy világvárosban egy órával késleltessék a for
galom megindulását s adót vessenek ki a pékre, 
a tejárusra s az újságkihordóra. Az az egy 
liter tej, melyet reggel jókor kihordanak, ti
zennégy krajcárba kerül ma, ehhez járulna még a 
kapupénz s igy egy liter toj huszonnégy kraj
cárba, öt kifli meg busz krajcárba kerülne a fo
gyasztóknak. Ez a kívánsága a házfelügyelőknek 
egyszerűen teljesithetctlen s kell, hogy vissza
utasítsa a főváros lakossága, mely kapupénzek, 
padláspénzek, mosókonyhapénzek, vice-pénzek, 
Bzáritókötél-pénzek, negyed-pénzek, vízvezeték- 
pénzek s az isten jobban tudja, miféle pénzek 
által amúgy is úgy meg van terhelve, hogy nem 
jut patikaszerre, már azoknak, akik órákig állván 
a kapuk előtt éjszakánként, a házfelügyelők egy
öntetűen szabályozott eljárása, valamint a ház- 
felügyelők egyesületének egyéb dicséretes műkö
dése folytán alaposan megbetegszenek.

— Ax uj oraxégháx berendelése. Az nj ország
házban nagy arányokban folyik a munka. Miután az 
építészeti rész teljen készen van, jelenleg a belső 
berendezés munkálatain dolgoznak. Most rendozik bo 
a lütő, világitó és szellőztető készülékeket. A költöz
ködés a régi országházból a jövő tavaszon megtörté
nik. A költözködés nem lesz nehéz, mivel semmiféle 
bútort nem visznek át, mindössze csak az irattárt és 
a könyvtárt szállítják át az uj helyiségbe. Az ünne
pélyes lölavatás és megnyitás alkalmasint 1902. szep
tember havában lesz.

— A •xoctalletx pirtvexetöeég a főkapitány
nál. A budapesti szocialista pártvezetőség ma testüle
tileg megjelent Rudnay Béla lőkapitánynál. A lőkapi- 
tány azért idézte be a vezetőséget, mert a Népszava 
azzal vádolja a rendőrséget, hogy a pártvezetőség 
cégére alatt tüntetésre bujtogatja a munkanélkülieket. 
A főkapitány tiltakozott a Népszava eme vádja ellen 
és követelte, hogy nevezzék meg az agent-provoka- 
törösködő rendőri közeget. A szocialisták nem novez- 
ték meg a lölbujtót, mire a tőkapitány nyolc napi időt 
adott nekik a tettes megnevezésére. Ha ez idő alatt 
som telelnek meg a főkapitány felhívásának, sajtőpört 
indít a rendőrség a Népszava ellen.

H alálozás. Véghsó Gellért, a belényesi körű
iét volt országgyűlési képviselője, a biharmogyei 
szabadelvű pártnak előkelő vezériértia, hetvenegy éves 
korában m édiait Nagyváradon. Véghsó a 48-as szabad
ságharcban houvedtiszt volt, s egv ütközetben annyira 
kitűnt,, hogy Bem liomlokon osókolta.

Ó-gyallai Szabó Agostouué, Thuróczy Erzsébet, 
tegnap huszonhat éves korában meghalt. A megbol
dogultban Szabó Ágoston tóvárosi tanító nejét gyá
szolja. J

Torkos József bösárkányi plébános tegnap 72 
éves koréban tüdőgyulndásban meghalt.

Szájpadlás nélküli fogak. F ö lS sIegessó  te sz ik  nz In y lem ez  
h a szn á la tú t.A  szájból k iv e n n i nem  
k e ll,  nén i is  le h e t . Szám os e lism e rő  

levél* J ó tá llá s .

W e l l n e r  G y r a la
ffpecl&liata a >sijpadl&« nélküli müfo készítésében

VI. kerület, Andrássy-át 38. szám.
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— A budapesti orvosok é s  a  t is z tv ise lő k  ü gye,
A Budapesti Orvosok Szövetségo azért, mert a tiszt
viselők betegsegélyző egyesületébe magas állású tiszt
viselők is beléptek, tudvalevőleg mozgalmat indítottak 
ennek az egyesületnek az orvosi testületé ellen. A 
tisztviselők — bár orvosaiak két budai orvos kivéte
lével teljesitik hivatásukat, igazgatósági ülésükön 
olyan határozatot hoztak, hogy a békés kiegyenlítés 
útját ők is helyesnek vélik s e végből hat tagú bi- 
sottságot küldöttek ki, akik a szövetség vezetőségével a 
cenzus tárgyában értokezni fognak. A felmerült ellen
tétek valószínűleg a  legrövidebb időn bőiül meg
szűnnek.

— N egyven n yo loas honvédek gyülóce. Az 1848— 
49-es honvédegyletek központi bizottsága ma délután báró 
Podmaniczky Frigyes elnöleto alatt ülést tartott. A napi
rend olŐtt Mikár Zsigmond főjegyző lolkes szavakban 
fejezte ki a honvédegyesület határtulan szeretetét és 
tiszteletét elnökük, báró Podwanúzfcg Frigyes iránt, 
abból az alkalomból, hogy 14-én őt az ország a köz
pályán eltöltött ötven éves buzgó működéséért ünne
pelni készül. Báró Podmaniczky Frigyes meghatottan 
ínondott köszönetét a vén bajtársak ragaszko
dásáért és szeretetéért. Semmire sem büszke, egész 
életében — mondotta — csak azokra az időkre, ami
kor hazája szabadságának érdekében együtt küzdött 
a csekély számban most is környező bajtársakkal. 
Midőn odaadó ragaszkodásukért köszönetét mond, 
biztosítja az egyesületet határtalan szoretetéről. A bi
zottság tagjai, akik állva hallgatták végig a bo- 
szédet, lelkesen megéljenezték elnöküket Á főjegyző 
tizennégy tagtárs elhunytét jelentetto be a bizottság
nak. Emléküket jegyzőkönyvben örökítik meg. Ör
vendetes tudomásul votték a miniszterelnöknek azt az 
intézkedését, hogy a szigorú határidőhöz kötött hon
védigazolást megszüntette. Hálásan vették tudomásul 
azt is, hogy a miniszterelnök a 48 bán, a császári 
seregből átlépett tiszteknek, akik a honvédalapból 
addig csak 400 korona évi jutalmazásban részesültek, 
a mostani évtől kezdve 1 -00 koronára emelto fel.

— Apadás. A föld mi velős ügyi minisztérium víz
rajzi osztályához ma érkezett jelentések szerint öröm
mel értesülhet mindenki arról, hogy uz árvizveszcdo- 
lem megszűnt ma minden vonalon. A legnagyobb 
veszedelem lenyegetto a Szatmár alatt levő vidéket 
Vetés és Angyalos között, ahol a Szamos jego meg
torlódott, s nagy aggodalomban tartotta a lakosságot 
A víz  meghaladta az eddig tapasztalt legnagyobb víz
magasságot, vagyis 022 centiméterre szökött. Szeren
csére ez a nagy duzzadás megbontotta a jégtor.aszt 
g a ma érkezett jelentés szerint elindult a jég erős 
zaj lássál s rohamos apadással.

A Duna a fekő szakaszon Budapestig apadó 
jellegű, s itt a lővárosnál csekély 2 centiméteruyi 
emelkedés mellett a mai vízmagasság 354 centimó- 
ternvi. A fővárostól lefelé a Duna vize gyengén árad, 
legtöbb helyütt 6ik vízzel, csak Paks és Mohács 
között van zajló jég, mindenütt a víz közepes s 
azon aluli.

A Tisza áradóban vau közepes és azonfelüli 
vízállás mellett

A Dráva és Száva jelentéktelenül áradó jellegű, 
s az utóbbinak Mitrovicánál a magassága * 65 cm.

A Kyitra, Vág, Uernád, Sajó apadóban vannak, a 
Kőrösök a Marossal gyengén, áradnak.

Chorin Ferenc, Szatmár város országgyűlési kép
viselője az éj folyamán a következő táviratot kapta 
Hermán Mihály szatmári polgármestertől: „Jégtorló
dás miatt helyzetünk nagyon komoly. Közvetlen ve
szély nincs.*4

Ma déli tizenkét órakor a következő távirat ér
kezett: „A Szamos vizo tartós apadásban. Veszély 
niulóban.**

— K önyörgés revolverrel. Ösraert ember állí
tott ma be a Török-féle gyógy szertárba. Valamikor, 
öt-hat évvel ezelőtt, hangoztatta a nevét az utca és 
tüntetések zajlottak le érdekei megvédéso végett Egy 
végzetes tévedés folytán annak idején Dömötör Ferenc 
asztalosnak a Török-gyógyszertárban egy ártatlan por 
helyett veszedelmes anyagot adtak és Dömötör meg
vakult. A munkások hangos szóval és kővel tüntettek 
ekkor a Török patika előtt és a rendőrségnek kellett 
közbelépnie. Dömötör port indított az öreg Török ellon, 
de a port minden fórumon elvesztette. Ekkor 
Török a maga jószántából kétezer forintot adott neki 
és a vak embert megtauittatta a kefekötés mestersé
gére. Erzsébotfalván házat vett Dömötör és itt élde" 
gélt tisztességesen a családjával. Hosszul ment azon
ban az utóbbi időben a dolga és a hitelezők nagyon 
szorongatták, a házát is fenyegette a végrehajtás. Ma 
Dömötör a leleségével és a három gyerekével beállí
tott a Török-iéie gyógyszertárba és könyörgéssel 
kezdte, hogy segítsék ki a bajból, mikor aztán eluta
sították, revolvert rántott elő és hadonázni kezdett vele. 
A vakot lefogták és bevitték a leleségével meg a gyere
kével együtt a VI. kerületi kapitányságra, onnét pedig a 
‘'^kapitányságra Kihallgatása közben azt vallotta, hogy 
a revolverével önmagát akarta megölni és semmi 
rossz szándéka sem volt. Ennek azonban ellentmond 
:1Z» hogy a felcségo vitriolon üveget re tegetett és 
l"rük anyjára akart támadni. A gyógyszerész a rend- 
rség előtt kijelentette, hogy panaszt nem tesz Dömö- 

lörék ellen, tehát be kellett szüutetni az eljárást. 
Kibocsátották őket és Török negyven koronát adott
az elkeseredett vak ember családjának.

— K iküldetés. Wlassics kultuszminiszter, aki 
különös gondot fordít a tárcája körébe tartozó művé
szeti ügyekre, mint a Hivatalos Közlöny közelebbi szá
mából láttuk, művészeti tanulmányútra küldte ismét 
dr. Fcrenczy dózsel kolozsvári egyetemi tanárt, ki egy 
évvel ezelőtt tért vissza Spanyolországból, hol hosz- 
szabb időt töltött az ottani képtárakban s könyvet is 
irt a spanyol szépmüvészetekről és MurilloTÓ\. Forenczy 
ezúttal Belgium T*s Hollandia múzeumainak tanulmá
nyozására indul a közoktatási miniszter anyagi támo
gatása mellett.

— Ingyen kenyér. A Podmaniczky-utcai ké
ny érosztó boltban tegnap 10.430 adag kenyeret osz
tottak ki. A kenyérkiosztás megkezdése vagyis decem
ber í8-ikától március 10-ikéig összesen 1,042.221 
adag kenyeret kaptak a szegények, A napi átlag 
12,557 adag.

— Vasúti baleset. Március 9-ikén esti nyolc 
órakor Lupeny és Vulkán állomások között kisiklott 
ogy szénnel rakott tehervonat. A gép a földbe fúró
dott, tizenkét kocsi összetört. A kár ezreket tesz. A 
személyvonat lélórával előbb haladt cl szerencsésen 
ugyanezen a helyen. A sínek szét vannak most rom
bolva, a közlekedés Vulkán és Lupeny között szü
netel. A vonat szomélyzetének baja nem esett. A vizs
gálatot megindították.

— Eltűnt. Deutseh Gyula 28 éves baukhivatal- 
nok, szombaton, március 2-án, délután 2tyi órakor 
azzal a kijelentéssel távozott szülői lakásából, hogy 
legkésőbb este 8 órakor ismét otthon lesz. Nevezett 
ezen idő óta nyomtalanul eltűnt Kétségbeesett szülői 
attól tartanak, hogy a fiatal ember, akin utóbbi idő
ben gyakran szokatlan izgatottság volt észlelhető, 
kárt tett magában. Kérnek mindenkit, aki őt időköz
ben látta, vagy eltűnéséről bármit tud, hogy ezt velük, 
Bajnok-utca 7. sz. II. emeleti lakásukon Deutseh Vil
mos ciraón, vagy fivérével, Szabadság-tér 10. sz. IV. 
emelet Deutseh Miksa címén közölni szíveskedjék* 
Közelebbi ismcrtetőjelek: középnagyságú, karcsú ter
met, barna arcszin, feketo haj, lekete szemöldök, fe
kete szemek, fekete bajusz, kis oldalszakai, egészsé
ges logak.

— É rdekes irodalm i újdonság. Lapunk mai
számával veszik kézhez olvasóink Brehrn: Az állatok 
világa című nagy munkájának prospektusát, mely a 
világhírű munka első kötetének megjelenését hirdeti. 
Brehrn munkája az összes müveit európai nvolvekro 
van már átültetve, ami maga is biztos mértéke a 
munka kiváló becsének. A magyar ismeretterjesztő 
irodalom szempontjából tehát nagv vívmánynak mond
ható ez a — Légrády /estvéreknél megjelenő — ma
gyarba átültetett kiadás, mely az előttünk fekvő első 
kötet után Ítélve megfelel mindazoknak az igények
nek melyeket ilynemű munka iránt úgy a tudomány, 
mint az irodalom és művészet szempontjából támasz
tani lehet. E magyar kiadásnak egyik főérdeme 
az, hogy egyrészt kifejezésre jutnak benne a tu
dományos kutatások legújabb vívmányai, másrészt 
nagy gondot lordit a speciális magyar viszo
nyok ismertetésére. Hazánk éghajlati és talajviszo
nyai feltételezik egy magyar fauna létezését és 
ennek beható ismertetését tűzték ki célul a munka 
széles körben ismert átdolgozói : Méhely Lajos 
főszerkesztő. Chernél István, Csíki Ernő. Ko- 
haut Rezső és Rácz István munkatársak. Különös 
ügyeimet érdemel az a körülmény, hogy Az á latok 
világa ciraü nagy munka csekély havi részletfizetés 
inellett szerezhető meg a Révai testvérek irodalmi 
intézet részvénytársiusag könyvkereskedése utján ; ez 
eg.V oly momentum, mely ennek a munkának a ma
gyar intelligencia körében való kívánatos elterjedését 
nagy mértékben meg fogja könnyíteni. Utalunk egyéb
ként a prospektusra, melyet olvasóink figyelmébe 
ajánlunk.

— Kompforgalom megnyitása. A Gombos és 
Erdőd között lolyó évi február hó 14-én megszünte
tett komplorgalmat ma újból megindították.

— Gyilkosság. Debrecenből táviratozzak: A vá- 
mos-pércsi határban meggyilkolva találták Ormós 
Bálint vagyonos gazdát. A leje ketté volt hasítva, a 
mellén négy szúrás volt. A gyilkos ismeretien.

— E lhárított forgalm i akadály. A magvar- 
észak-nyugati helyi érdekü vasút Mária-Sasvár és Kutti 
állomásai között fennállott forgalmi akadályt elhárí
tották. A vonalon az összes forgalmat újból meg
nyitották.

(x) K iváló  esetek bizonyítják, hogy a csuz-és
köszvénves bánfa’inak légii atásosabb gyógyszere  a 
Zo.tan-lé c kenőcs. Ü vegje 2 korona. Zoltáu B. gyógy
szertárában Budapest, V. kér. Sétatér-utca és Szabad
ság-tér sarkán.

(x) K ertkedvelök és gazdák most Budapesten 
portó- és vámmentesen szerezhetik he a világhírű 
Schmidt-féle erfurti kerti magvakat Radwaner és Rónai 
magkereskedésébrn, V. Nádor-utca 8. (a Lipótvárosi 
Kaszinó mellett), hol a legjobb here-, répa- és fűmag- 
vak is a legjutányosabban vásárolhatók. Árjegyzék 
ingyen és bérinentve.

(x) N élkü lözhetetlen  házlszer nehéz emésztés 
minden következmém einél a Pserhofer-féle vértisztitó 
labdacsok, amelyek gyorsan és biztosan hatnak és 
évtizedek óta sikerrel használtatnak. A leghíre
sebb orvosok is ajánlják nehéz emésztés, gyomor- 
baj, kólika, ideges fej:á’ús, vérszegénység, sápkór stb. 
betegségeknél. tekercs = 6 doboz a 15 labdacs 
1.05 Irt A pénz előzetes beküldése után 1 tekercset 
1.25 Írtért, 2 tekercset 2.80 írtért küld bérmentve 
Pserhof er J . gyógy tára Béos, Bingerstrasso 16.

(z ) K érjünk m indenütt E m ke-gynjtőt I

(z) Dr. K ovács késpasztája  (csakis félhold- 
alakú védjegygyei valódi) 3 nap alatt minden kezet 
gyöngéddé és fehérré varázsok Egy tégely 60 kr. 
Főraktár: dr. Kovács gyógyszertára Budapest Gyár
utca 17. Megjelent Toilett-titkok kiváuatra ingyen.

Az áruló médium.
—  Willtnann tanár leleplezése, —

Budapest, március 11.
Ma nz CZrdMta-jfifin/gíeóan a Willmann tanár 

olőadása nem folyt le oly simán, mint az előző 
estéken. Az egész est folyamán nagy volt az 
izgatottság, amely botránynyá fajult, amikor az 
egyik médium kijelentette, hogy Willmann őt 
megfizette és a lakásán tiz médiumot hetek óta 
betanított a szerepekre.

Az est lefolyásáról tudósítónk a következők
ben számol be:

Hónapok óta tartózkodik a fővárosban a tele
patikus csodáiról hires Willmann tanár. Csodás mutat
ványai nemcsak a magánkörökben keltettek feltűnést, 
hanem mintegy 2C0 orvos előtt tartott produkcióival a 
tudományos világot is bámulatba ejtette. A sajtó és 
szaklapok a legnagyobb elragadtatással releráltak e 
mutatványokról. Mutatványait bámulatos ügyességgel 
végzi. Produkciói közben arca kivörösödik, egész testé
ben reszket. Óriási izgatottságát átviszi a szemlélőkre is, 
szemeit kendővel és vatta-kötelékkel látja el, és igy el
dugott tárgyakat talál meg. A krétával a löldro rajzolt 
kacskaringós vonalat lábaival kitapogatja s a vonal 
végére irt város nevét egy táblára lelirja. Ugyancsak 
bekötött szemekkel egy általa eltépett névjegynek 
eldugott darabjait leltalálja s a rányomott nevet 
kitalálja.

Mutatványai egyik részét a sznggestionális szeán
szok teszik. A legkönnyebb gyerekifjakat ujjainak 
varázsa alatt erősebb emberek sem képesek felemelni. 
Médiumai szájukban szuggerálására a vizet bornak, ke
serű folyadéknak érzik, amelyet undorral köpnek 
ki. A következő percben a médiumok pezsgőt isz
nak, a pohárba öntött vizet csudálatos gyönyör
rel szürcsölgetik. Az egyik médium táncol, a másik 
énekel, s végre a Willmann tapsára mindannyian vil
lamos ütést éreznek — szóvai akaratának teljes ha
talma alatt állnak. Erősen hangsúlyozta azonban 
Willmann, hogy ez utóbbi mutatványai nem hipno
tikus mutatványok.

Az Uránia Szik házban ma este is nagy és szép 
közönség nézte végig a mutatványokat. Azonban már 
az előadás elején feltűnt, hogy az első sorokban levő 
közönség hitetlenkedik s csak az olcsóbb helyekről 
banngzik a taps. Az egyik médiumban nem bízott az 
első sorokban levő, orvosokból és szakemberekből 
álló közönség. Majd a tolmácsot és a zenekar tagjait 
gyanúsították.

Az előadás második részének kezdetén, amikor 
Willmann az orvosokat és azok ismerőseit nem 
fogadta élj mediumokna^, egy néző azt kívánta 
Willmanntól, hogy mert a médiumokat a közönség 
csalóknak hiszi, suggeráljon valakit az ajánlkozók 
közül. Willmann az ajánlatot nem fogadta el. mutat
ványait óriási izgalom között folytatta. A könnyüterhü 
gyermek felemelésénél azonban újabb botrány kelet
kezett.

A mutatvány fortélyát valaki felismerte, a bot
rány növekodott és amikor Willmann mutatványait 
be akarta fejezni, a médiumok egyike — akivel kü
lönben a produkciók legnagyobb részét végezte — 
hangosan igy kiáltott a közönség lelő :

— Bocsánatot kérek 1 A nyomor és munkátlan- 
ság kónyszeritett erre 1 Bevallom, fizetett napszámosok 
vagyunk itt mind a tizen ! Egy forint ötven krajcárt fizet ne
künk Willmann ur esténként E mutatványokat Szondy- 
utca 30., II. emelet 19. szám alatt levő lakásán ta
nuljuk hetek ó ta !

Leírhatatlan tombolás és kiabálás támadt a 
médiumnak erro a kijelentésére. Willmann tanár, en
nek Steincr nevű tolmácsa és a hálásabb médiumok 
uekiestek az árulónak és véresre verték. A közönség 
lármázott és viharos zaj töltöttébe a színházat. Aztán 
a közönség egy része a színpadra rohant és pénzét 
követelte vissza. A karzatról, a páholyokból és erké
lyekről is lerohant a publikum a íöldsziutro. Erre az 
ajtókat lezárták. A színpadon történő verekedésnek 
néhány erősebb néző vetett véget. Végül egy rendőr- 
tisztviselő Willmannt és verekedő társait letartóztatta.

A íüggöny legördült. A publikum tovább zajongott 
és visszakövetelte a pénzét. Csak a rendőrök közbe
lépésére oszlott szét nagy izgatottság között a kö
zönség.

Természetesen Willmann tanár további előadásai 
elmaradnak.

Dr. Som lyó Nándor.
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Szerkesztőségünk egy tagja, aki háromszor látta 
Willmannt olyan magántársaságban dolgozni, amely
nek minden egyes tagja köztiszteletben álló nyilvános 
szereplésü ember, vagy pedig ilyennek a hozzátarto
zója, a következőket Írja nekünk:

— Megengedem, hogy vannak Willmannak olyan 
mutatványai is, amelyeknek komolyságához és becsü
letességéhez szó lérhet. 13e amiket most elmondandó 
vagyok, azok betűről betűre igy történtek. Családi 
körben történt. Egy fiatal leánykát úgy állított lel 
"Willmann, hogy az háttal lordul az egész társaság
nak. Aztán kijelentette, hogy a leányka arra íog 
dőlni, amerre a társaság bármely tagja ujjal mutat 
Sűrűn mutattak különböző irányokat, hátra is, előre 
is, jobbra is, balra is. A médium, aki a háziúr leánya 
volt mindig a mutatott irányba dőlt. noha Willmann a 
kezével sem érintette. Ugyanezt a kísérletet Willmann 
megismételte máskor egy előkelő színésznővel. Érin
tés nélkül a kísérlet mindannyiszor sikerült.

Ugyancsak családi körben történt hogy teljesen 
éber állapotban levő egyénekkel megszagoltatott egy 
szegiücsokrot s az Ó parancsa szerint az illetők hol 
jázmint, hol jácintot hol vaníliát véltek szagolni.

Azt is tulajdon szememmel láttam, hogy Will
mann egy pohár vizet adott a vendéglátó család 
egyik tagjának a kezébo s ez utóbbi teljesen éber 
állapotban hol bort, hol pálinkát, hol posüadt vizet 
vélt inni, ahogy Willmann parancsolta.

Családi körben történt ez is. Willmann kiment 
a szobából, meghagyván, hogy gondoljon a társaság 
valamit, ő azt majd kitalálja és megcselekszi- A tár
saság azt gondolta, hogy vegye ki egv jelenlevő ur zse
béből a tárcát és abból egy krajcárt. Willmann bekötött 
szemmel egyenesen az illetőhöz lépett holott 30 em
ber volt a szobában, némi tétovázás után kivette a 
tárcát s a tárcából a pénzdarabot.

Egyik kísérleténél én segédkeztem. Felírtam egy 
darab papirosra három nevet, egv számot s egy vi
rágot. A három név közül a kitalálandónak a József 
nevet jelöltem meg. A papirszeletet mellényem zse
bébe dugtam, de előbb a három nevet lölirtam egy 
táblára.

Willmann aztán a saját sógorasszonyommal vé
gezte a következő kísérletet. Megkérte hogy törüljön 
le a tábláról egy nevet. A letörüli név a József volt 
Aztán megkérte, hogy mondjon hirtelen egy számot; 
a sógornőm azt mondta 7 ; ez volt az én felirt szá
mom is. S felkérte ugyancsak, nevezzen meg hirte
len bármilyen virágot A sógornőm ezt mondta: 
rózsa. Én is ugyanezt Írtam volt a cédulára.

Ezeknek alapján azt mondom, hogy Willmann- 
nak lehettek fizetett médiumai is és ha voltak, hát 
csalt. De az itt leirt kísérleteknek minden szereplője 
és minden tanúja íeltétlenül megbízható és tisztessé
ges ember volt Konklúzióm tehát az. hogy Willmann, 
ha csalt is egyben s másban, de vannak nagyon meg
döbbentő és föltét énül becsületes mutatványai is.

FŐVÁROS.
(*) A főváros kö lcsöne. A mai a láírások élén 

az Első leánykiházas tó egyesü let van egy  millió 
koronával. A airtuk továbbá L antó Jenő , B ernjeid 
Mór 200— 200 0C0, bicskei takarékpénztár 120.Í0O. Lövy 
Mór, B aruch  Jerem iás 100—100.OG0. H ay Mihalyné 
70.000. Jo n so n  00.000, Kovács Imre, M agántisztviselők 
országos nvutruijegvesülete. özv. K arsay  hm ácnó 
60—60.000, Zenei, W eisz Adóit 40—40.000. A lexander 
Gusztáv. Lantó Giza, G rünbaum  M iksa 30—30 000, 
Yeisz F ülöp (Eger). F rank i Em ma 25.000, V ajda Adolf 
Herényi László, F enyvessy  Emil, K ram er Lipót, 
Gelb és fia cég, Bércv D. Sándor, ilirsc h  Sebes
tyén. M artin A ntal 20— 20.000, B aum garten  Gvula, 
.Martin Ottó 16—15.000. Jeitteles Sándor, P ichler 
Olga, W eisz Teréz. Szegőd Lipót, Szabó M. Ferenc. E s ő  
ba ai szeszgyár 10.000—10.000, Satteles Mór 0000, 
Kanitzer Béla G ross L ipót 5 —5000, özveirv Palesch 
E déné, Seifert Odón, N agy K aroly 4 —4"00, Ix'Me- 
re r  Abrahám , F ridku  Adolf 3—3000, E is 'e r  Samu, 
E isle r és Keinitz, Ohero-ly K ároly 2—2000, P ápay  I 
Árpád, O kolicsányi G yula 1 — 10(0 koronát. — Dr. 
Felek i Béla ivén ú jabban  a  következő aláírások 
tö rtén te k : Bérezi Sándor 20.000, F rank i Emil 
26.000, dr. B erénvi Sándor 200.000, Szabó 11., F e- 
renc és F isch er Béla 10—I o.OOO. dr. Földes Árpád 
IO.OlO, Deutsch Géza íöldbirtokos N yíregyháza 100.000 
Kallm ann Em il (Bécs) 30.000, Schaum berircr Fanny 
20.000, Keitm ann R ozália 10.000, X. Y. 26.000. Metz 
Gusztáv 3000 K. A próbb összegekben 20.000 K. Boré ; 
Soma :óv. biz. ta g iv é n  a következő a láírások vannak : 
dr. Sellei Józseí 10.000, S te inhardt Géza 8000 K ram er 
M iksa és Kiss J .  5000, G arai Sam u 20 000, Zakó 
Milán tZombor) 20.000. dr. R ábl F erenc  10.000. Rabi 
K ároly és Rabi Józse í (M osony) 20.000 Neum ann 
Jak ab  20.000, Buschm ann F eren c  10.000, W eiler 
Ferenc  10 000 korona.

(*) É lelm iszer ham isítók . A közigazgatási bi
zottságnak ma délelőtt tartott ü lésében Pettykó Antal 
fogalmazó előadása aiapjáu, a kővetkező élelm iszer- 
ham isítókat ítélték el m ásodíokulag: Ziniány Gyű.a 
szatócsot olajnak hamis jelzés alatt való árusítása 
miatt 6 koronára, Kanytk Sándor m ajorost ham isított 
tej árusításáért 10 koronára, Mutter Jozefiu  kávém érőt

hamisított tej árusításáért 20 koronára, Krausz Fülöpöt 
festett paprika forgalomba hozataláért 60 koronára, 
Csittagh Emil tejárust hamisított tejért 60 koronára, 
Garai Salamon szatócsot hamisított tejért 100 koro
nára és mert ez második eset volt nála, az ítéletet az 
ő költségére hirlapilag teszik közzé, Hirschler Adolf- 
nét hamisított tej elárusitásáért 10 koronára, Iritz 
Mária szatócsot, mert az aixi olaj neve alatt más 
olajat árult, Szabó Józselnét, romlott túró forgalomba 
hozatala miatt G—6 koronára, Pof/ak Fülöp kereskedőt, 
olaj-nevek összecseréléseért 50 koronára, Masznyák 
Péterné sütemény árust, vaj hamisításért 50 koronára.

Konti József, a tőkepénzes.
B udapest, március 11.

Nagy meglepetést kelteit ma az a hir, hogy a 
főváros kölcsönének aláírói között ott szerepel 5000 
koronával Konti Józseí is. Voltak olyanok, akik meg
ütközéssel fogadták a népszerű zeneszerzőnek ezt a 
financiális ötletét. Egyik munkatársunk ma felkereste 
Kontit. A meggyanúsított karmester a következő lel- 
világositást adta:

— Ma reggel hat órakor kopogtatnak az ajtó
mon. Nagyon álmos voltam mert a tegnapi előadás
nak a szokottnál kissé későbben, reggel fél négykor 
volt vége, hát nem teleltem mindjárt a kopogásra. 
Elhallgattak; aztán újra kezdték. Kellemetlen bariton 
hangon nagy orditozást vittek véghez. Hogy’ a korai 
látogatók nem jóreqqelt jöttek kívánni, azt sejtettem a 
hanghordozásukból, de az ajtón át behallatszó néhány 
mondásukból i s :

— Azt hiszi, hogy mert jegyzett, most már soká 
alhatik 1

— Majd adunk neki jegyezni!
— Majd megjegyzek én neki valamit!
Erre a rossz viccre mindnyájan röhögni kezd

tek. Iszonyúan nevettek. Én természetesen nem mu
lattam olyan jól. mint Ók, mert a vicceket nem értet
tem és a sok jepyzás-ből azt következtettem, hogy 
összetévosztették a szobámat a szomszédéval, aki tör
vényszéki aljegyző.

A fal felé lorduítam és aludni akartam. Megint 
ordítozni kezdtek, amire iölkeltem és ajtót nyitottam. 
Három ismert, do kellemetlen arcot láttam magam 
előtt. Hitelezők voltak.

— Mért ma ? Mért ily korán ? És mért or
dítoznak?

Erre az egyik fráter cinikusan nevetni ke. dett:
— Ilebehe 1 Nagyon jó 1 Hehehe 1 A többi is 

vele tartott. Dühbe jöttem és rájuk kiáltottam;
— Mit akarnak?
Amire az egyik igy szónokolt:
— Olvastuk a mai lapokban, hogy ön a főváros 

kölcsönéből ötezer koronát jegyzett Reueijü'. í ’ át, 
ba olyan sok a pénze, fizet végre nekünk is. Erre 
kérjük és azért jötiünk ilyenk.r, hogy megelőzzük a 
többieket.

Rájuk meresztettem a szemem. Nem értettem. 
Erre az egyik a Budapesti Napló mai számát vette ki 
a zsebéből és megmutatta a listát. Most már én 
kezdtem nevetni.

A hitelezők ősszenézlek.
— Miért nevet? — kérdezték.
— Hahaha I Én nem jegyeztem egy fillért sem.
— De ne tréfáljon, karmester url
— Nem, igazán nem.
— No jó. De elmegyünk a városházára, ott 

majd megtudjuk az igazat
— Jlahaha! Helyes! Nagyon jő! Es megenge

dem, hogy az ötezer jorintot visszakérjék.
A három hitelező nyugtalanul távozott és én 

nyugodtan le e’ üdtem aludni. Tizenegy óra felé el
mentem a New-Yornba kávézni. Útközben találkoztam 
két előkelő képviselővel, akik feltűnő alázatossággal 
köszöntöttek. A kávéházban a pincérek móltóságos 
urnák szólítottak.

Próbára mentem a színházba. A zenészek, akik 
rendszerint zsarnoknak neveznek, ezúttal alázatosan 
köszöntek:

— Alázatos szolgája, karmester ur!
A kóristanők édes pillantásokat vetettek felém, 

az igazgatóm többször melegen megrázta a kezem. 
Délután a klubba mentem. Társaim nagy hódolattal 
és éljenzéssel üdvözöltek.

— Remélem, ma az alsósban egy forint minden 
point ?

A másik féirehivott egy szóra:
— Kérlek remélem, hogy nekem is jegvzesz — 

egy váltót?
Amikor egy j’ótékonycélu gyüjtőivre egy koro

nát írtam alá hallottam a hátam mögött:
— Smucig fráter 1
Ekkor már bántott a dolog. Utána jártam, tehát 

hogyan került a nevem a .óváros hitelezői közzé?
Elmentem a városházára. Amikor ezt a kérdést 

felvetettem, nagyon sauda szemekkel néztek ram.
— Csak nem akarja visszavonni ?

— De, egész határozottsággal 1 Ez hamisítás /
Nagy botrány volt. Végre is az egyik bizottsági tag 
kisütötte, hogy az aláiró nem én vagyok, hanem 
Konti József — pékmester.

— Kérem — mondta végül a karmester és ke
gyes elbocsátó mozdulatot tett — Írja ezt meg. A 
hitelezőim ugyan nem érdemlik meg, de én holnap 
reggel már szeretnék aludni. Mert ma talán megint 
későn lesz vége az előadásnak.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
Schlenther P á l a  L ipótvárosi K aszinóban,

Schlenther Pál, a Burg-szinház igazgatója, egyonesen 
azért jött Budapestre, hogy megnézze a Nemzeti Szín
házban a Troilus és Kresszida mai előadását. A Burg- 
szinház kitűnő direktora Graul berlini szinész és 
Gelber Adolf bécsi hírlapíró társaságában érkezett 
hozzánk. Este megjelent a Nemzeti Színházban és a 
legnagyobb figyelemmel nézte végig az előadást, mely
ről teljes elismeréssel nyilatkozott. Különösen Márkus 
Emília Kreszidá a és Peregi tüzes Troilusa nyerte meg 
tetszését. Szerelmes duójukat a harmadik íölvonásbau 
dicsérő szavakkal halmozta el. Jelentékeny alakítás
nak találta továbbá a Fúvarg Therziteszét és kitűnő
nek talalta a Szacsvay ábrázolását. A darab jolenetezé- 
séről és a kiállításról szintén csak dicsérő szavai vol
tak. Előadás után tizenegy óra tájban a Lipótvárosi 
Kaszinóba hajtatott, mely lakomát rendezett az 
illusztris vendég tiszteletére. A lakomán a budapesti 
színházak képviseletében jelen volt Beöthy László, a 
Nemzeti Sziuház igazgatója, Faludi Gábor a Vígszín
ház igazgatója, Porzsolt Ká máu és Rajna Ferenc a 
Népszínház és a Magyar Színház igazgatói. Ott volt 
továbbá Rákosi Jenő, az Otthon elnöke és a 6ajtó 
képviseletÓDen : Ábrányi Emil, Rákosi Viktor, Szórna* 
házy István, Makai Emil Singer Zsigmond, dr. Inczc 
Henrik, Sturm Albert, Rothauser Miksa, Márkus Jó
zsef, Márkus Miksa, dr. Prém Józseí stb. A 
Nemzeti Színház tagjai közül megjelent: Náday Fe
renc, Fuvdry Gyula, Cfdízrfr Imre és Beregi Oszkár. 
Az első felköszöntőt Singer Zsigmond mondta néme
tül. Úgy mutatta be Schlenther Pált, mint a nagy te
hetségek önzetlen fölfedezőjét, mint Hauptmann Ger- 
hard. Ibsen és a modemek lelkes apostolát. Laube 
után Ő az első bécsi Burg-igazgató, aki Buda
pestre jött. De Laube voltaképpen már nem volt 
a Burg igazgatója akkortájt, hanem a Rtadt-Thea- 
teró és azért jött ide, hogy sok magyar pénzt 
vigyen el Budapestről. Schlenther Pál ellenben azért 
jött, hogy tanuljon valamit a magyaroktól. Ez a ki
tüntetés ritkán esik meg '  'ink , pedig valóban meg- 
érdemelnők, hogy no nézz k iánk mag. -varipáról, 
hanem komolyan figyelembe vegyék kultuialis hala
dásunkat Schlenther Pál látogatása azért olyan jelen
tős, mert régi előítéletek legyőzését jelenti és doku
mentálja azt, hogy a széllé , a műveltség, az irodalmi 
ideálok terén lehetséges a közeledés még politikai 
ellenfelek közt is. Végül igazi szónoki hévvel és len
dülettel magyarázta a Burg-szinház igazgatójának, 
hogy mi a Nemz 'ti Színház a magyar nemzetnek. 
Schlenther Pál hosszabb beszédben válaszolt s tőszója 
tele volt humorral és szellemmel. Kifejtette a Burg- 
szinház és a Nemzeti Színház közti hasonlóságot. A 
Nemzeti Színház gárdája méltó versenytársa a Burg 
művészeinek és a Burg-szinház épp olyan léltett 
kincse a németségnek, mint a Nemzeti Színház 
a magyarságnak. Újabban vatba jött Bécsbon a 
üurg-sziuház kisebbítése, o ő reméli — bár neki 
kevés része van ebben — hogy a Burg-színház a 
a huszadik században is megtartja eddigi előkelő po- 
zic óját. Legnagyobb sajnálatára nem viszonozhatja 
magvar válaszszal Singer Zsigmond német lelküszön- 
tŐ,ét. mert rövid három óra alatt — bármily oda
adással hallgatta is a Iroilns és Kreszida mai előadá
sán a magyar szót — nem tanulhatta meg a szép, 
erővel teljes magyar nyelvet; de jól megértette 
azt a két nyelvet, amin ma este a magyarok beszéltek 
hozzá: a művészet és a vendégszeretet nvelvét. Az 
elsőből kiórezto azt, így a magyar nemzet diadalma
san halad előre az európai műveltség utján; a másik
ból kiórezto a magyarok nemes szivét az olyan ide
genek iránt, akik szeretettel közelednek hozzá. Egy 
magyar szót tanult s azzal végzi beszédét: Éljen
a Lipótvárosi Kaszinó 1 A zajos tapssal, lelkes 
éljenzéssel fogadott beszéd után Rákosi Jenő emelt 
szót. szintén németül, de sovinisztikus magyar érzés
sel. Mi mindnyájan olyanok vagyunk — úgymond 
— mint Troilus, aki lölveszi az elesett Iiektor kard
ját. hogy tovább harcoljon vele Trója fönnmaradásá
ért. r z a hősies föllendülés Shakespeare darabjának 
a fölemelő morálja és ugyan ez a magyar nemzeté 
is. Mondja meg Schlenther Pál otthon, hogy mi magya
rok tiszteljük a ir’raet kuliurát, tanulunk a német 
szellemtől és olyan forrásnak tekintjük a német művelt
ségét, melyből szívesen merítünk ezután is ; <1© akármi-
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lyen tisztának, szépnek, irissnek találjuk is ezt a forrást, 
annyira nem fog elragadni bennünket, Hogy beléugor- 
junk és elveszítsük magunkat benne. (Zajos taps) Sikerült 
tósztokat mondtak m ég: Sturm Albert, Gelber Adolf, 
Vizváry Gyula (a Nemzeti Színház tagjai nevében) 
Egger Márkus Miksa és BeötHy László, aki Rákosi 
Jenőt köszöntötte iöl annak az apropójából, hogy 
egvik nagy tragédiája, az Endre és Johanna, nem
sokára szinrekerül a nemzeti színpadon.

•• Münohhoff Mary d a lesté lye . Az amerikai 
származású német énekesnő ma külön dalestélyt ren
dezett a Royal termében. Hangja ebben a kisebb he
lyiségben több erővel csengett, mint a filharmóniku- 
sok múlt szerdai hangversenyén, de most is hiányzott 
belőle az a melegség, amely a közönséget el szokta 
ragadni. Az a baj, hogy ez a pompásan kiművelt, a 
ielső regiszterben szinte briliáns hang ritkán jön a 
mellből, még ritkábban a szívből. Stakkatói madar- 
szerü könnyűséggel szökellenek és magas fej hangjai 
biztosak, tiszták; de az örökös lejhangok mono
tonná teszik MüneHhofí kisasszony énekét. A nagy 
koncert-énekcsnők nemcsak a hangjukkal uralkod
nak a közönségen, hanem még inkább a lel
kűkkel. A lélek ereje, bája és mélysége hiány
zik ebből a tökéletesen korrekt énekből. Úgy 
tetszik, mintha Münchhofí kisasszonynak nőm volna 
elég eg éniségo. Innen van, hogy az, amit tlóád, 
nem vési be magát a lelkűnkbe kitörölhetetlen 
impresszióval; nem érezzük, hogy ezt más nem tudná 
igy elénekelni; sőt ha kimentünk a hangverseny- 
teremből, még a hangjára sem emlékszünk vissza. 
Mai dalestó.yén gazdag programmot állított össze 
Deíbes, Giordano, Bach, Mozart, Löwe, Rossini, 
Grieg, Taubert és Bizet müveiből. A ZaZnaé csengotyü- 
áriáját sokkal jobban énekelte, mint Sandersou Sybill, 
de poótikns kifejezés dolgában messze mögötte maradt a 
Bimchi, sőt még az Amoldson énekének L. Ugyanez a 
pcétikus kifejezés a Gneg-félo Solvcjg’s-LicdbŐl is 
hiányzott Nagyon finoman, sok Ízléssel énekelte Forrna 
kavatináját, de iue is több grácia kellett volna, hogy 
teljesen meghódítson bennünket Talán az volt a leg
sikerültebb ma este, arait Giordanótól, Löwetől és 
Tauberttől adott elő. — A dalestélyen IiumpHreys 
Richárd. Popper Dávid jeles tanítványa működött közre 
Chopin Es-dur nooturne-jével és Popper Dávid két 
virtuóz-darabjával Előadása megnyerő, gordonkájának 
i  tónusa nemes és férfias. (d. e.)

* J im ey  Jones Budapesten. Sidney Jones, a 
Ían-Toy szerzője, aki operettjének jubiláns előadásán 
maga dirigálta a Népszínházban operettjét még ennek 
a hónapnak a folyamán ismét ellátogat Budapestre. A 
hírneves angol zeneszerző ebből az alkalomból csak 
látogatóba jön a magyar lővárosba. Egynémely újsá
got az a bir járta be, hogy Jones operettet ir a 1 íy- 
szinHás számára s hogy ennek az operettnek a szö
vegkönyve a A’t'oáe eimü ismert angol bohózat után 
fog készülni. Az érdekes hírnek a mi biztos értesü
lésünk szerint csak az a része alapos, hogy a Sa> - 
£oy é .4 gésák szerzője igcuis hajlandónak nyilatko
zott operettet imi. ame.y először Budapesten kerüljön 
bemutatóra, s csak azután Londonbar. A .Vio&ct tényleg 
javaslatba is hozták előtte, de éppen erre azt jegyezte 
zieg, hogy nem tartja alkalmasnak abból az okból, 
mert ezt a darabot túlságosan is ismerik Londonban s 
ott megzenésített alakban nem igen lenne kilátása 
arra, hogy az újdonság ingerével hasson. Jones egy  
egészen uj, lehetőleg modern tárgv librettóra számit, 
amelyet valamely kiválóbb magyar szerző irna. Ezt 
aztán hajlandó 1 "ne megzenésíteni. Valószínű, hogy 
az angol zeneszerző budapesti tartózkodása alatt az 
érdekes operet-terv megvalósul.

•• B laha Lujza fe llép ése. Blaha Lujza asszony, 
ki üdülés végett három hétre Abbáziába utazott volt, 
hosszas gyöngélkedéséből már annyira fölépült, hogy 
újra hivatásának szentelheti magát. A művésznő a 
jövő hétfőn, e hó 18-ikán. lép föl betegsége után elő
ször a Népszínház színpadán, a Tündérlak Magyarhon
ban című népszínműben, egyik legkedveltebb szerepé
ben, amelyet 1699 októberében játszott legutólszor.

•• M agyar azt n ézzek  Berlinben. Graul, a Ber
liner Theater titkára, Budapestre érkezett, hogy a tár
saságnak budapesti vendégszereplése tárgyában meg
kösse a szerződést. Esetleg egy budapesti színházat (?) 
akar megnyerni néhány berlini vendégszereplésre.

•• Spanyol táncosnő a Magyar Színházban. A 
Magyar Szinház igazgatósága a szombaton bemutatóra 
kerülő újdonsága, Lacomc: Négy menyasszony cimtt 
operettje számára is gondoskodott külön attrakcióról. 
Az uj darab spanyol felvonásában előforduló divertis- 
sementba szóló-táncosnőül a mai spanyol táncművészet 
egyik legnevesebb csillagát, a kecses Donna Juannita 
Fressidt szerződtette. A híres táncosnő Szevi fiából ér
kezik Budapestre és szombaton lép fel először a Négy 
menyaszzony bemutató előadásán. Jegyeket már most 
lehet váltani úgy a bemutatóra, mint a következő 
előadásokra. Az igazgatóság Fretria vendégfellépé»e 
tartamára a  jegyek árát nem emelte fel.

*• M agyar m ű vésznő sikere Béoeben. Freund 
Etelka, a kiváló tehetségű fiatal magyar zongora
művésznő, akiről utóbbi időben gyakrabban emlékez
tek meg a külföldi lapok a legnagyobb elismerés 
hangján, Wedekinddel, az ünnepelt drezdai dívával 
együtt nagy sikerrel hangversenyezett Bécsben. A 
művésznő teljes zenekari kiséret mellett Liszt-Busoni 
Rhapszódiáját játszotta óriási tetszés mellett, majd rá
adásul a Rákóczy-indulót Liszt átiratában, A kritika 
fölöttébb dicséri művészi fülfogását és a legnagyobb 
elragadtatás hangján ir briliáns technikájáról.

• “ Aizfaludy-zsöthaz. Az ó budai szinház a 
szabadságharc emlék-ünnepét díszelőadással ünnepli 
meg. Tegnap a Próbaházassagot adták zsúfolt ház 
meuott

*• O peraelőadás a T elefon H írmondóban Mascagni
melodrámáját a Parasztbecsülctel adják ina eate a m. kir. 
Operaházban. A Telefon Hírmondó összes állomásain keresztül 
hallható lesz ez előadás, valamint az utána szinrekerülö 
Zulejka ballet zenéje is. Az opera-közvetités után, mely 10 óráig 
tart, a rendes esti felolvasását tartja meg a beszélő újság, 
majd annak végeztével még Zöldy Marcinak, az Emke-kávéház- 
ban játszó cigánybandájának a muzsikáját közvetíti a Telofon 
Hírmondó 11 óráig.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O  S zék fog la ló  az  A kadém ián . Az Akadémia 11. 

(történelmi) osztálya m a délután Thaly K álm án elnök
lete alatt ülést tartolt, am elyen Fináczy E rn ő  levelező 
tag  m egtartotta székioglaló  értekezését. A  kiváló pae- 
dagogus értekezése tárgyáu l nemzeti nevelés-történe
tünk egy ik  legfontosabb dokum entum át a  Mária 
Terézia ide ében, 1777-ben készült liatio Eduealionis 
cimii neveléstan! program m -m unkát választotta . A 
vaskos kötetet kitevő m üvet Urméiiyi Józsel és  Térsz- 
iyánszky D ániel írták .^É rdekes és jellem ző, hogy  a két 
szerző  — jogász . Az értekezést n a g y  figyelemmel 
hallgattak  a nagy  szám ban m egjelent akadém ikusok 
és végül melegen üdvözölték F ináczyt.‘

N y ilttér .

Ama szívélyes és őszi o részvétért, melyben 
felejthetetlen h■rjem*

O v l n i  S - f í i i t l o v  á r
1 halálozása alkalmával, barátaim, jóakaróim és is

merőseim részesítettek, ez úton fojizeraki loghálásabb 
köszöuetomet.

Az üzlet a szomorú esemény da ára változat
lanul fog fvnnállani és azt régi elveinkhez híven, vál
tozatlan tőkével az oddigi cég alatt:

„Palais Royal“ ORLAI SÁNDOR
fogom to- *bb vezetni, részemről pedig in • ioné 
azon len ek , hogy •  kisslvat* aelykenedtHg 
nünk szerencsénk volt, magamnak is lernn.-

Tisztclettel
Ö zv. Orlai Sár.dorné,

Láng Jenny.

O r .  R fiftR TO Ü F I M R E
g y a k o r ló  o r v o s

la k ik :  V /. k é r . ,  N a g y m c z ö -u ta j 2 7 . s í .

(Az e rovat alatt közlőiteknek aem ta-talmiért, sem alzkjiér 
nem lelelös a szeret-ztöség.)

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ A  zsiványkönyom atos. Osinger János
ról leszon szu, a revolversajtó harainiavezéré- 
lől. Megmondtuk már tóin, hogy ez nem 
közönséges zsaroló, fegyvere nem is a revol
ver, hanem egy egész úgynüteggel dolgozik. Van 
neki egy kőnyomatos lapja, amelynek Ezprtsi 
a neve. A kőnyomatos olyan újság, amelyet a  kö
zönség nem lát soha, csupán a lapok szerkesztő
ségei fizetnek rá elő. Am az Erpress olyan kö- 
nyotnatos, <m lyct egyetlen egy sierlesitéség sem 
járat, mivel ilyen szörnnyel senki sem akarja 
bcmocskoltatni Íróasztalát. A zsivánv-kőnvomn- 
t ’S ennélfogva kreál magának sajtót. Osinger- 
nek van a kőnyomatoson kívül még hat 
lapja. 11a valakit nteg akar zsarolni, akkor, 
de esalris altl-or jelennek meg oz ö lapjai. 
Megjelennek és átveszik n forrás idézésé
vel a zsivány-kőnyomatosból a zsaroló cikkeket. 
Ez az Osinger János tavaly meg akarta zsa
rolni közvetvo a mi lapunk szerkesztőségét is, azt 
inszinuálva a Budapesti Aaph'nak, hogy fizessen 
elő évi éri 6U0 loronáért az ö kőnyomatosára. Mi 
természetesen kirúgtuk a szemérmetlenségében 
már vakmerő haramiát. Azóta lapunk főszerkesz
tője állandó eéltáhlája az Osinger-iitcg sortíizei- 
nek. Nemrégiben hírt adtunk róla, hogy egy újabb 
kirohanása ötletéből megtettük ellene — most 
már másodszor — a bünfenyitö feljelentést. 
Minthogy azóta a revolver-üteg parancsnoka ismét 
garázdálkodik, lapunk tőszerkesztője — ügyvédje 
által — holnap beadványt intéz a büntető tör

v én y szék h ez , am elyb en  megsürgeti a  főtárgyalás  
kitűzését s egyb en  követeli, h o g y  a  bíróság a  
bitonyildti elj.'rdst rerdoljo c l az égést vonalon, 
hogy  va lahára a  n y ilv á n o ssá g  szín e e lő tt lep lez-  
tessonek  lo e  zsaroló  szövetk ezetn ek  a lja s garáz
dálkodásai.

A törvénytelen fiú.
Budapest, március 11. « 

A ársadalom lelkiismeretének oka van nyugta
lankodni, ha ügyet vet a mai törvényszéki tárgya
lásra. Bírákat, ügyészeket és ügyvédeket az erkölcsi 
felháborodás zaklatta. Pedig ezek az urak nem szenti
mentális hajlamúak. De a mai eset páratlan besztiali- 
tásával az ő .dzett idegeiket is megviselte. Egy hét 
éve.", törvénytelen fiú megindító balsorsáról volt szó.
A satnya gyerek azért a bűnét:!, hogy a vil igra jött, 
iszonytatóan lakolt. Ütötték, verték, 6cbbelyes testecs- 
kójét férgek bontották. Hulladékokon kellett tengődnie, 
s csikorgó hidegben félmeztelenül egy ládában hálnia. 
És ezekkel a válogatott kínzásokkal nem idegen hó
hérok, hanem azok illették, kik vér szerint legköze
lebb állanak hozzá: az anyja, a nagyanyja és a két 
nagynénje.

A szerencsétlen végzetü kis fiút Wohlschein Bé
lának hívják. A vezetéknevét az anyja után viseli, 
minthogy törvénytelen gyermek. Az anya neve Wohl- 
schcin Júlia, ü  viselte szive alatt a kis Bélát, de a 
gyermek csak Julesa néninek ismeri. A nagymamáról, 
özvegy TToVscZicw Tgnácnéról hídja, hogy az az 6 
nagyanyja. Hogyne tudná, mikor százszor is össze
kulcsolta elgémberedett ujjacskáit, hogy’ hatásosabban 
könyöröghesse: Nagymama, ne üss agyon! Nem sokat 
használt a k> ayörgése. A Wohlschoin-családban nem 
ismerik az irgalmat. A kis Béla terhűkre volt. Az 
anya meg sem mondta térjenek, hogy házassága előtt 
ez a fia is született. Mert volt egy másik törvénytelen 
gyermeke is, mikor JeZhnefc Adolf rákospalotai fuvaros
hoz férjh oz ment. Bélát először a főváros környékére ad
ták ki dajkaságbn, azután hazahozták az Elomér-uteai 
lakásba, hol özvegy Wohlschcinné két leányával, 
Matilddal és Malvinnal lakott Tény, hogy nagy nyo
morúságban tengődtek, de azokat a kegyetlenségeket, 
melyeket a kis Bélával elkövettek, nem lehet a nyo
mor rovására jegyezni. Idegen, szintén szegény em
berek háborodtak fel rajta. Azok jelentették fel 
Wohlseheinékat a rendőrségnél, mely iszonyatos hely
zetből szabadította ki a törvénytelen fiút A sok 
koplalástól és veréstől egészen lefogyott, sovány 
testét férgek borították, s kegyet’en hozzátartozói 
a kegyetlen téli napon sem tudtak ruhát adni a fiúra, 
mert nem volt.

Elemészteni akarták-e vagy csak magáért a ke
gyetlenségért gyakorolták a kegyetlenséget, azt a mai 
vallomások nem állapították meg. De a léihollra kiű
zött gyermek, ki most a szegény ayermekegyesületcen 
van, azt kérdezte az egyik apácától: Becsukták már a 
nagymamát, amért engem meg akart ölni ?

A vádlottak padjára hárman kerültek: özvegy 
Wohlschein Ignácné, Wohlschein Malvin és a gyermek 
anyja. Jetiinek Adolfné, született Wohlschein Juha. A 
negyedik vádlott, Wohlschein Matild, időközben 
meghalt.

Rossz ábrázatu népek mindannyian s bár ke
veset tartunk gonosztevő típusok elméletéről, a vád
lottak markáns vonásai szinte tolakodóan magyaráz
tak az általános erkölcsi érzéketlenséget, az ember
telenséget.

(A kegyetlenkedők.)
Az itélőtar.ácsban Lénk Gyula kir. táblai bíró 

elnökölt. A vádhatóságot dr. llödászy alügyész képvi
seli. Védők dr. Torok Sándor és dr. Skaíiczer Gyula?

Először a vádlottakat hallgatták ki.
Özvegy Wohlschein Ignácné elmondja, hogy Júlia 

leányának mielőtt íérjhez ment volna, két gyermeke 
született: Róza és Béla. A férjének. Jellineknek, csak 
egy ^vermeket vallottak be. a kis Bélát eltagadták, mert 
rostelték a dolgot. Elmondja a törvénytelen fiút előbb 
Gödöllőre, majd Soroksárra, Pécolre és Rákoscsabára 
adta d.ijkaságba 0  maga földhöz ragadt szegény asszony 
volt, kit a lányai tartottak ki. A kis Bélát hétéves ko
rában vette haza.

— Azzal vádolják. — mondja az elnök, — hogy 
a Béla gyermeket a konyhában tartották. Tanuk 
lógják bizonyítani, hogy a szegény gyermek meztele
nül kuporodott a hideg konyhában? ,

— Hol a szobában, hol a konyhában tartózko
dott Az igaz, hogv nem volt fölösleges ruhája. Mind
össze egy inge s felső ruhája volt.

— Mért rejtegette a gvormekot?
— Eu nem rejtegettem.
— Mért nem látta senki a gyermeket azok kö

zül, akik magukhoz jártak ?
— Arról én nem tehetek, hogy nem látták.
— A szomszédok gyairan  hallották, hogy a 

gyermek könyörgött: Ne bánts nagyanyám !
— A fiú nem is nagyanyának, hanem néoinek 

szólított.
Ezen a hangon tagadja tovább, hogy ő a gyer

meket bántalmazta, s elhitetni igyekezik, hogy a kis 
Béla maga kívánkozott a meztelen deszkákon hálni 
a konyhában.
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WoMícáein Málvin szintén tagadja a kegyeU 
laaségeket.

— Mi, kérem, rendesen Ápoltuk.
— Szép ápolás, jegyzi meg uz elnök. mikor té

len csikorgó hidegben kizavarjak s a padlásra kül
dik. Ha egy szomszédasszony le nem hozza, meg is 
fagyott volna.

Az anya, Jetiinek Lipótné elösmeri, hogy férjé
nek csak egy törvénytelen gyermekkel számolt be, ő 
különben nem tudta azt, hogy az ó gyermekével 
rosszul bánnak, ö nem látta azt, noha elismeri, hogy 
gyakran járt haza az anyjához.

— Hánv inge volt a fiának ? kérdi az elnök.
— Azt nem tadom.
— Lássa, milyen anya maga. Nem panaszkodott 

önnek a fia.
— Nem.
— Hogy szólította magát?
— Nekem nem mondta, hogy mama,
— Ki tiltotta meg neki?
— En mondtam, hogy osak Julesa néni-neí szó

lítson mások előtt (MotgásJ
Ezután három tanú vallott terhelőén.

(A mártír.)
Most megjelenik a tárgyalás szomorú érdekes- 

ségü hőse, a kis Béla. Két apáca kisérte el a Szegény 
Gyermek-Egyesületből. A kérdésekre okosan és nyílt 
tekintettel felel. Nem látszik meg rajta, hogy ártatlan 

yermekkorát milyen tragikus árnyékok bolygatták, 
i Elmondja nevét és korát, hogy tud imi és
vasni.

— Hát számolni tudsz-e ?
-  Tudok.
— Ha tizbfli elveszünk négyet, mennyi marad?
-  Hat
— Tndod-e, hogy nem szabad hazudni ?
— Tudom.
— Mért nem szabad hazudni?
— Mert a hazugság bűn.
— Tudod-e mióta vagy a jó testvéreknél ?
— Nem tudom.
— Kitől mentél oda?
— A zsidóktól.
— Hol laktál azelőtt?
— Az Elemér-utcában?
— Tudod-e, kinél laktál?
— Az anyámnál.
— Ismered azokat, akik itt ülnek? (A vádlot

takra mutat.)
— Ismerem ?
— Megbüntettek-e, mikor az Elemér utcában 

laktál?
— Igen.
— Kicsoda?
— A nagyanyám.
— Hát még ki?
A flu hallgat
— Milyen Agyad van most?
— Szép ágyam van.
— Mi van benne?
— Paplan, szalmazsák és vánkos.
— Hát az Elemér-utcában hol háltál?
— Egy kisztniben.
— Mindig abban voltál?
— Ha jött valaki, beledugtak.
— Ruhád volt-e akkor?
— Volt, de rongyos v o lt
— Mit kaptál enni?
— M indent amit ők ettek.
— Mindig adtak ?
— Mindig.
— Sohasem éheztél?
— Nem, kérem.
Böza testvér, akit szintén kihallgattak, azt mondja, 

hogy a gyermek, mikor ő átvette nagyon elhanyagolt 
állapotban volt A haja egész a villáig ért. Járni nem 
tudott, mert a lába össze volt zsugorodva. Pár óra 
múlva azonban már egészen magához tért s másnap 
már vigan játszott a többi gyerekkel.

Az elnök: Milyen vallásu most a gyermek ?
A tanú: Most római katholikus,
— Önöknél keresztelték meg?
— Igen.
A törvényszék meghitelteti az apáoát.
— Most eltávozhatnak, — mondja az elnök. — 

Te pedig Béla, — szól a kis fiúhoz fordulva, — jól 
viseld magad s imádkozzál az édes anyádért is.

A kis fiú mélyen meghajtja magát a törvényszék 
előtt, az anyjára asonban rá sem nés s úgy távozik a 
tárgyalóteremből.

A legterhelőbb Török Mari vallomása, k i az 
összes kínzásokat látta.

— A gyereknek, — mondja, — nem is volt 
szabad a szobába menni s ha valami játékot keresett, 
Malvin mindjárt pofonütötte.

Wolilschein Malvin olyan dühbe jön ennek a 
tanúnak a vallomásán, hogy hevesen felugrik és sértő 
szavakat dobál a tanú fele, hazugság, szemtelenség. 
Az elnök a dühös fúriát kivezetteti a teremből.

A tanuk közül egy fonton tanú, a Wohlsohein- 
csalid cselédje, betegsége _ folytán nem jelent meg a

főtárgyaláson. Mivel az illető súlyos beteg, holnap 
dr. Adám törvényszéki biró őt a szállásán lógja ki
hallgatni.

A többi tanút ma mind kihallgatták és a neve
zett tanú vallomásának felolvasását, úgyszintén a pör- 
beszédeket és az Ítélethozatalt is a törvényszék csü
törtök délelőttre halasztotta. .

T Á V IR A T O K .

A  k irá ly  e lu tazása.
B éos, március 11. A király ma délután megláto

gatta Lajos Viktor főherceget, aki régebb idő óta bete
geskedik. Délután a király Münchenbe utazott Luilpold 
régens-herceg jubileumára. A béosi bajor követ is 
Münchenbe utazott, hogy jelen legyen Ferenc József 
király fogadtatásánál.

A király Münchenből visszautazása közben néhány 
órát fog tölteni Wailseeban Mária Valéria íőherceg- 
asszony családjánál. Csütörtökön este érkezik vissza 
a király. * \  >

A  R eichsrath .
B éos, március 11. A képviselőház mai ülése este 

6 óra 30 perckor kezdődött A beérkezett irományok 
között van egy törvényjavaslat az iparhatóságok bí
ráskodásáról, a vasúti és hajózási társaságok és alkal
mazottjaik között felmerülő vitás ügyekben.

Az ülés elején Brzorad kérdést intéz az elnök
höz a nem német nyelvű interpellációk elintézésére 
vonatkozólag.

Ofner tiltakozik az ellen, hogy Seitz ellen taní
tói minőségében képviselői immunitása dacára fe
gyelmi vizsgálatot indítottak és felszólítja az elnököt, 
hogy tegyen lépéseket ez ellen.

A ház azután Daszynski indítványára 48 tagú 
alkotmányügyi bizottságot választ, amelyhez a 14. §. 
alapján kibocsátott összes császári rendeleteket és 
Kaisernek a 14. §. eltörlésére vonatkozó indítványát 
utasítják.

Azután áttért a ház a napirendre, az ujonejavas- 
lat második olvasására.

A  déla frik a i szabad ságh arc.
London, március 11. Bloemfonteinból jelentik, 

hogy De Wet négyszáz emberével menekült észak 
felé. Szinte lehetetlen ellene operálni, mert amint szo
rongatni kezdik, csapata elszéled, hogy néhány nap 
múlva újra egyesü.jön.

K öln, március 11. Londonból táviratozzák a 
Kölnischc Zeitiingauií:

A boer hadsereg nagy része még n héten 
megadja magát. Kitchencr hallani sem akar al
kudozásokról és feltétlen meghódolást követel. Az 
angolok lassan-lassan polgári kormányzást és köz- 
igazgatást fognak berendezni a Transvaal-álla- 
mokban, de autonómiát nem fognak adni a boeroknak.

B rüsszel, március 11. Krüger környezetében 
beszélik, hogy Krüger Sleyn, De ll'cf, Shalk-Bur- 
ger és Leyds határozottan ellenzik az olyan béke
kötést, amely nem biztosítja s boer-államok tel
jes függetlenségét. Ha Bolha más feltételek mel
lett is békét köt, akkor a transvaali kormány 
nem fogja azt ratifikálni és folytatni fogja a 
háborút.

M egőrült szerkesztő .
MUnoh.n március 11. Dr. Sigel, az antiszemita 

Vaterland szerkesztője, megőrült s clmegyógyitó-inté
zetbe vitték,

A  khinzi bonyodalom .
Baughal, március 11. A Xorth China Daily Xetts 

jelenti: Laucsaui táviratok szerint Tuán, Tungfusziaug 
és más bűnös tisztviselők Ninghsziában vannak és 
készek arra, hogy ellenszegüljenek, ha le akarják 
őket tartóztatni. Tunglusziangnak húszezernél, Tuán 
hercegnek tízezernél töhb embere van. Egy császári 
biztos útban van Xinghszia leié, hogy kihirdesse a 
császár Ítéletét és érvényt szerezzen a rendeletnek.

London, március 11. A át ormiig Fost jelenti Peking- 
ből tegnapelőtti kelettel: Abban a névsorban, amelyet 
a követek a bűnös hivatalnokokról újabban összeállí
tottak. száznál több hivatalnokról van szó. A követelt 
büntetések lefokozásra, száműzetésre és börtönre, 
nyolc esetben pedig lefejezésre szólnak.

P eklng. március 11. Li-Hung-Gsáng ismét komo
lyan megbetegedett. Orvosa azt mondja, hogy állapota 
nagyon aggasztó.

P ek in g , március 11. A franciák nem hiva
talos formában tudtára adták Walderseenek, hogy 
nem küldenek njabb expedíciót nz ország belsejébe, 
hacsak a körülmények múlhatatlanul szükségessé 
nem teszik és hogy Faotingfun túl küldött elő
őrseiket visszavonják.

Jtoekhill, az Egyesült-Államok képviselője, a 
követek holnapi gyűlésén az lógja indítványozni, 
hogy naponkint tartsanak gyűlést az ügyek gyor
sabb clintézéso végett.

Li-Hung-Csanq azt mondja, hogy a mig az 
ég templomát és a földmivelés templomát vissza 
nem adják a khinaiaknak, az udvar méltóságával 
ellenkeznék Pekingbe való visszatérése.

Kóma, március 11. A képviselőház mai ülésén 
a hadügyminiszter Chiesi kérdésére határozottan meg
cáfolta azt az állítást, hogy a Khinában lévő olasz 
csapatok hiányt szenvednek élelmiszerekben. A mi
niszter hozzátette, hogy a csapatok magoktartása és 
fegyelmezettsége bámulatraméltó. Fosztogatás az olasz 
csapatoknál soha sem fordult elő. A miniszter nyilat
kozatát a ház élénk tetszéssel fogadta.

F öldosnsxam lás.
Ung.-Hradlsoh, március 11. Domanin község

ben, ahol a múlt évben hegyesuszamlások következ
tében 22 ház részint beomlott, részint düledezni kez
dett, újabb földcsuszamlások történtek, amelyek megint 
három házban tettek kárt.

A  brém ai m erénylet.
B erlin , március 11. A hivatalos lap jelenti: 

Vilmos császár sérülése miatt még hosszabb ideig 
kénytelen kímélni magát. Ez okból a Siegesallee három 
uj szobor-csoportozatának és I. Vilmos császár pots
dami szobrának e hó 22-ikére tervezett leleplezése is 
elmarad.

B rém a, március 11. A vizsgálat Weilattd 
ellen egyetlen olyan körülményt sem derített ki, 
amelyből arra lehetuo következtetni, hogy a 
merényletnek politikai oka lett volna. A birodalmi 
törvényszék a vizsgálat folytatására Donaudt bírót 
rendelto ki.

B ezá rt bankház.
Boroszló, március 11. A Holser Albert-íéle bank

üzletet ma délelőtt a rendőrség bezárta. Az állam
ügyészség lefoglalta a cég üzleti könyveit és leveleit, 
Holzer maga állítólag megszökött.

B oroszlo, március 11. Nagy feltűnést kelt itt a 
Holeer Albert régi bankházának bukása. A cég tulaj, 
donosa megszökött. A passzívák egy millió márkái 
tesznek ki.

A  sp an yo lország i za v a rgások .
Madrid, március 11. Tegnap este itt zavargás 

volt, melyre a fogyasztási adók beszedése adott okot. 
A zavargók kővel dobálták a hivatalnokokat és tiz 
órházat felgyújtottak. Négy hivatalnok megsérüli, 
egyikök súlyosan. A preiektus intézkedései helyre
állították a rendet. A kereskedelmi alkalmazottak til
takoztak az ellen, hogy az üzleteket vasárnap nyitva 
tartsák s beverték a nyitott üzletek ablakait. A rend
őrség szétverte a tüntetőket és néhány embert letar
tóztatott.

Madrid, március 11. A Fabra-ügynökség jelenti 
Barceltonáből: Maullenben a munkaadók és a sztráj
koló munkások között összeütközésre került a dolog. 
Hir szerint két embert megöltek. Több ember, köztük 
a polgármester, megsebesült. A sztrájkolók állítólag 
felgyújtottak két gyárat és elvágták a távirati össze
köttetést.

F öldrengés.
O rlei, március 11. Itt ma reggel négy óra táj

ban hullámszerű, dörgésektől és villámlástól kisért, 
északról nyugat fölé haladó földrengést éreztek, mely 
pár percig tartott.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
Berlin , március 11. Alaptalan az a közles, hogy 

börze ankétet fognak tartani.
New York, március (1. (Terménytiesáe.) (Zárlat.) 

Gyapot: New Yorkban helyben 8.’.', (éjit). Áprilisra 
8.35 (8.48), Júniusra 8.40 (8.52), New-Orteansban 
helyben 8.’/, (8.*‘/i«). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.95 (7.95). Stand white Philadelphiában 
7.90 (7.90). Rafined in Cases 9.— (9.—). Credit 
Balanccs at 011 City 1.28 (1.28), _  Zsir: Western 
steam 7.85 (7.90). Rohe és Brothers 8.10 (8.—). — 
Tengeri irányzata gyenge. — Márciusra — (48.'/,). 
Májusra 46.— (46.>/,j. Júliusra 45.'/, (45.'/,). — 
Buta irányzata tartott Piros őszi helyben SO.’Zt 
(80.s.«). Márciusra 79‘/« (79.1/,.). Májusra 79.*/«
(ÍO.’/iX Júliusra 79.'/e (79.’/,). Szcpt.-re —
Gabona szállítási dija Liverpoolba l,*/« (l.' / i) .  — 
Káré: .air Rio 7. sz. 7.'/, (7.'/j). Márc.-ra 5.85 (6 .-). 
Júliusra 5.90 (6.10). — Liszt: Spring Wheat
clears 2.75(2.75). -  Cukor: 8 «/> (3.1/,). -  0» .-25.72 
(26.20). — Rés: 17.— (17.—). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik./

Chioagu, máre. U. (lerr énytóssáe ) (Zárlat.) Buta 
irányzata tartott. Márc.-ra 78.'/, (74—). Májusra 
75.’/, (75.’/,). lenjen irányzata gyenge — Márciusra 
3 9 .-  (S9.’/t). — Zsir: Márciusra 7.42 (7.65). Má
jusra 7.55 (7.55), — Szalonna short elear 7.60 
(7.151, — Sertéshús: Márciusra 14 55 (14 70). — (A 
:áró;elben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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K Ü L Ö N F É L É K .

Két holló.
— Radő Antal fordítása. —

Szállt egy holló messzi-messzi,
Holló-társát fölkeresni.
.Holló-társam — igyen kérdez —
Hogy’ jutunk ma jó ebédhez ?“

S holló-társa szól eképen:
.Lesz ma részünk dús ebédben.
Hogy a fák közt kóboroltam.
Ifjú, szép hőst láttam holtan.

Mért 8 kinek találta ólma,
Más nem tudja, mint a sólyma,
Mint a sólyma s paripája
S otthon ifjú, deli párja.

Sólyma ott száll erdő mélyén,
Ellensége jár a ménjén,
Mig epedve vár a hölgye —
De nem arra, ki megölve.

Puskin.

-J- Iskolák Khlnában. A khinai kormány az 
iskolákat a legcsekélyebb támogatásban sem részesíti, 
kötelező oktatásról a menny birodalmában semmit 
sem tudnak. Mindazonáltal a legszegényebb emberek 
is azon vannak, hogy gyermekeiket lehetőleg tanít
tassák. A khinai alsóbbrendű iskolának csak egy 
tanítója van, aki tanítványainak korlátlan ura és pa
rancsolja. A khinai tanitót messziről fel lehet is
merni hosszú ruhájáról, hajlott hátáról és szigorú te
kintetéről. LegjellomzŐbb nagy pápaszeme, mert a khi
nai ifjúság oktatója rendszerint rövidlátó. Fizetése 
nagyon különböző. A gazdag khinai.uk házitanitóikat 
nagyon jól fizetik, de ezek más tanítványokkal nem 
foglalkozhatnak. Bizonyos ünnepeken a khinai tanít
ványok szülei a tanitót pénzzel és élelmiszerrel szokták 
megajándékozni. Az olyan tanító, akinek 30—40 tanít
ványa van, Khinában urasan megél és nagy tiszte
letben részesül. A tanítás újév után kezdődik és 
mintegy a tizenkettedik hónap közepéig tart És 
közben szünnapok szakítják meg az előadást; min
den kurzus után harminc napi szünet következik. 
A tanórák egyes tanítók tetszésétől iüggnek. A 
khinai iskolát rendszerint reggel hatkor nyitják 
ki, azután az oktatás két—három szünórával délután 
négy óráig tart A irás tusba mártott ecsetekkel 
történik. A khinai nyelvnek nincsen ábeje, hanem 
minden egyes szó írását külön kell megtanulni, a 
tanulás tehát épp oly nehéz, mint unalmas és hossza
dalmas. A khinai tanulónak mindig hangosan kell 
tanulnia. Az elemi könyvek megtanulása után, ami 
körülbelül egy évig tart, „A váltó könyv11, „A kor
mányzás könyve*1, „Az énekek könyve**, „A szoká-

~  R E G É N  Y .

A r a j o n g ó k .
— REQENY —

Irta: STEPNJÁK.
.85 -  ——

A ndrej erőt v e tt m agán  é s  m in th a  fúriák 
kergetnék, rohant le  a lép cső n ; feje széd ü lt s 
m intha részeg  vo ln a , forgott kürülo az utca.

Tania nem hallotta elmenni. Hallotta azon
ban a külső ajtó csattanását, a mint villanyszik
rától találva ugrott fel helyéről s sietett az ab
lakhoz, hogy legalább még egyszer, egy pillanatig 
láthassa. . .

Andrej azonban már becsapta a'kortajtót és 
éltünk El, örökre. Még élt ugyan, do ő noki 
elveszett cs mintha az egész mindenség elolvadt 
volna ebben ’a,borzasztó természetellenes, érthe
tetlen tudatban. Nem küzdött tovább fájdalmával. 
A karszekro rogyott, arcát odaszoritotta a pisz
kos vászonhoz és sirt, kosorves forró köny- 
nyeket. Azt hitte, kisirja a lelkét is. Nem 
bírta elhinni, hogy onnyi könnye vnn sze
mének. Ijoporegtek ujjai közöt, s át- meg átáztat- 
tatták kezeit, foltokkal fedték a piszkos pár
nát, — mig egész testét, keblét meg-meg rázta a 
görcsös, kétségbeesott zokogás. Szerelme, ifjúsága, 
élete merült el az üres semmiségben, amely most 
ránehezedett Az ügyi Az országi Ebben a pilla
natban nőm léteztek számára. Most c6ak magára 
bírt gondolni, saját nyomorúságára, melynek nem 
lehető,t vége soha, amelynek el kellett tartania 
az utolsó loheletig . . .

Vessünk fátyolt nz 0 fájdalmára. A két
ségbeesés rohama el fog mulni — nem ma és 
nem holnap — hanem az idő folyamán és más asz- 
szonyt fog visszahagyni. Talán ha néhány esz
tendővel később kell elszenvednie ugyanezt a meg-

sok könyve1' és „A gyermeki szeretet könyvéinek 
tanulmányozása következik. A khinai iskolában azt 
tartják a legjobb tanulónak, aki tanulás közben leg
jobban kiabál, mert más módszerét annak, hogy a 
tanulóik tanulás közben egyébre nem gondolnak, a 
khinai tanitók nőm ismerik.

•
4 - Dunántúli szójátékok. Népünk humorának 

rendkívül gazdag ere van. Ha az unalmas téli estéken, 
ünnepnapokon, vagy a nyári dolog idején társaságba 
verődik, tréfás anekdotáinak, szollen,es mondásainak 
vége-hossza nincs. Vénája mértékéről, sajnos, ma még 
csak tapasztalatból beszélhetünk. Gyűjteményeink leg
többje folklorisztikai szempontból hasznavehetlen. Gyűj
tőink szeme előtt, gyakorlati eél: az irodalmi fogyasztás 
lebegett. Az anyagot votték ott, ahol megfoghatták. 
Vették a néptől is, de amit kaptak, szabadon alakí
tották, öltöztették, íólnépi, nomnépi, irodalmi, sőt ide
gen termeléssel is összekeverték. Mig tehát teljesen 
megbízható újabb gyűjteményekkel nem rendelkezünk, 
a hazai termelés aranyát a faji jelleg bélyegének se
gítségével kell kiválogatnunk. E bélyeg nyomát leg
világosabban azokon a csekély értékű holmikon talál
juk meg, amelyeket az irodalomban szójátékoknak 
nevezünk. Az alábbi példák — amelyeket az Etnogra/ia 
közöl — azt bizonyítják, hogy a nép birtokában (talán 
azóta, mióta az iskola beszélni is tanitja) már ilyen 
tudatos nyelvhasználatra valló termékek is találhatók:

KSveikáton (Zala-vm.) egy tavaszi vásáron meg
álltam az „olcsó János11 ponyvája sarkánál és bámul
tam azt a páratlan szóbőséget, amelylyel János pertli- 
jét, tűjét, cérnáját, kapcsait gombjait, kendőit, pántli
káit, tükreit, bajuszpedrőit, pipaszárait és egyéb por
tékáit kínálta. A töl-alá hullámzó népből mellettem 
megállt egy öreg parasztember is.

— Mit vesz, bácsi? — kérdezte János.
— Levegőt 1 volt a rövid felelet —
MonosMn (Zala-vm.) a múlt őszszel megszólí

tottam ogy szüretelőt.
— Őszülünk, Lajos.
Az én gyermekkori ismerősöm megsimogatta a

haját és felsóbajtott:
— Ebben az őszben meg is halunk, tekinte

tes uram.
Egy gyüjtőutam alkalmával 1699. január 8-án, 

bérkocsisom ,Beön (Sopron vármegye) etetett. Mivel a 
korcsmát nagyon népesnek találtam, a répcementiek 
jólétéről kezdtem beszélni. Az egyik borozgató pol
gár rögtön készen volt azzal a telvilágositással, hogy 
ők szegények, de — jól élnek.

— Biz’ úgy van a’, komám — szólt bele a 
szemközt ülő. Mink, beőiek, harmadnapja még az 
ó’ban háltunk.

Engem sikerült megtré.álnia, mert a népies ki
ejtést ól-ra értettem, holott ó-t, vagyis a harmadnapja 
elmúlt ó-esztendőt kellett volna értenem. —

Midőn Devecwből (Veszprém-várinegye.) Hegyesd

róbáltatást, nem sújtotta volna lo annyira. Do 
át neki az volt a  sorsa, hogy a legnehezebben

kezdje.

TIZEDIK FEJEZET.

Ctolná sé ta  a  városon  végig.
Eljött a  borzalmas nagy nap.
Andrej már kora hajnalban nem bírt aludni. 

Minduntalan felébredt, felt, hogy elkésik.
A redőny egy hasadekán keresztül vakitó 

fehér sugár esett az előtte levő falra, s így egy fé
nyes vonal jelezte, hogy itt van immár a nappal. 
Tudta, hogy amiro a sugár eléri a szekrény sar
kát, ideje lesz fölkclnio. Ugysom bírt aludni, in
kább fölkelt

G ondosan összehajtogatta  az ágyn em ű t és  
berakta a  sárga  szekrénybe . . .

— Az éjjel, ha ugyan mog nem ölnek, az 
őrödben alszom, szólt magában.

Betolta a szekrény fiókjait s nyugodtan fel
húzta n redőnyt.

Az előbbi megjegyzést oly köznapi, oly szinte 
üzletien közömbös hangon mondotta, akárcsak azt 
jegyezné meg, hogy az időjárás szépnek vagy bo
rúsnak Ígérkezik.

Különös lelki állapota épp oly távol volt a 
teljes önmegadástól, mint akára lelkesedéstől vagy 
bármely más szonvedélyes érzéstől. Teljes, zavar
talan belső nyugalom volt nz, nyugalma annak, 
aki lezárta immár nz élet számláját, aki nem vár
hat sonkitől semmit, aki többé semmit sem ad
hat, semmitől som tarthat. Igaz ugyan, hogy 
még hátra volt maga a merénylőt. Do hiszen 
már annyi történt keresztülviteléhez, nz a kevés, 
ami még hátra van, olyan bizonyosan meg fog 
történni, hogy már bátran tokinthette bovégzott- 
nek s beteljesítette élete nagy müvét. Elő ember 
létéro, testi s lelki erejének teljes birtokában, ha
lottnak érezte magát, az idegen lonéző fensflségé- 
vel tokintvo magát s magával együtt az egész 
világot.

E g ész  é le te  tisztán  á llott e lő tte , tisztán  le g 
k isebb  részleteib en . M inden indulat nélkü l,

(Zala vármegye) felé a Bakonyon átutaztam, a Dabas- 
begy alján egy hatalmas szikladarab mellett vitt el az 
utunk. Kocsisomtól megkérdeztem, hogy e kő a hegy
tetőről mikor gurult oda? ,

— Hajnalban, kakas-kukorikoláskor. Tetszik 
tudni akkor, mikor Péter az urat megtagadta. Ha 
azóta kakas kukorékol, mindig — megfordul.

Ezúttal már nem mentem lépre, mert kitaláltam, 
hogy nem a szikladarab fordul meg, hanem a kakas.

•
4 - Mater Mhin sírja. Felső Egyiptomban fölfö- 

dözték Neter Khánnak, annak a királynak a sírját, 
aki állítólag a biges saggarai lépcsőpiramist építtette. 
Neve a sinaii sziklákon a negyedik dinasztiabelieké 
mellett látható, mig a tárgyak, amelyeket most a sír
jában találtak, a második dinasztiabeliokéhez hasonlí
tanak. Érdekes a sir egész alakja és ez volt az oka, 
hogy a sirt a régiek várépitménynek tartották. A le
vezető folyosó iveit boltozata a legrégibb e fajta do
log, amelyről tudomásunk van és az egyiptusi boltíves 
építés múltját Krisztus előtt a negyedik századig 
viszi vissza. •

-j- A szórakozott London. A nagyvárosok lakói
nak szórakozottságát élénken illusztrálja a Royal 11a- 
;aztae-nak egy cikke. Egy év leforgása alatt a lon
doni bérkocsikban és postakocsikban nem kevesebb, 
mint 39551 különféle fajtája és értékű tárgyat lelejte
nek. Ebbe természetesen bele vannak számítva az 
esernyők ezrei, miket még a legrendesebb emberek 
is cl szoktak hagyni; a legtöbbet omnibuszokon, 16- 
vasutakon és bérkocsikban találják meg. Az elveszett 
ernyők számát pontosan nem lehet tudni, miután 
a legtöbbjét nem jelentik be. de erről a számról 
némi iogalmat nyújt az a körülmény, hogy a bér
kocsisok egy év alatt 17497 darabot szállítottak 
be a Skóciában levő yardi irodába, hol a talált 
tárgyakat őrzik. Tehát az elvesztett dolog összes szá
mának majdnem a felét az ernyők teszik. Hozzájuk 
csatlakozott 1809-ben 8214 pénztárca, legtöbbnyiro a 
szépnemhez tartozók tulajdonai. Az egyik ötezer már
kát tartalmazott, ami nagy becsületére vált a rosszul 
fizetett kalauznak.

Azonkívül egész rakás érdekesnél érdekesebb 
dolog van a talált tárgyak irodájában, az iiriioombtól 
a borbélycimerig. Az 1898-ik év igen alkalmas volt 
annak kiderítésére, vájjon a lérilak íeledékenyebbek-e 
vagy a nők. A hölgyek 1793, az urak 1647 ruhadarabot 
hagytak el. A különbség ugyan nem nagy, de mégis a 
hölgyek ellen szól. A dolog értéke vagy értéktelen 
volta úgy látszik, nem nagy beiolyással van az em
berek részére, mivel újságok és apró könyvek mellett 
a legértékesebb ékszereket is elhagyják. 1899-ben 
meglehetős számú órát, láncot, karkötőt, gyűrűt, fülbe
valót és nyakláncot találtak, úgy hogy egész raktárt 
lehetett volna velük berendezni. Óra volt kétszáztiz, 
egyéb értéktárgy ezer. Érdekes különösen az a tapasz-

teljes, tökéletes nyugalommal gondolkozott el 
Taniáról, barátairól, az ügyről, az országról, 
a úgy tűnt neki, mintha minden, ami haj
dan az élethez fűzte, messze, elenyészett volna a 
távolságban. Szó sem lehetett nma hatalmas romboló 
őrzésekről, mint amaz, amely ott Dubravnikban 
hatalmas kézzel markolt lelke legmélyéro, Ennek 
örült Andrej legjobban. Jól tudta, hogy amikor 
mindennek vége lesz, amikor félelem s remegés 
nélkül végrehajtotta egész életének müvét, mikor 
majd megáll szomtől-szembe a halál nagy misz-. 
térumával — akkor vissza fognak térni ezek a 
gyönyörű felemelő érzések, hogy erőt adjanak 
noki az utolsó küzdelemhez. Hanem most, a ké
szülődés napjaiban, ha érozto is őket megmoz
dulni lelkében — visszafojtotta azokat. A me
rényletnek szüksége lesz egész hidegvérére. Nem 
nagy érzelmek kellenek oda, bánom számító, hajt
hatatlan akarat a szükségszerűség’gránit-alapján.

Már fel volt öltözve, amikor lassan nz ajtó 
kinyílott s belépett Vatajkó. Csak néhány napja 
jött Szt-Pétervárra „üzleti" okokból s időközben 
valami mellékszerepet vállalt a cármerényletben. 
Átmenő vendégként 6 is a főhadiszálláson lakott 
Szobája szomszédos volt Andrejéval. Már régen 
fenn volt s várta mig idejo lesz felkeltenie 
Androjt.

— Már fenn vágj’? szólt üdvözlésül.
Vatajko komor volt s félénkön nézte And- 

rejl. Nagyon örült, hogy még egy rövid félórát 
tölthet Androjjel, mégis félt, hogy jelenléte za
varhatná öt.

Andrej szó nélkül, barátságosan bólintott 
feléje. Alig vette észre, hogy ott van a fiatal 
ember s nézi őt sóvárgó szoinmel. Az ő szemében 
Vatajko nem volt több árnyéknál.

— Egyik őrszemed, kezdő Vatajkó félénken 
a szét, kérdezted, vájjon szabad-e idő jönnie bú
csúzni. Ha mindkettőn olt lesztek u csatamezőn, 
már ttgy sem lehet. Azt mondja, hogy ismer 
s reméli, hogy nem zavar. .

(Folytatása köveuezii.J

khinai.uk
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tálát, hogy az utóbbi három év alatt a feledékenység 
bárminő százalékkal megnövekedett 1894-ben a talált 
tárgyak száma volt 29.716, lb98»ban 88.201-re rúgott, 
mig 1899-ben, mint említettük, már 39.651-re emelke
dett. A tárgyak közül 19.804 darab látta viszont a 
gazdáját A kocsisoknak és kalauzoknak fizetett tála
lási jutalom 1899-ben 38.680 márkát tett, ami megle
hetősen csinos összeg.

•
4 - Csatorna Ve enoe és M ilano között. Csa

tornahajózási részvénytársaságot alapított Velencében 
„Navigazione íluviale tra Venezia e Milano44 címen 4 
millió lírával egy konzorcium, amelyhez velencei és 
lombardiai bankcégek és nagy tőkepénzesek tartoz
nak. A viziut, mely Milánót az Adriával lógja össze
kapcsolni, a velencei nagy lagúnából indul ki és azt 
a Cauale di Gindecca, továbbá a Loreo és Bianca 
csatornák lelhasználásával a Póval köti összo s 
azt Paviából a Pavia—Milano csatorna segélyével 
Milánóval. A tervezett viziut traszsza Crespinón, 
Polosollón, Pontelagoscurón, Sermidóu, Ostiglióu, 
San Benedettón, Borgoíortén, Viadanon, Casatmag- 
giorén, Cremonán, Piacenzón és Páviánét vezet, 
a hol az imént említett Pavia—-Milánóhoz csat
lakozik. A csatornajáró hajókat 120 tonnára tervezik 
és tizes rajokba osztják, amelyeket apró, de erős gő
zösök fognak vontatni. S mert a laposan épitett 
csatornajáró hajók Chiaggion túl nem vonulnak ki a 
nyílt tengerre, az áruk átrakása a tengeri hajókra a 
nagy lagúnán történik a Gindecca városrész és a 
Lido között. A viziut megépítésével járó munkák 
aránylag elég jelentéktelenek, mert igazában csak a 
már meglevő csatornáknak és a Pónak jól hajózha
tóvá tétele a löladat.

•
M ennyit isz ik  Pária ? A hivatalos statisztikai 

kimutatások szerint Paris városa bor- és alkohol
fogyasztása az utóbbi években következőleg alakult: 
1897-ben borlogyasztás 4.800 000 hektoliter, 1897-ben 
alkoholiogyasztás 180.000 hektoliter, 1898-ban bor.o- 
gyasztás 4.400.000 hektoliter, 1898-ban alkoholfogyasz
tás 200.000 hektoliter, 1899-ben borfogyasztás 5,000.100 
hektoliter, 1899-ben alkoholiogyasztás 160.000 hekto
liter. Az alkoholiogyasztás tehát fordított arányban 
áll a borlogyasztással.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedelem .
A M agyar Á lta lános H itelbank 1900. évi január 

1-től december 31-ig terjedő harmincharmadik üzlet
szakának ma közzétett zárszámadása a következő té
teleket tünteti i e l :

Mérleg. Aktívum: Pénztári készlet 3,780. G66‘04 
1 " 4  >7605 K. Értékpapírok 6 231.474*04

K. Árukészlet 182.951*90 K. Adósok 87,384.830 70 K. 
Társasüzieti részesedések 19.999.626*60 K. Különféle 
aktívák 562.922 68 K. Ingatlanok 341.245 K. Felszere
lés 28.500 K. összesen 178,396.892 91 K. Passzívum: 
Részvénytőke 34 000.000 K. Tartalékalap 10.300.000 K. 
Fel nein vett osztalékok 3.136 K. Elfogadmányok for
galomban 12.017.000 K. Pénztári iegvek torgalomban 
2.736.400 K. Hitelezők 114.002.236*01 K. Különléle 
passzívák 1,653.761-08 K. Nvereség egyenlegül 
3,684.359 82 K. Összesen 178.396>92*91 K.

Uzleteteredm-nyszámla: Terhek: Tiszti fizetések 
489.691*14 K. Költségek 706.380*98 K. Veszteség ér
tékpapírokon 123.494*42 K. Veszteség követeléseken 
74.587*07 K. Adó 377.14 4 01 K. Nyereség egyenlegül 
‘5.684.359*82 K. Összesen 6,455.657*44 K. Jövedelmek: 
Kamatok 3 773.351*99 K. Jutalékok 1037916 92 K. 
Társas üzleti nyereségek 255.729 90 K. Nyereség éro- 
váltók és ércértékek után 163 868*— K. Nyereség áru
kon 62 826*12 K. Házi>érjövedelem  43.231*13 K. Nye
reségrészesedésünk a Fiumei hitelbank (részvénytár- 
saság)-nál 8740*42 K. Nyereségáthozat az 1699-ik 
évről 109.993-96 K. Összesen 6.455.657 44 K.

A M agyar Agrár- és  Járadékbank R e ixvén y-  
táraaaág igazgatósága megállapította az intézet 1900. 
évi mérlegét.

A nyereség- és veszteség-számla 1900. év vé
gével 1.400.370 korona 13 fillér tiszti nyereséggel 
zárul. Ebből a tiszta nyereségből az igazgatóságnak 
a közgyűlés elé terjesztendő javaslata szerint kifize
tendő — mint a mult évben — osztalék lejében rész
vényenként 6°/o =  20 korona, azaz 1 200.000 korona. 
A lennmaradó 200 370 korona 13 fillér nyereségből 
50.000 korona a külön tartalékalaphoz " utalandó, 
160.370 korona 13 fillér pedig uj számlára viendő át. 
A kitüntetett nyereségben benníoglaltatik az 1900. év 
végéig lebonyolított konzorciális üzletek nyeresége. A 
kamatjövedelem a mult évivel szemben 66.746K. 54 fillér
rel kisebb, a jutalékok és különléle nyereségok cimén 
< lért eredménv az értékpapírok árfolyamának 60.294 
korona 43 fillérrel történt csökkenése következtében a 
múlt évivel szemben 22.955 korona 37 fillérrel, a költ
ségek és adók pedig 4712 korona 28 fillérrel alacso
nyabb összeggel szerepelnek. A jelzálogkölcsönök a 
zárszámadásban 25,223.772 koronával vannak kimu
tatva az előző évi 23 384 992 korona 82 fillérrel szem
ben. e szerint tehát 1.838.779 korona 18 fillér gyara
podást mutatnak. A szőllőkölcsönök összege 1900. év 
végén volt 20.383.981 korona 90 fillér, szemben az 
• lőző évi 17.047.492 korona 72 fillérrel, ami 8 836.489 
korona 18 fillér emelkedést mulat. A banknak 1900. 
december 31-én a szőllő-és jelzálogkölcsönökről GOol 
számlája állott fenn.

H ajólndltás. A Magyar Folyam- és Tengerhajó
zási Részvénytársaság még e hó folyamán megindítja 
a Budapest—Visegrád és Dömös közötti járatait a 
Kis-Dunán; a gőzös egyelőre naponkint csak egyszer 
fog — a mult évben is érvényben volt menetrend 
szerint — oda és vissza közlekedni. Junius hónapban 
a társaság már naponkint két járatot lóg az említett 
vonalon fenntartani, a nyári hónapok alatt pedig
— tehát julius és augusztusban — próbaképpen na
ponkint három járatot fog fenntartani, úgy hogy az 
első gőzös délelőtt 9 óra körül, a második délután 
2 óra körül és a harmadik gőzös délután 6 óra körül 
fog Budapestről elindulni és reggel 8 óra, illetve 
délután 4 óra és este 9 óra körül Budapestre vissza
érkezni.

E fokozott mérvű közlekedés, amely mellett na
ponkint háromszor lehet haión a Kis-Dunán utazni s 
onnan visszatérni, nagyban lógja eiöraozditani a vidék 
és a nyaralók érdekeit s alkalmas lesz arra, hogy a 
nyaraló közönség figyelmét a Kis-Duna gyönyörű vi
dékére terelje s annak felkeresésére buzdítsa.

A Üunagözhajós Társaság az Orsova-T.-Seve- 
rin-Braila-Galac közt hetenkint háromszor közlekedő 
póstahajói a f. évben a következőképp kezdik meg 
járataikat: Első menet Gáláéról jölfeló Orsováig 
március 12-én, Orsováról lefelé Galacig március 
14-én. A hajók Orsováról lefelé minden hétfőn, csü
törtökön és szombaton délután 4 órakor, Gáláéról 
lölfelé pedig minden vasárnap, kedden és csütörtö
kön 10 órakor éjjel indulnak.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Crcditoren- 
Verein a következő fizetésképtelenségeket jelenti: 
Weisz Iz&ó bőrkereskedő Budapest (Városház-tér), 
Weisz Ferenc Bécs, Fröhlich és Hoffmann Graz. 
Dcutsch Lajos vegyeskereskedő Peresznyc (Sopron- 
megye), Sikora és Flórian Prága és Brünu, Thenner 
A. S. Pilsen, Winter János Bécs. Karásek R. Pilsen, 
Richtseit Péter kereskedőcég B.-Csala.

Tenyészállatvásár. A Tattersall-telepen rende
zett tenyészni iatvásár ma este bezárult. A vásár for
galma az előbbi éveknél jóval jelentékenyebb volt. 
Eladtak tenyészállatot mintegy 7Ó—80 ezer korona 
értékben.

Jnhvásár. (A budapesti marhavásártéri vásár- 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 245
darab j u h . -----kecske. Jegyzett á rak : Elsőrendű
ürü — l.-töl — f.-ig, kivételesen — L 1 kg.-ként, 
(vagy — k.-tól — k.-ig páronként), középminő- 
ségü ürü 44 1.-től — 1.-ig, kivételesen — fn kg.- 
ként, vagy* — k.-tól 40 k.-ig páronként, anyajuhok
— 1.-től 42 f.-ig kivételesen-----2.-tól--------h-ig,
vagy — k.-tól — k.-ig, középminőségü gyapjas
— l.-től — 1.-ig. kivételesen — l. kg.-ként. vagy — 
k.-tól — k.-ig páronként, kosok legjobb minőség
-----------fillér, páronként — korona, kivételesen
--------korona, rackajuhok-----------fillér, páronként
--------korona, szerbiai juhok p á ro n k é n t--------------
korona, romániai juhok p á ro n k é n t--------korona,
kiselejtezett juhokért páronként —.------- .— korona,
kecskék — korona páronként Vevők élénk részvé
tele folytán az irányzat élénk. Mult heti árak szilárdak 
maradtak.

Budapesti sertés-konzumvásár. A ferencvárosi
petróleum-rakodónál lévő székes-tóvárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi március 11. Készlet 
260 darab. Érkezett 897 darab. Összesen 1157 darab. 
E.adatott 1067 darab. Maradt 100 darab. Napi árak: 
120—180 ki ogramm súlyban 88—94 koronáig, 220— 
-80 kilogramm súlyban 90—95 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 86—94 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 80—84 koronáig. Malac 74—84 kgrig 
--------korona. A vásár élénk volt

A  budapesti gab onatőzsd e.
B udapest, március 11.

A bozaüzlet ma kedvező hangulatban nvilt meg. 
A malmok élénk kereslete következtében 45,000 mé
termázsa 5 fillérrel drágábban került eladásra. Rozs 
6—7tyi fillérre' magasabb, tengeri változatlan.

El adatott*.
Buta. 7 tszavidéki: 100 mm. 80 k. 8 K. 10 í., 

550 mm. 79 5 k. S K. — 1., 100 mm. 77 k. 8 K. — 1., 
2C0 mm. 78 5 k. 8 K. — 1., 100 mm. 79 k. 8 K. —
1., 300 mm. 78 5 k. 8 K. — f., 400 inm. 78 k. 8 K.
07*/a f., 300 mm. 78 k. 8 K. 02>/a f., 150 mm. 78 k.
7 K. 95 1., 100 mm. 78 k. 7 K. 90 f., 200 mm. 78
k. 7 K. 85 f., 1400 mm. 76 k. 7 K. 77*/s f., 100 mm.
76 k. 7 K. 75 f., 100 mm. 76 k. 7 K. 70 f., 200 mm.
74 k. 7 K. 521/s f.

Pestvidéki: 200 mm. 79*5 k. 7 K. 95 f., 200 mm. 
77*3 k. 7 K. 95 f., 410 mm. 78 k. 8 K. 05 1.. 660 
mm. 77 8 k. 7 K. 82»/ií., 1‘ 0 mm. <7 k. 7 K. 76 1., 
100 mm. 77 k. 7 K. 60 f. sárga, 250 mm. 75 k. 7 K. 
76 fillér.

Tolnai: 750 mm. 77 8 k. 7 K. 75 f., 5C0 mm. 77*8 
k. 7 K. 86 f.

Adui: 4000 mm. 76 k. 7 K. 75 f.
Erdélyi'. 100 mm. 77*5 k. 7 K. 60 f., 1800 mm. 

78 k. 7 K. 92tyt f.
Fehérmegyei- 200 min. 77*4 k. 7 K. 85 1. 250

rom. 78 k. 7 K. 85 f.
Bánsági: 10<» mm. 75 k. 7 K. 50 f.
Orosházai: 300 mm. 78 4 k. 8 K. 05 f. 
o . Becsei: 2400 ram. 75 k. 7 K. 75 f.
Pancsovai: 4055 mm. 73*4 k. i K. 35 f., 900 mm.

73*5 k. 7 K. 45 I., 60o mm. 74 6 k. 7 K. 55 1.
Fcitóniagyarortzdqx: 100 mm. 77 5 k. 7 K. 75 f.
Dunai: 3 <X) mm. 74 k. 7 K. 45 f.
Sziváci: 2900 mm 74 5 k. 7 K. 60 f.
Raktári: 1200 mm. 77 k. 7 K. 80 í., 5100 mm. 

78*5 k. 8 K. 17' 2 ».. 1650 mm. 78 k 8 K. !.. 2360 
mm. 78 k. 8 K C2\j f ,  1« 50 m m . 75*2 k. 7 K. 2í»,3
1., 200 mm. 76 k. 7 K. 27'/a 1.

Mind három hónapra.

Cinquantin: 100 mm. 6 K. 25 f.
Rozs: 2C0 mm. 7 K. 30 £. Paks, 200 mm. 7 K. 

45 f., 100 mm. 7 K. 45 f.
Tengeri : 800 min. 5 K. 35 f.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos ; egyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammon k in t — A minőség hektoliteTenkint és 
kilogrammonkint

B a s a
j idiugraouu

kra
lj Á kilogramm

KIlóJl______ „
K.-tdl K.-ig || K.-tdl K.-ig

Tnxavidékl 6 Jó 7.60 76 7V 8__ 8.1o
M 7.76 7.36 0 . . .
77 7 .t0 7.vo 31

7.'-6 32
Fohérmegyoi , 7ö 7.60

7.75
7.75
7.85

79
30

8 .—
0 .—

8.06
c .—

77 7.80 7.01 31 —.—
7d 7.90 8 ö2

Petfvidéki 75 7.60 7.66 .0 7.V0 8 —
7tí 7.66 7.76
77 7.76 7.85 Sl

7.30 7 00 32
7-i 7.46 7.66 í? c — 0 .—
7 7.66
7Ö 7.72 7 ‘ 0 to
7? 0 .— 0 .— 61
73 7.70 30 »
.4 7.86 7.96 79
75
76

0 .—
0 —

0
0 -

£
3 - 7

X kilogramm
Eg-yeb g&bon&nemüek

K-ig

70—72 7.26 7.40
. .  m&jK)drondU — 7.16 7.2Ó

.  B étrwtűt való I 6lí—<4 6 .— 6.2j

<1Zab — 9.16 t  8
o . _

.  mUnemü 6.40 6.M— —
 

K ö le s  . *“ 6.10 -.30

A határldöüxlet iolyamán a következő kötések
történtek:

Búza áprilisra . . . 7.65—7.68—7.67—7.68—7.70 
Búza októberre . . . 7.75-7.73—7.75-7.77-7.75 
Rozs ápri'isra . . . 7 .52-7.51-7.42-7,54-7.66 
Rozs októberre . . • 6.73—6.71
Zab áprilisra • • • 6.25 
Tengeri má usra . . 5.22—5.23 
Tengeri juliusra • . 6.32—6.33 
Repce augusztusra . —.------- .—

D éli egy  órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra . . . . pénz 7.68 áru
Buta októberre • . , 7.75 „ 7-78 „
Kozs áprilisra . . . . 7.55 „ 7.50 „
Rozs októborro • . . G.70 9.71 .,
Zab áprilisra . . . . 6.25 „ 6 .20  „
Tengeri májusra . . . 5.21 „ 5.22 .,
Tengeri juliusra . . . 5.30 ,. 5.31 ,
Repce augusztusra • • 12.50 .  1260 .,

D élután  ié l  5 órakor zárul:
Búza áprilisra . . . 
Búza 1901. októberre • • 7 .63 - 7.64

Rozs áprilisra . . . 
Rozs októberre . . . 6.68— 6.69
Zab 1901. áprilisra •
Tengeri má usra . . 5.19— 5.20
Tengeri juliusra . . 5.30— 5.31
Repce augusztusra • 12.50-12 60

A  budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde a beállt szilárd irányzat to

vábbi tünetei közt indult meg s a vezetőértékek né
hány koronával emelkedett árakban kerültek forga
lomba. Némi váltakozás után, lokális vételek alapján, 
intenzív hausse-imnyzat fejlődött ki, mely az egész 
piacot lángra lobbantotta s az összes értékek áraiban 
jutott kifejezésre.

A déli tőzsde izgatott lefolyású volt. Fedezési 
megbízások és véloményczési vételek vetekedtek s 
oly nagy volt a forrongás az internaciouális piacon, 
hogy a vezető értékek 2—3 koronáukint emelkedtek. 
A helyi piacok kivétel uélkül élénken emelkedtek 3 
igen szilárdan zároltak. Zárlat felé nyereség-rea- 
lizáciők kis gyengülést és nyugodtabb hangulatot 
eredményeztek. Az irányzat azonban változatlanul szi
lárd maradt.

Járadékok el voltak hanyagolva.
Valuták és érováltók változatlanok.
Ax előtőzsde némi váltakozás után igen szilárd.
Jegyeitek: Magyar hitelrészvény 712.60—718.—. 

Osztrák hitelrészvény 698.60—702.25. Allamvasnt rész
vény 686.-----686.25. Jelzálogbank 460.25—465.60.
Leszámítoló bank 451.50—454.—. Rimamurányi vasmű
497.-----489.50. Városi vasút 259.50—292.—. Közűd
vasút 698.60—600.—. Adria 468.-----472.— korona.

A ilőli tössde rohamosan emelkedő, végül nyu
godtabb.

Jegyeitek: Magyar hitelrészvény 716.-----721.—.
Osztrák hitelrészvény 701.60.—705.—. Államvasutak 
688.50.—693 _ .  Jelzálogbank 462.50-466.—. Leszá
mítoló bank 450.50—454. Déli vasút 104.—.—.— Köz
úti vasút 598 50—600.—. Koronajáradék 93.65—93.75

1 korona.
Eorqalombx került: Kereskedelmi bank 2525.——

2538.—. Salgótarjáni 623.-----624 —. Adria 474-----
476.—. Villam os vasút 291,----- 292.50. Dunagőzhajőzás
825.-----830 korona.

Utdióesde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 703.—. Magyar hitelrész- 

vény 717.—. Leszámítoló bank részvény 451.—,
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ltimawurAnyi vasmürészvény 491).—. Osztrák-Magyar 
áliamvasut 691.25. Közúti vasút részvény 593.—. 
Városi villamos vasút részvény 291.— korona.

A  bud apesti term énytőzsd e.
A terményüzletben a szezónzerü hangulatnak 

meglelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a követkoző ár- 
lolyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 43.-48.— 
korona, vörös aprószemü 43.—48.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.--------- .—
korona, középszemü 62.——66.— korona, nagyszemü 
56.-63.— korona. Disznózsír: budapesti: 66.60—60.—
Korona, vidéki —.—----- .— korona. Táblaszalonna:
lóg-enszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 46.60—46.—. korona, 8 darabos 48.-----48.60
korona, lüstölt —.---- —.— korona Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.-----15.26 korona 120 -
rabos —.---------- . korona, 100 darabos 16.------16.25
korona, 85 darabos 17.-----17.25 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.25—14.60 
korona, 100 darabos 16.25—16.60 korona, 85 darabos 
16.——16.50 Korona. Szilvaiz: szlavóniai 19.26—19.50 
Korona, szerbiai 18.——18.60 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi gab onatőzsd e.
Becs, március 11. (A Budapesti Napló telefonjelen* 

tése.) A Budapestről jött jelentésekre szilárd lett az 
irányzat; New-York valamivel jobb árfolyamokat je
lentett, de általában a küllöldi hírek nem voltak élén
kítő hatással.

Köttettek: Búza tavaszra 7.87—7.90—7.88, má- 
’us—júniusra 7.95- 7.96, őszre 8.05—8.00—b.05, rozs 
ttavaszra 7.83—7.90. május—júniusra 7.84, őszre 7.12, 
zab tavaszra 6.G3, tengeri május—júniusra 6.50 korona.

Jegyeztettek: Tengeri julius—augusztusra 5.59— 
5.61, repce augusztus—szeptemberre 12.75—12.85 ko
rona. Bágyadt Berlinre a tőzsde gyöngébben zárult

Maradtak: Búza tavaszra 7.27, május—júniusra 
7.25, Őszre 8.02, rozs tavaszra 7.83, zab tavaszra 6.61 — 
6 62 korona.

A  b écsi érték tőzsde.
Béoa, március l l .  (Magyar értékek zárlata.) 4°/o-oe 

aranyjáradék 118.35. Tisza; és szegedi Kölcsön sorsjegy 147.75. 
Magyar vasúti Kölcsön ezüstber. 100.45. Magyar keleti vasúti 
áliami kötvény 118.60. Magyar leszámítoló- éa penzváitóbank 
448.—. Rimaniuranyi vasmürCszvény 498.—. Magyar ko- 
runajáradék V3.50. 4u/o-cs Magyar löldteherm. kötvény 03.—. 
Magyar hitelbank részvópy 715.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 172.25. Kassa - oderberjr vasúti részvény 
358.— Magyar kereskedelmi bank 2530. Magyar cukoripar

Béoa, március 11. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2°/o-os 
papirjáradék 98.65. 4u/i>os oszlr. aranyjáradék 118.40. 1860-os 
sorsjegy 142.25. Osztrák hitelsorsjegy 401.—. Angoi-osztrát 
btnk L93.—. Bécsi bankegyesület 502.— Osztrák-magyar 
iánk 1674. Déli vasút 103.50. Dunagözhajózási részvény 
t l í . - .  Dohányreszvény 298 — Császár, és királyi arauy 
’ :.33. Nemet bánkváltók 117.45. 4’2°/o-os ezüst járadék 08 55. 
Osztrák Koronajáradék 98.10. 1864-iki sorsjegy 206.50.
Xsztrás hitelintezeti részvény 70275. Umonbank 572—. 
Cszttak iJuiderbank 437 58. Osztrák-magyar áliamvasut 
’ J2.—. Elba völgyi vasút 508 58. Alpesi bányarétzvéuy 404.—. 
20 lrauk. arany 19.C8. Londoni váltuár 240.40. Bécsi lramway 
Litt B. 281.50. Bécsi lramway Litl A. 284.—. Lipót kohó —.—. 
Az irányzat szilárd.

B ecs. március 11. (A Budapesti Napló tudósitójának 
telelonjeientcse.j A délutáni magánt orqaiombexi a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészveny 702.60. Magyar 
hlelrészvény 716.—. Angol-Osztrák bank 294.—. Bécsi bank- 
cgyesOlet 510.—. Union bank 573.—. Lauderbank 437.—. 
Osztrák-magyar állam vasi:*, részvény 669.25. Lomban! 104.—. 
Eibavölgyn vasút 509.—. Északnyugati vasat rét -vény 487.—. 
bohányrészvény 299.—. Riraamnrányi vasmű 499.—. Alpesi 
báuyarészvény 464.50. Május; járadék 98.05. Magyar korona- 
•aradék 93 50. lórök sorsjegyek 111.76, Német birodainu 
inárka 117.50. Napo>eon d’or 19.08.

, K ü lfö ld i értéktőzsde.
B erlin , március 11. (2Jssde* tudóniás.) Osztrák érté

kek Bécsrc jóval magasabban indultak. Nemet bankértékek 
gyengültek arra a hírre, h »gy a boroszlói spekulációs bank- 
< ég b< -.zúntettc fizetéseit. Kohó és kőszénrészvények javultak 
az amerikai és angol vaspiacokról szóló kedvező jel ütésekre. 
A német vasgerenda szövetség megkötésének híre is ktdteroen 
hatott. Bankéi tekék később színién javultak. Járadékok nyu
godtak. Vasutak közűi dortmund-grouauiak keresettebbek 
voltak. A második tozsdéórauan az irányza. últaLban szilárd

. Otftrák ért I . • .
Berlin , március 11. ('Zártai.) 4*2°/o-os papirjáradék 

''.60. 4 ,)-os osztrák aranyjaradéK 100.60. Elbavölgyi vasút 
— —. Magyar koronajaradék 94.25. Osztrák-magyar állam- 
vasút 148,25. Kassa-oderbcrgi vasút — . Bécsi váitóár 
85.05. Magyar vasúti beruházási k*'.csőn 102 40. Alpesi bár ya- 
részvény -  .—. D;?conto-Coromandit 185.80. Általános villa
mossági Edison 203.76. (íelsenkireheni 173.30. Laura-kooó 
202.40. 4*20)ixs ezflstiáradék — . 4°/o-os magyar arany- 
járadék 1*9.50. Os;t-ák hitclrészvény 221.76. Deli v; ut 
25.—. Károly Lajot vasút 102.60. Orosi. DaiiKjegyek 216 05. 
4 ’-os uj orosz kölcsön 96.10 Török dohányrészvény — .
Olasz -idf* ------. Magyar nitellnnk —.—. Dynamit Irust
101 40. i r; cm 168.10. Az irányzat gyengébb.

B er’.lu , március 11. (A ' huaapesb Napló tudósító- 
ána«. távuata.) Aeh forgalom 4°'o-os magyar arany járadék 

•**50. Magyar koronajáradók 04.25. Osztrák hitcircszvénv 
221 25. Osztrák-magyar áliamvasut 147 00. Déli vasút 244*0. 
Lszaknyugati vasul — . Elbavölgyi vasút 128.00. Orosz bank- 
jogy -szpenz 216.05. Buschticnhradi —.—. Orosz bankja*/

—. (Ultuno.) Lombard — .
F ra n k fu r t,  március 11. (Zárlat.) 4‘2%-os papir- 

járadék 08.70. 4"/<w)s osztrák aranyjáradék 10G.7u. Magyar 
Koronajaradék 04.40. Osztrák-magyar bank 120.—. Déli vasút
26,30. Libavölgyi vasul 128.50. Londoni váltóár 204,57.

Bécsi bankegyesület 127.10. Villamos részvény —.—. 3°'o-oe 
magyar aranykölcsön — . 4‘2%-os ezüstjáradék 98.65. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 90.55 Osztrák hitelré^zvény 
121.70. Osztrák-magyar áliamvasut 147.60. Északnyugati 
vasút 119.90. Bécsi váltóár 850.83. Pánsi váltóár 811.33. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 234.—. Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt, március 11. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti fo.qalom 
Osztrák hitelrcszvény 221.80. Osztrák-magyar áliamvasut 
147.80. Déli vasút 24.90. Osztrák aranyjáradék 185.90. Olasz 
járadék 161.10. Laura-kobó 203.—. Harpeiu 168 25. Discont
131.30. Alpesi-----.----- . Bécsi bankegyesület ----------

Hamburg;, március 11. {Zárlat.) 4,2°/o-os ezüst
járadék 98 80. 1860. sorsiegy — . Déli vasút 25.—. 40/o-os 
osztrák aranyjáradék 100.50. Osztrák hitelrészvény 221.10. 
Osztrák-magyar áliamvasut 148.—. Olasz járadék 96.—. 4%-os 
Magyar aranyjáradék 99.00. Az irányzat nyugodt.

Paris, március 11. (Zárlat.) Osztras-inagyar állam- 
vasút 745.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 101.10. Osztrák 
Lündcrbank 430.—. 3°/o-os francia járadék 102 37. Ottoman- 
ba 551.—. S'/atyo-OB francia járadék 102.82. Alpesi bánya-
ré *ny —.—. Déli vasút 141.—. 4ü/o-os magyar arany-

k 9n c0. Párisi bankrészvény 1074—. Olasz járadék
95.bv. L c a törleszth. járadék — . Osztrák’ töldhitel- 
intézeti részvény 1278. Törők dohányreszvény 322.—. Az 
irányzat bágyadt.

B u d ap est-k öb án yal sertésk eresk ed elm i 
csarn ok  jelentése.

Március 11. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) lhsott sertések ára .1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
üreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

88—90 fillérig. Üreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n )-------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 96—98— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 88—CO— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ----------- fillérig. — II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n )----------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —----- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő sulyb.
----------- fillérig. — 111. h  o m á d i a i : Nehéz ípáronKint
320 kilogrammon lelüli súlyban)----------- fillérig. Közép (pá
ron kint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban -------- — fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő sulybau.
-----------tillérig. IY. R o m á n i a i  e r e d e t i  (S ta c h l) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sú ly b an )----------
£ érig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
— -----  fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 2*0
kilogrammon felüli súlyban) —90—92 fillérig. Közén (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő suiybanlbS----- 90 tillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 86— £8 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. miicius 9. napján voit 
készlet 26.817 darab. — 1901. március lo. napján leL .jlá
tott 855 darab. 1901. március 10. napjan élsz fialtatott 448 
darab. 1901. március 11. napjára maradt seazietben 37.224 
darab.

N a p i r e n d .
Naptár. Kedd. március 12. — Római katholikus: Ger

gely ev. +. — Protestáns : Gergely. — Görög-orosz: (február 
27.» Prokop. — Zsidó Adar 21. — Nap kél G óra 4 perckor. 
— NyugsziK 5 óra 44 perckor. — Hűid kél éjjel 12 óra 12 
perckor. — Nyugszik délelőtt 9 óm 12 perckor.

A fbldmireléiügyi miniszter fogad délután 5 órakor.
Nemzeti Muzeum. Régiségtára nyitva délelőtt 9 órá

tól délután 1 óráig. Többi tarai 1 korona belépődíj mellett 
tekinthetők meg.

Országos képtár az Akadémiában zárva.
Országos magyar iparmurészni muzeum és az iparmű

vészeti társulat állandó bazárja d. c. 9—1-ig.
Jeknolöotai Iparrnuteum nptva van délelőtt 9 órától 

12 óráig és délután 2—5-ig.
Mczógaxdasagi Muzeum (Kcrepesi-ut 72.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Földtani Intézet ntuseuma (Stefánia ut 14.) nyitva dél

előtt 10 órától 1-ig. Belépődíj 1 korona.
Közlekedem múzeum zárra.
A Tudományos Akadémia Gocthe-azobája zárva.
Az uj otszágház kupolacsarnoka és lépcsőháza délelőtt

9 órától este i'-ig. Boiépőaij 1 korona.
S^agadaJtu' lerttiar (Lrzscbct-könJ1. 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Múzeumi könwtté . itva d. e. 9—1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és 

délután 3—8-ig.
ll>amiúreszeti muzeum kényt tára nyitva délelőtt 10 órá

tól 12 óráig.
.4 magyar királyt közju itt statisztikai hivatal nyilvános 

könyvtára és térképgyűjteménye í 11. Oszlop-utca) nyitva délelőtt
10 órától 1 óráig.

Ment négyesül et helyiségei repgel 8 órától este 6-ig.
Ailatkcrt a Városligetben nyitva egesz nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Mntcum. Igazgatóság : VII. kerület 

Kcrepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-től dol
inán 2 óráig. Tudakozó osztá l/és  KererKedelnu azakkönyvtár 
VII. Ken-pesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
d élután 3—6 óráig. A hazai termékek áliand » kiállítása, (a Ke
leti mintatár és kf-vskedelemtörteneti jryüjtemény, továbbá a 
1. zi-ipnri kiállítás, melybon az tizletveze:Jség árusításokat 
is <->k ’öl| a városligeti iparcsarnokban nyitva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezotőségo (Magys kereske
delmi resztenj társ ság) V.. Vaci-körut 32. szám alatt.

K ivon at a h iva ta lo s lapból.
— Márius 11. —

Kinevezések. A pénzügyminiszter a fiumei ra. kir. pénz- 
ügyigazgatöságho Kov.ssy Illés nagykárolyi pénzügyi segód- 
t tkart pénzügyi titkárra végleges minőségben, IJöjthc József 
kalocsai adóhivatali ellenőrt a zsolnai kir. a 'hivatalhoz adó
hivatali j>é.íztárnokká, a dicaő-szeutmártoni kir. adóhivatalhoz 
Pakulár Gerő pozsonyi adóhivatali tisztet adóhivatali ellen
őrré, Rubcic Ferenc mitrovicai vámtisz’et fővámszedővé a 
bródi bír. fövámbivataihoz és fcereeki Vladimír eszéki vám- 
gyakornokot vám segédtisztté a mitrovicai kir. tői ámhivat álhoz, 
Moincilovic ! • \ács . inionyi vámtisztet vámfőtisz“ é izic 
Elemér és ,.melik Gusztáv zimonti vámsegódtis al
tisztekké és Kapuszarevits P*tor ^yőn fó...
nokot vámsegódtisztté a zágrábi lur. lővámhivntam 
kanizsai kir. adóhivatalhoz Jakobovits Jenő di.as adou. 
gyakornokot adóhivatali tisztté ideiglenes minőségben, a gyuh 
in. kir. póozügyigazgatóság mellé rendelt számvevőséghez Sai

István pénzügyi számgyakornokot pénzügyi száxntisztté és 
Laukóczi József díjtalan pénzügyi számgyakornokot segélydijas 
pénzügyi számgyakornokká, mindkettőt ideiglenes minőségben, 
a tordai kir. pónzügyiga’.gatósághoz Böjthe Benedek kolozsvári 
lakos jogszigorlót pénzügyi fogalmazó gyakomokka ideiglenes 
minőségben, Czibaron Vilmos dijnok lugosi lakost ideiglenes 
minőségű dij'alan pénzügyi számgyakornokká a lugosi m. kir. 
pénzügyigazgatóság mellé rendelt számvevőséghez, az országos 
Kataszteri felméréshez Kulcsár-Mecsérv Emil felmérési dijnokot 
ideiglenes minőségű felmérési növendékké; az igazságügymi- 
niszter dr. Tholt József budapesti kir. törvényszéki aljegyzőt 
a budapesti kir. kereskedelmi és váltótörvényszekhez jegy
zővé ; a vá lás- és közoktatásügyi miniszter Butyka Károly 
okleveles tanítót a dunaföldvári községi jellegű gazdasági is
métlő iskolához gazdazági szaktanítóvá kinevezte.

Áthelyezések. kz  igazságügyimniszter Szabó Béla nagy- 
bccskeroki kir. törvényszéki fogházfelügyelőt a nyitrai. Korányi 
Ferenc nagykárolyi kir. járásbirósági fogbázfelügyelöt pedig 
az aranyosmaróthi kir, törvényszéki fogházhoz, Poszpiss Géza 
debreceni kir. törvényszéki fogbázfelügyelöt a nagybecskereki 
kir. törvényszéki fogházhoz; a vallás- és közoktatásügyi mi
niszter Krengel Valéria szigetcsépi állami óvónőt a tövisi ál
lami óvodához helyezte á t

Pályázatok. A Kossuth-siremlék vázlatmintájára és terv
rajzára a s z é k e s f ő v á r o s  tanácsa 1902. március l-éig, — aí- 
birói állásra az újvidéki járásbiróságn*1 2 hét alatt.

I d ő j e l z é s .
— As Országos Meteorologias Intézet hivatalos jelentése. — 

Budapest, március 11.
A barometrikus helyzet élénken változik. A deli de

presszió Európa nyugati felét bontotta el (centruma az 
Alpesek felett áll), az északi drepresszió egész. Észak-Európát 
(centruma Norvégiában és Finnországban), az erősödött maxi
mum pedig a Feketc-tériger körnvóbén foglalt állást.

Nálunk csak a tongerpart környéken volt eső. Az idő 
egyébként enyhe és változékony. A fiumei észlelő értesítése 
szerint ott az. éjjel sivatag-homokkal színezett eső esett.

Kilátás: Változékony és enyhe idő várható helyenkint, 
de inkább csak az ország nyugati felében esővel.

í -  - " j

A H U S I  NEMZETI I I I E P

alkalmából legjobban ajánlható 
ng; iskolai, mint magán-ünnepek 
.— rendezőinek a .

32. és 85.
s z á m ú  J U z e t e i .

■' F  32 . sx4m  ■ . . .

GMC21 í l í l t t :  I l i i .  MÁRCZIIIS IS.
=  A 85. szóm  ! ■ ■■■—

ÍB R ÍH f l  EM IL: M iE C Z II IS I  D A L É I
Az Á b rán y i verskötete tele van szebb- 
nA1 szebb hazafias költeményekkel, a 
melyek egytöl-egylj alkalmasak arra, 
hojy a marczius 15-iki nemzeti ünnep 
programmján mint a lk a lm i Ü nnepi 
k ö lte m é n y e k  s z e r e p e lje n e k .

G r a c ia  pedig rövid, magvas áttekin
tést nyújt könyvében az 1348. évi már- 
u Ihs1 eseményekről, •  így n é !k ü lö z -  
h e te tle n  fo r r á s m u n k a  a mar- 
or'JS 15-iki ünnepi szónokok szamára.

E g y ,g g y  f ü z e t  A r a  3 0  f i l l é r .

E <vutta l flfryelm ébo a )á n l)* k :

G r.ic z a  G yörgy i K ossu th  L a jo s  é le te  és  
m U kö d ése . 2 kor. 40 fillér. Diszkiadáa 4 
kor. Az utóbbi bekötve 6 kor. ,

G**aozn G yörgy : Az 1848 4 9 - ik i m a g y a r  
s z a b a d s á g h a rc a  tö r té n e te , ssi kép 
és nzinnyomatu nifimelléklctok.) Teljes öt 
diszkötésü, a budai honvédasobor dombor- 
nyomatával ©llátott kötetben 70 kor. Öt kö
tetben fűzve 56 kor. ....... - ....... .

Kapható minden ktfnyvkereekedéeben.
Az összeg beküldésénél a kiadók bér- 

mentve küldik. — Kiadta:

LAMPEL RÓBERT (WÖ01AHER F. ES FIAI]
könyvkiadóhlvatala

B udapesten, A nd rássy-ú t 21. sz.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e ly e k
Hl. K IR . OPERAHAZ.
Kedd, 1901. március hó 12-én.

P arasztb ecsflle t.
MelftdMm. 1 felvonásban. Zénóját szerzetté M—eagni 
P. Siövegót írták T.rgioni-Tozetti ás Menasti. Fór- 

ditóttá Radó Antal.

Santuzza
Lola
Turiddu

Személyek:
Vasquezné AÍfio 
“  " ' Lucia

Mihályi
SemseyPayer M 

Alberti
Utána:

Z a 1 e 1 k  a.
Raliét 3 képben. Szövegét irta Brüll Jené, zenéjét 
Bzerzé Steril Ármin. Ch geográfiáját Smeraldi Césár 

készítette.
Kezdete 7 órakor.

NEM ZETI SZÍNHÁZ,
Kedd, 1901. március hó 12-én.

A b ó 1 e i  «.
Színmű 3 felvonásban. Irta Brieuz. Fordította 

Gábor Ignác.
S z e m é l y e k :

Marsanne Vízvári Cbsntrel
Marsanne-né Rákosi Az orvos
Giriett Császár
Laurence Márkus

Apáea
Louise

Mihály fi 
Somló 
Dömjéü 
Boros

Somossy-Mulató
( N Bgym e iö -u l  c a ) .

A lbrecht F ereae, igazgató. 
PóutÁrayttáa 7-kor. Kezdete 8-kor.

C sa k  m ég  röv id  v e a d le j á t l k !
A v ilá g  I r f fk lr c .e .b  h a n g m iii M en ő jén ek

ADA COLLEYÜ
a z  n g y n e v e a e tt  Anaztróli&l csa lo g á n y .

A világ legnagyoob csodája! Fenomenális mutatvány!

M r .  J Ü D G E  A L A S K A
aa o k itünően  Idom ított te n g e r i fó k á iva l, továbbá:

D agm ar H ansen  J h e  FreVOTS
a  dán sz é p s é g  *

ló n e k e s n A .)  a  legjob b  k é z i akrobaták
Úgymint fellépte a többi uj művésznek.

Jegyek elővételben kaphatók Weisz A. nagy tőzsdé
jében, Károly-körut 29., tőzsde Andrássy-ut 26. és 
38. az. alatt úgymint a Somossy Mulató-pénztáránál-

ETÁNOVITS  
. B E T R O P O L E - S Z Á L L O D A '  

B u d ap est,
VTT-, K e r e p e s i - u t  ÍS 8 . s z .

Ma nagy hangverseny
P o n g r á c z  L a j o s .

k o ln z M v A r l x e n e k n m  ó l t í i l

Gőz- és por
cellán kád
fürdők fütött

léli eoía,
hldígviz-Knra,

_____________________ villamos-fürdők.
F r z sé b e t-k ftr u t 51 .

A gözmosóda gyorsan és pontosan teljesíti megbízásait

. G ő z  MOS 0 ,

U tána: •
G ringoire.

Vígjáték 1 felvonásban. Irta Banville Tódor. 
Fordította E. D.

Személyek:
Mihályt! Le Daim 
Gyenes Nicole

i iringoire 
XI. Lajog 
Fournier Gabányi Lujza

Kezdete 7’/a érakor.

Hetényi 
Paulayné 
Tuboly K.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Kedd, 1901. március hó 12-én.

A p o stá s flu.
(T h e  a e s a e n c e r  fcoy).

Operett 5 képben. Szövegét ír ták : James T. Tanner 
és Alfréd Munay. Fordították : Salgó E rnőét Mérey 
(Marki) Adolf. Zenéjét szerzették: Iván Caryll és 

Lionel Monoton.
Személyek:

Erdős Rang, posláefiu Sziklai
Mátrai Nóra Szoyer
Qiréth Daily Aranyossy
Palásthy Lady Punches, Sziklainé

u S Z Z z x z  <*)J

. ♦ V

fensége

I 1 — —  — ——

P rosp ek tu s ingyen . E hird. mrgjel. minden kedden.

■ A rany-vulkanit-fogsorok. i
as A leg id eá lisa b b  fo g h e ly e tte s itó . .- . gtőkélete- ! 

.. . módszer le'rm i • <z.v- ii. h y g ie n  ó s s z e tó r h e te t  •
S  len  fogsor , m iért k e z e s s é g  vallaliatik. Egy fog 5 frt : 
5 1fogorvosoknak 4 frt.t Kau<-uk fogsorban 2 frt egr ( 
E  fog (fogorvoaoknak 12*> ' i F o g h ú z á s  o öcsim I • 
_  frt. Arnnylogtőmén 4 írttól kezdve. Kranykorona 12 frt. j 
’•» Hidlogak linylenez nélkül) aranyban 5 forint. (

l ’ IT Z V I.E  fog o rv o s  
O B ud ap est, XV.. K oesuth -L ajoa-u toa  10. fé le m e le t. ’ 
®  Bel- Oa kulfóidi okiéról. Hírneve-* lognrvosok, mint ! 
U. dr. Chejfetz, K. lotaff t*tb. volt el.-ő aaaisten«o. R end el: :

fél 9 - 6-ig.
2 k műterem TsmeavArott. Vezetője Dr. B cbw enk . 5

Punchestown 
liooker pasa 
f'osinoa bey 
Clive Radnor 
Pott kapitány Ráthonyi 
Stokfisch tanár Borosa 
Tudor, bankár Vidor 
Naylor Kardos
Gascoigne Irányi

Kezdete 7’/s ónkor.

Mistress Rang Margó 
Róza szobaleány Rózsa L 
Lady 'A imíred Varga A 
Ceeile Gower Gombaszögi 
De Fleury Füredi

ZKaöátofi
Costümitó

Márcins 19-töl
április 15-ij,

J e g y e k  a M. k ir .  O p e ra h A x , N e m i e t i  ée 
M a g y a r  S z i n h á z e 1 ó a d á s á r a k a p h a tó k é s  
e l ő j e g y e x h e t ő k  t í á r d  F e r e n c  ea  T e s tv .  
z e n e m ü k e r e s k e d é s e i b e n K o s u t h L a j o s  
u t c a  4. sz. é s  A n d r á s s y - u t  42. s z . a., v a l a 
m in t  a N e w - Y o rk  k á v é h á z b a n .  (T elefon)

S áttér öli $
5

é
legújabb divat 
szerint nagy 
választékban

v íg s z ín h á z .
Kedd, 1901. március hé 12-én.

Oeskay brigádéról.
Szinmü prológussal. 4 felv. Irta Herczeg Ferenc. 

Személyek:
Oieksy László Fenyvesi Dili 
Tisza Hona Csillag T. A palóc 

Nógrádi 
Hegedűs 

Kazaliczky 
Góth

Tisza Jutka 
Pyner 
Ozorócay 
Jávorka

Szörényi
Tarics

Dolli
Szerémy
Gál
Bihari

Kezdete 7* j órakor.

Oeskay Sándor Tapolczai 
Konigsegg Balassa

\ e f fo h e r  S im o tt\

é női felöltök J
\  áruházában

é B udapest,IV ., Kossuth é 
J Lajos-utca 9. sz. =

Főnyerem ény
6 0 0 .0 0 0  kor.

Sorsjcgyír’k : '  
ezész 16», fél P0. 
negred 40, nyolcad 
20 korona. A legtöbb 
főnyereményt n á 
lunk n y erték . 

H echt b an kház  
Budapest, Fer-nciek-

tere 6. szám.

N tPSZINH AZ.
Kedd, 1901. március hó 12-én.

8 a n - T  o y.
Khinai daljáték 3 felvonásban. Írták Edward Morton 
Harry Greenbank és Adrián Ross. Fordították Fái 
J. Béla és Makai Emil. Zenéjét szeri. Sidney Jones 

Kezdete 7 Órakor.

urAnia színház
Kedd. 1901. március hó 12-éa.

F. W llm an n  ta n á r  
telepatikust előadása.

Kezdete ’/aő orskor.

♦  ♦

Eladás
m inden darabon láth ató  

leg o lo tó b b

szabott á ra k

K I8F A L V D Y -S Z IA H Á Z .
Kedd, 1901. március hó 12-én.

A c ig á n y .
Eredeti népszínmű dalokkal 3 felvonásban. Irta Szig

ligeti Ede. Zenéjét Doppler Károly.
Kezdete 7>/i órakor.

FOLIES flAPHICE.
■ n i

Szerda

„G ebrűder Z lffe rb la U "
Előzőleg:

i j F o g a t - f  o g é r t u 
„ F i n  C h a m e r ."

B R A S S A I  A R A N K A

< ftfitőrtők

brllll áns ssubrett.
Clcáayxnne r e s te l l  5 é rá it  a pnmpA.

• •  t é l i k e n t t a e n .  Hi

A h é t  s z ín h á z i m ű s o ra .
Nemzeti színház M. Kir. Operaház Vígszínház Népszínház Msgysr Színház

Rab'ólek 
A medve

Figaro lako
dalma

Oeskay
bngadéros Jupiter és társa A postás fiú

| A Midónö ^ ’/dérn, | San-Toy

II. Rákóczy Fe
renci fogsága

P é n te k  r«*Le? Nincs előadás bngadéros 1848, Aranylakodaloni

'bngadéros . * B10'1' 11

A titkos rendőr

Oeskay briga- 
déros A modell

Négy menyasz. 
szony

1 Aranylakodalon

I
Négy menyasz 

szuny

K e vés  gond! 
! Kevés he

aggodalom!
nyugtalanítja az ombart, 
ha a

Budapesti Naplóra
előfizet; mert

n a g y  m e g n y u g v á s t
szerez az a tudat, hogy

2000 koronára
van biztosítva baleset el
len mindaddig, míg elő
fizetése érvényben van.

A Budapesti Napló min
den előfizetőjét

ingyen biztosítja

baleset ellen
halá l eseten  2 0 0 0  

ko ro n a  ere jé ig , 
ro k k a n tsá g  eseten  
2 0 0 0  k o r. ere jé ig . 
A b iz to s ítá s  egész 
költségét a  H inta- 
p est! N apló  k ia d ó 

h iv a ta la  fe d ez i,
lU ln den k i a n n y i  

id ő re  van  in g yen  
b iz to s ítv a ,a m e n n y i  
id ő re  előfizet. A b iz
to s ítá s t  a  m a n n -  
h e im i b iz to s í tó tá r 
sa sá g  m a g y a r o r 
szá g i vezérk íp v ise -  
lősége végzi. M in 
den előfizető, rég i  
és a j  e g y a rá n t, egy  
m in t a kővetkező  
jo g érvén yes b iz to 

s í tá s i  k ö tvén y t  
k a p :
Mannhelmi blrt.íltó-tár.a- 

sag Mannheimban. 
Magyarorara gi verérképrlae- 
löaeg Bnöapealen, VI., Kern-

nllier-utca 10. 
A!apt5ke: Nyolc millió 
márka. Erre befizetve: 
Két millió mórka. Tar
talékalap: Két miilió
márka. A részvényesek 
váltóiban a még be nem 
fizetett részvénytőke fejé

ben.
B a le se tb iz to s ítá s t

k ö tvén y .
A Maanheimi biztositó-tár- 
sasag biztosit jeicn köt
vény által, a túloldali ál
talános feltételek mellett,
m  urn*k
l —  uruóQck

(lakóhely)....... .................
(a név sa átkesúleg be
írandó) inmt a  Budapesti 
Napló előfizetőjének az ei- 
t alalozás esetére Ketexer 
korona összeget, a munka
képességnek életfogytig
lani elvesztése (teljes rok
kantság) esetére; Kétezer 
korona összeget, vagy a 
baleset mérvének megfe
lelő összeget. A biztosítás 
csak arra az időre érvé- 
ny« s, melyre az olöfizetési 
díj lefizettotett. — A biz
tosítás kezdődik az elő
li-etési di; postára adását 
vagv kifizetését követő 
déli 12 m akor és végződik

az e l ' Betléá kMfkl 
után való napon déli 13 
órakor.
Mannheimibiztositó-társssag
uagy<áro: szági vozérkép-

Viselóség Budapesten. 
F é n y e s t  igazgató.

Előfizetési árak: egész 
évre 28 korona (14 frti, 
félévre 14 korona (7 frt*, 
negyedévre 7 korona (3 írt 
hu kr.), eirv hónapra g kor. 
40 fillér (1 írt 20 kr.). 
As előfizetési összegek a 

„B udap esti Napló*1
kiadóhivatalabaiózsef-kőnit 

18 kü desdők.
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H  iooo L r l  1 0 0 0  E
e m b e r ! !

fiatal é s  öreg , köszöni vteszanyert er e jé t é s  e g é s z s é g é t  
I)r. MUIler főtflrzHorvoa világhírű jónak oltaraert r e g e n e r á 
ciót k észítm én yein ek . Kiváltkép jónak bizonyultak esen 
aierek az ld e g szé td n lta á g , ifjúkori bűnök é s  k icsapon 
gások kővetkeatében elöAlll ld eg zs ib b a d tsá g , m agöm lés, 
a k ezek  é s  lábak  Id eg es  ro sz k o téso , g er in c v elő  ba
jok, b átorta lan ság, fé le lem é rzé s , k e  doly loh  angol taag, 
id eges  fejfájás, m igrén , kiváltképen pedig férfiul g y e n 
geség  (im potencia) <•» minden ebből folyó g y e u g e se g i  
, i ij iban. A g.vógyhatás már rövid idő alatt beáll a B ecsb en  
V 2. W lm m orgasae 32. szám  alatt levő S zent-G yőrgy  
gyógyszertárbó l való dr. Mitllor fó tö rzso r v o s-fé le  re g e-  
neráolós k ész ítm én y ek  következtében. Ára kimerítő orvosi

/ . I itl utasítással együtt 8 frt 10 kr., postán 25 krral 
U gyan ott kopbuték  dr. Mtaller föt& rzsorvon-féle

Injekció én labd acsok , melyek a b u gyoso  m inden k ifo 
lyását (kankó) férfiaknál, m int n őkn él (feh ér fo lyás)  

nap alatt gyógyítják. Ara kimerítő orvosi utasításául Ni.
I. ni bajokra 1 frt fid kr., Nr. II. régi folyásra 2 frt 50 kr.,
: -tán 26 krral több, portó nélkül. — Csak valódi, a bécsi 
'-zent-György gyógyszortárból való készítmények kérondök.

BUDAPEST,
Török József gyógyszertárában,

■ i» K lrá ly -n tea  12. szám . —

F e l ö l t ő  9 f r t ,  k a m m g a r n - ö  1 1 ö n y  
14 f r t ,  h a v e l o c k  e g é s z  g a l l é r r a l  
9 f r t .  M i n d  t i s z t a  g y a p j ú b ó l . ,  
R o t h b o r g e r  J a k a b  c s ú s z .  é s  k i r .  
u d v a r i  r u h a - s z i l l i t ó  B u d a p e s t  

K r i s t ó f - t ó r  2 . I.

Nógrádi László

Butor-Expoze.
Teljes hálószobák : 100, 125, 150, 220, 300 frt és feljebb. 
Teljes ebédlöszobak: 120,150, 200, 280. 400 frt és feljebb. 
Teljes szalonok: 130, 140, 220. 350, 450 frt és feljebb. 
Gyártmányainknak Ismert kitűnő minősége dacára el
határoztuk, hogy az eladást a fenti olcsó áron meg
kezdjük, miáltal lehetővé tétetik minden vevőnek, hogy 
szükségletét egy reelle, szolid üzletben beszerezhesse. 
Dús raktár legkülönfélébb szalonberendezésekbeu és 
tnom selyem szövetekben, úgyszintén miiasztalos- 
butorokban. Vidéki megrendelitek biztosíttatnak és 

vászonba csomagolva küldetnek el.

S zabó  F e re n c  és T á rs a
lm to r -n a g y ip a r o so k

Budapest, Kerepesi-ut 12. szám, a Sip-ntca sarkán.

KATAPHOBJESE.
V J G Y Ó G Y M Ó D !

Fölülmulbatatlan gyógyhatású ideg-, nemi-, bőr-, 
v é rb etegségek  és g y e n g e sé g ! állapotok, 
im potentia gyökeres gyógyítására. T apasztalt 
radikális és  gyors eredm ények fo lytán  ho
norárium te ljes  gryóg-ysiker után fizethető. 

Elsőrendű intézet mintaszerű gyógy termeivel. 
B u d a p est, T e r ó z -k ö r n t <4. I. em . 

D r .  M i t z g e p  T i v a d a r  
személyes vezetése alatt nyitva egész nap.

■■ 11 L ev e le k r e  díjtalanul v á la sz . •

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
P A P uaP A P s .  P A P u ,

cimii munkája megje
lent

a Franklin-Társulat
kladánákan.

K a p h a t ó
a

kiadóhivatalában.

Ára 3  korona.

S Z Ö L Ö O L T V A N Y ö K
g y ö k e r e s ,  fá s  é s  s im a  zöld. E u r ó p a i g y ö 
k e r e s  é s  s im a  n e m e s  v e s is z ő k  azok ványmi- 
nőségben, faj ti az tán, teljes jótállással, a legkiválóbb bor- és 

csemegefajokfól le sz á ll íto tt  á r a k o n .
á r je g y z é k e k  In gyen  és bérmentve küldetnek. Ezen 
katalógus megszerzése minden birtokosnak igen érdekében; 
áll, még azoknak is, kik rendelni semmit nem akarnak, mert 
benne nemcsak az árak jegyzéke foglaltatik, hanem számos oly 
közlemények, melyek a gazdának nagy szolgálatot tesznek..

É L Ő K  H IS I I 'É S
(É lo sö v én y .)

Gleditschia (koronatövis, krisztustrtvls vagy tUskéslcpényfa)' 
ini.vl sővénynövénv között legeled. Gyorsan fejlődik.

nem csemetézik, mint akác, orgona atb. sürö, Izmos 15—251 
cm. ágas töviseivel ember és bármi állatnak ellontáll. Fő- • 
előnye, hogy anyag, homok, BléSZéS, köves. szike-* stb. talaj
ban kitünően díszük. Szőlők, k* i ü k, legelők, udvar .i 
•nmk, temetők stb. Mrttlkeritéeéhei fölülmulbatatlan, le g -‘ 
olcsóbb örökös sövényt képez. Ezer darab csemete Ara 6 fr t,! 
elegendő 2H0 méterre. Minden megrendeléshez rajzokkal e l
látóit nyomtatott ültetési és kezelési utasítás njellékeKetik.

fr*B" "^ é"* csiraképes, 100 kiló 35 frt, 50 kilók i ló  < 
rj-eny20 frt, 10 kiló 5 frt. Ismertető árjegyzék ingyi 

és bérmentve.
C í m :  . . f t r m o l l d k l  a ls ó  a z ó l lő « j ( v f in .v - » e le p “  N a g y  

4>A b<ir. V a g y - l i ö g y a ,  u .  p .  N x é k c l y l i l d .

(Férfiak ingyen kapnak)
olyan uj Ulálmányu orvosságot, mely az elveszített erőt 
újra meghozza. Prőbaesomagot a egy száz oldala* könyvet 
postán, jól becsomagolva, ingyen kapják miudozok, a kik 
.•rte imák. Ez a legbámulstrainóltóbb < >*nd.iorvo*sAg, n.elv
• . rmentott on-eket, a kik fiat lkorl kihágások folydtu 
m  in i bajokban, azifllisben, valamint elveszített férflerőbi n

• nvcdnok. Ez okbél elhatározta az intézet, hogy egy 
gyen csőm ig orvosságot magyarázó könyvvel együtt  

mindenkinek ingyen küld. Ezzel a háziorv ó sággal a baj 
otthon gyógyítható a mludazok, a kik a fiatalkori kihágA- 
■okhól származó nemi bajokban, szellemi elgyengülésben, 
vagy krónikus bajokban szenvednek, otthon gyógyíthatják 
oif -okát. Ez a gyógy *z*r közvetlenül azokra a nzervekie 
ha-, a Imi a megőröeddéa szükséges, csodálatos eredmény- 

t ’ l gyógyítja az év.-k ó u  tartó betegség* két. öreg, fiatal 
.n iráni írhat a State Módi col Institutnak az alant jelzett 

rímre, a honnan a csomagot rögtön elküldik. Az intézet 
1- gir.kább azokat akarja megmenteni, a kik kezelés eélJA- 
1 1 az otthonukat nem hagyhatják el. A prébaesomag meg
mutatja, hogy mily könnyen ki gyógy ithaték ebből a rette
n je  • bajból otthon. Az intézet kivételt nem t* az. Min- 

•nki Írhat éretre bárhonnan magyarul, mire (ItokUrtAs 
mellett postafordultával egy Ingyen csomag orvosságot 
kap magvarázd könyvvel együtt. írjon még ma. A csomag
• Ív szépen be van csomagolva, hogy a torta.mát senki

I
s- in fogja megtudni. A levelet Így kell elm ozul:

S t a t e  M e d i c a l  I n s t i t u t e ,

9 Elektron Bulldrng. Fort Way.e Ind Amerika

összehajtható vaságy I  db
kivehető  m atraccal-------- 10.—

1 rongs papiam------------------1.80
1 .  a príma — — 2.80
1 eaohmlr paplan — — — 3.40 
1 satlc .  — — — 8.80
1 atlasz c a e b m lr------ — 4.W)
1 selyem atlasz paplan — 8.50 
1 fodros selyem all. papi. 13.60 
1 jő vászon paplan leped/) 2.— 
1 • • *vy .  l.3fi
1 flanell ágytakaró pokróc 2.50 
I Í7*PJO ■ o 5-501 jó lópnkróá — — — — 1.60
I téli p o k r ó c ---------------4 60
1 szép fali szőnyeg — — 7.60

acél sodrony ágybetét k — 
tcngerlfü matrac — — 4-50 
alrlque s — — 6.— 
lószőr ■ — — 12.—
ablak kőpor függöny — 8.—

,  tunls ,  — 1.50
•  gyapJ” ■ — éőO

ágy, 1 asztalterítő bouret 6.50
.  l  .  ry*pjQ 1 4 .-

nagy srobaaxőnyeg------ 2.60

ágyelőkc 1. — — — — 0.85 
tapeetry ágyelőks — — 1.60 
mtr. Jó futósaőayog — —.40 
,  .  mintázott — — —.76

G IC H N E R  JÁN O S
matrác és kárpitosára gyáros, szőnyeg, függöny, vas- 

bútor stb nagy raktára
Jfm dapref, f i i  , E r x H tb r l-M r u i 90.

Árjegyzéket kívánatra Ingyen és bér mentve küldök. Vidéki meg 
taadeiáoek pontoson eszközöltetnek, nem tetsző arak kicserélted 

■ok. vsgr a néni vlaazadaUk.

Titkos betegségek ellen

Titkos betegségek
írvógyitására e specialista Ingjobban ajánlhat*'* 
zámos éven át szerzett gazdag kórháal ta- 

p aszta l<tál alapján

Dr. FA E IN Y I J.
V. kórházi orvos, specia lista  

tfyögyit legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
(rflakná1 és nőknél: hugycsőfotyáet. hólyagbajekat. 

i ujakoros sebeket, syphillst, ennek kővetkrzmenye t, 
makacs bőrbajokat és az ön'ertozeaből támadt

ide nbetegse fjeket.
Meglepő az redmeny férfiul gyengeségnél (lmpo 

tent e) úgy fiatal, m int öregebb egyéneknél.
Biztos siker folytán a honorárium utólag is 
li/.ethetó. Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra 

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzaébet-körut 12. tz„

( Uolirtii v - m c o  o a r o k , I .  e m e le t ).
a Ujtetőnél, Küión várótermek

Ründelés délelSM 9—3-l(. este 8 - 8-ig.

Í5 évi, régiben katonurvoO (» bécsi éc bnd*- | 
rerti kcionokérbénkbuil, lénbco nerinorre,

IspcntelcUi ötén lefnelerebbas sjéolhcté

mKAJDACSY,
v . e s . é s  k. o sr e á sr v s s .

Electrotheraplal rendelő intézete 
Bidspest, Váoi-kírst 4. ss. L em.

A legel hány agoltabb hngyeeőfolyáaokat, ’egzu- 
Ivoeabb húgyhólyag bajokat, bajakóroe sebeket,

lypblbst, as őafevtóstetta utóbaj&lt

E lg y e n g O lt f ó r f ie r f i t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikert

E le c tro -N la s s a g e
v a g y  P s y c h ro p h o r

által, m a gö ml ásókét, nőknél fehérfolyást befeca- 
vndezés nálkfll, a legmakaesabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkesménveképp létre
jött bátgerinebajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztoa, állandó sikerrel. | 
Kon dél *. délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 óráig 
b'őknők agy mint férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
I.ovolekre díjtalanul aaannai vál aszol tan k ; eset

leg gyógy szerekről is gondoskodva lesz.

Mlndosoknak, kik a gyomor meghűlése vagy túlterhelése következtében 
hibás, nehezen emészthető, ig en ‘forró vagy igen hideg ételek vagy rendetlen életmód 
lolyttn gyomorbsjt kaptak, m in t;

(.romarharut. cyemorcOrcs, 
synmorrájdnlmak, seb é i emésztés vagy e ln y ílk iso S is ,

ezennel egv jó háziasért ajánlunk, melynek kitiiaő gyógy hatásai már sok év óta 
kipróbáltalak. Ea a közismereti!

em észtő- és  vértisztitó -szer , a z

U llrich H ubert-féle gy  őgyfti-bor.
Esőn gyógyfit-bor kitűnő gyógverejünek talált füvekból van jó borral készítve, 

erőeltl s  élénkíti az ember egész emésztő szervezetét a nélkül, hogy hajtószer velőn. 
A gyúgyíü-bor eltávolít minden zavart a véredényekböl, tísstltja a vé.t minden el
romlott s betegséget okozó anyagtól s hathatósan előmozdítja az egészsége* vér újra
képződését.

Ezen gyógyfü-bornak kellő időben való használata által a gyomorbajok leg- 
többnylre már első csirájukban elfojtatnak. Nem ssabodna tehát késnünk, hogy fel- 
használását előnyben résaeelteUk minden más erős, hevítő, egésaségrombnl . szer 
fulöp. Minden kórjel, mint: főfájás, fe lb ófögés, é g e té s , fe lfú v ó d á s , h á n y á st  
ro e szu llé t, melyek krónikus * idült i gyomorbsjoknál sokkal hevesebben lépnek fel, 
már néhányszorl ivás után eltévolittaük.

U v A L x n L  A z lÁ u  s ennek kellemetlen következményei: mint d ugu lás, 
h l  4 h v l H  > kólika fáj dalom , sz ív d o b o g á s, á lm a tla n sá g , má;

cso m ó so d ta , lép - é s  a ls ó  er -re n d izo r  taranyér-bántalmuki ezen gyfigyfu-bor által 
gyorsan é« gyöngéden távclittatnak el. A gyógyftt-bor megszabadít minden emé*et- 
heUenséirií,|, az em*'sftö-r»'ndszert felélénkíti s könnyű székelés által eltávolít a 
gyomorból és belekből minden ártalmas anyagot.

Komor, halvány areklfejezés, vérhlány,
n l n n n i  l n v t o í l  Au* többnyire a rossz emésztés, hiányos vérképződé* s a mAj 
( I L I  tz l'I t  I l (  t l L “  beteges Állapotának következményei. Télié* ó tv á g y ta lo z isá g . 
tdogoa tu lfeazd ltaeg  é s  k ed ó ly le h a n g o ltsá g , valamint gyak ori fő fá já s , á lm át 
lan  é jsza k á k  mellett gyakran az Ily betegek elsorvadnak. A gyógyfü-bor em* 11 az 
étvágyat, előmozdítja az' emésztést éa táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződért gyorsítja és javítja, a felizgatott Idegeket eaJlapitj* éa a betegnek uj 
erőt éa uj é le te t  szerez. Számos elismerő* és kOszönóirat igazolja mindezt.

A gy ó g y fü -b o r kapható palackokban 1 frt 50 kr. és 2 írtért Budapest, Cse
pel, Tromontor. Budaörs, Kőbánya. HAkos-Keresztur, Török-BAlint, Tétdny, Soroksár, 
V ecsés. Maglód, Pécel, Srlget-Szt.-Miklós. Érd, Sóskút. Elvek, Újpest, B é k ía a e g v er '  
Rákoa-ratota, Fóth. Gödöllő, Vörösvár. Pomáz, Kzt-Endre, Aszód, Túra. H itvsn. .IAaz- 
Fényszarn, .láxz-ÁrokazAllás, .lAsz-Jákóhalma, Keséd, Usány, Gyöngyös-Pata, Gyön
gyös, Pásztó, Püspök-Hatvan, Eeseg, Tótfalu, Vác. Uj-Maros. Esztergom, f»zt.-Tamás, 
Hrt.-Gvörgvmeső. Párkány, Bajna, Tóvárcs, Tata, Uj-Igmánd, Komárom, Ács, Hxent- 
Pét'T, ó»Gyalla, Érsekújvár, Udvard, Gutta. Vadkert. Balaasa-Gyarmat, Üllő, Róka, 
Ocsa, Pilis* Tápló, Bicske, Nagv-Káta, Alberti, Cegléd-BerceU Cegléd, Örkény, Alsó- 
Öaba*. I.aebáza. Ercsi, Ráckeve. Duna-Adony, DOmsöd, Martonváaár, Vaál, Ácsa, 
Bicske. Csákvár, Moór. Bo*1«ik, Székesfehérvár. Seregélyes. Párosít, Aba, Kalóz, Pol
gárát. Enying, Bárbogárd, Vi-Perkáta, Herceg-falra. Öuna-Vecae, Szabadszállft*. .táaz- 
K crckcgviiáza, I.ojoe-M izeé, N agy-K őrös, K ecskem ét, Kocaér, l'j-Kécske, Cibakháza, 
l'i-za-í .'i'lvAr, Tlsza-Kürt, .láaz-Karajenő, Tissa-Várkony, Bzolnok, Abony, Békás,
Í jazás/, Tápió-Sz*)*'. Tápió-Gyórgye, Jász-Al.-Bzt.-György, Isaszeg, Szirák, Guta, 
JA, /-Iterény, Mrző-Kövcsd, Ml«kn|c. .láaz-Apátt, Verpelét, besenyő. Tiaza-Nána, Kl»- 
Tetenne, Agánl, Hzéeaénjr, Nógrád-Verőce, Ipolyság. N.-Halló. N.-Surány, Romját, 
Vciebély, b, Ilye, Galanta, N- Megver, Hős, Dun iszenlahcly, Győr, Tét, Csorna, 
Leiden, Mosony, Magyar-Övár, Hagendorf, Somorja, Pogaony, Dana-Földvár, 
Fischatnend. K. hweehat, Enzersdorf, Bécs, stb. valamint M ag\arorszlg minden na- 
gvobb és ki-ebb helysége s az egész osztrák-magyar birodalom gyógyszertáraiban.

Budapest gyógyszertárai g  éa több palack gyogyfil-bort la szállítanak eredeti 
árakon az osztrák-magyar birodalom minden helyiségébe.

Hffi Ó vakodjunk  a z  u tán za tok tó l! S fg
Kérjük egyenest

l'llr lrh  H n b ert-fé le  H Zyágy fű -bort.
As én gyógyfllborom nem titkos sze r; alkatrészei a következők : 450.0 

malaga-bor, IbO.O bornzesz, 10n,0 glicerin, 240,0 vörösbor, 150.0 vadberkenye-lé, 120.0 
eaeroasnye-lé. 10 0 - 10.0 rész édes kömény, ánla, Helena gyökér, amerikai gyökér,
Enzain gyökér, kalmus-gyökér.

rO Icsó  btitor-e!!a<3fiís.TRS
1 ebédlősrék, ó-német atil _  ... 3.50 frt
1 íróasztal. 3 fiókos 10 a
1 hálószoba, matt diófa--------------- . . .1 0 0  „
1 hálószoba, faragott ___ __ __ _ 130 „
1 garnitúra erépe- vagy bourotte-

behuzat ... — .................. .. ... — 55 .
1 gam itnra selyem-behucat ... 80 ,
1 garnitúra nliiss-behozat _______ 80  .
1 szalonasztal ...................... ....... ... — 10 ,
1 consol márványnyal és t ü k ö r ------ 28 ,

2 sxokrény, 2 ajtós fényezett _  ... 30  frt
2 ágy, fényesett ............... ...... ...  — _  ... 22 .
1 éjjeli szekrény, fényezett___ — « . __  8 .
1 mosdó, 2 ajtós, fényezett_14 •
2 pvckrény, 2 ajtóé, diófa, matt M ... 30 .
2 ágy, magas, diófa, matt .. — .. 26 .
1 éjjeli szokrény. diófa, inírványnyal _  8 ,
1 kvodenc, 4 ajt. fülkés, faragott, mérv. ... 48  .
1 diván, maga* támla szőnyegge l..................4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, matt ............     12 .

Nagy válazzték egyszerű, valamint a legdíszesebb kivitelű bátorokban

„Guzi“-kenöcs.
Ezennel nyilvánosan 1 évi Írásbeli jótállást vállalok el mln- 
<l*’n nálam vásárolt cipőért, melyet „Uuzr-ktnOeaceél na
ponta egvazor bekennek, miáltal a bő- elreped***' as Idő 
előtt ki van zárva. 1 tégely áea 4<» k r .—
cipóit nAlsm szerzi be, 1 tégely Uusi-kenő- 
csőt kap ingyen. — Vidéki megrendelés 
csupán 3o kr. postaköltséggel jár. nem 
megfelelőket visszaveszek és ezennel köte

lezem iiingani a  p é n s t  v la s x a a d n t .

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe 
Budapest, Erzsébettér 18 Sas-utca sarok, I. emelet

________________________________________________________________________

Férfi víz sima cipő erős kivit kenőesel ... B.— 
lé in  vix betétes cipő, erős talp, elegáns ».»»
Férti vix fűzős cipő. gavallér forma _ 8.50 
Divatos barna v. sárga bagaria fűzős cipő 4 - 
-vilim lak fűzős v, rugós cipő, elegáns ... 4.— 
I.cgtinoinabh _b*>x kalf" l*5t , fUzös v gom

bot cipő, legelegánsabb francia szabás 4 .— 
Mértéknek elegendő, ha a lábtalp harisnyában egy 

tt árjegyzék*

Mindönki, ki

Női legfinomabb tergebör rugó* v. füsta 8.— 
Női legfinomabb tergebör gombos cipő 8.60 
Hslonlsk fűzős v. rugós cipő elegáns . 8.,50
Divatos «árga v. barna bagaria fűzős cipő 8.20 
l’ártssi divat „box k a lf  bőr. fűzős v. gom

bos cipő. elegáns gavallér fonna _  4.—

irtsnyábon egy panirlapra rajsnltatlk. Kérje több ázás ábrá
val ellábátt árjegyzékmnet, melyet Ingy. n éa hérmentve kübiök. TlaSk-letUl

AGULÁR DÁVID PIA sv n A P B S T .D « ik -U r  te  K ir t l j -u .  u r o k



16 B udap est, kedd B U D A P E ST I NA PLÓ 1901. március 12. 71. szám .

Minden ezó egyesen beiktetdea 
nonpareille betűkből 4 flll. V a s t* .

gabk b e t« k b « l N B U ér. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levólbali tudakozódásra in evén adunk feívflágositáat, csak a válaszra szükségei bélveret kell mellékelni. Tudakozód ásóknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A fire  h ir d e té s e k é t
té sp o n tl Irodankkam *• ere-
tett nyugta mellett még a
Következő Üókokban lehet Í0U 
•dal:

B r e n e r  n ő v é r e k
dihánytőzzdéje,

Taréi-kúiut 54. szám alatt.
E n g r lm s a n  M ér

gyors'sjtónyomdo,
IV. kér., Kálvin-tér 2. szám.

F r a n k é  H á l
kócyrkereakedéeo,

IV. , Gróf Cziráky-íéle palota. 
(Kossuth Lajos-utca, Kigvó-tér,

Koronaheroeg-utca sarkán.) 
J z i n b r l k  t  T i l *  

dohanytézadéje, 
•repeai-utőo. iTokarékp. énfll) 
F c k s te in  K e r n é t  

klrdefc-et iroda,
V. kér., Fürdő-utca 4. szám.

F ia c h e r  J .  D .
hirdetési Iroda,

IV., Zalbarua-utca 7. . iá n .

fw old berger A. ▼.
hirdetési iroda,

IV., kar., Váci-utca 9. szám.
B aasen ete lc  és V ogler

hirdetési iroda.
▼• kern Dorottya-utca 9. z:ám.
L e o p e l d  N y í l l á

hirdetési Irodát a,
VII., Krzzébet-iö-ut 84.

M •  s  a e  l l n d o i r
hirdetési iroda,

▼II. kér., Karoly-Kflmt 9. sa.
M e z e i  A n t a l

hirdetést irodája 
▼., Glzella-tér fHaas-polota).
S r h w a r e i  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kor., Marokkói-utas 4. aa.

T e n e z e r  6 y i l a
hirdetési Iroda.

IV. kér.. Szerrltatér ». s í km.
S ík r a ?  San ta  

• a
Budaper, ▼áci-körut ?8>

K e r n h e r r  R o z á lia
dohtnvő/sdéje.

VIII. kér., Mui.um-körut 18. ez.
■ ffJ . V a r a i  ö t t é

kfiny vkon-okedfi, I
Mnsoum-t rut 2. sz. ÍNsmistl 

Színház bérháza.)
K e n e t n e k  A. J.

ut-áp-áruakja,
PetSfl-ur 3. szám.

R o h o n e z l I lo a s  
ű hánytCzrd'

Aadrassy-ot 46. szám.
S I  á  a  t •  M ó r

dohanytőssdéja,
IV.. Keoi-keméU-utca 14. u á tt.

8  •  p r  n n y 1 ▼.
dohOnvn- -yárut.

▼III. ker..Kerep^s:-ut 1 esém.
T s l d t  I a . l o a

kflDTTkereek' d. ec,
U. kér., Fi-utca 2. szám a!41

Z ip ver  év f in n ig
xeresk Miése, 

A a d r í^  vt 4. -zám 
B eírn a J ó is e f a é ,  

Andiászy-ut 59. 
B l o r k n e r  J .  

hlrd»t*s! Iroda,
!▼. kér., f  ltó-nica 8. «zkm« 
O e n ts e n  M ik sa n ó , 

▲ndráasy-ut 83. 
W e ít je n r e lé  J a k a b ,  

Király-utca 1. 
G o ld c r u b r r  Mór 

könyvkereskedő 
Buda U., Fő-utea 7. ssátm. 

Mindé-’ sorO hirdetés, melyet 
Itt e a te  •< A r á ig  f ö l a d la k ,  
mar maanao m e g je  I r a ik  •  

U u u » l» e it )  t á p  1 abaa.

void súlyai . nem tettél vélni
annyira boIdegi alánná. És mer.
nem érettet1 nem szerethetsz 1,
Ma még cs ak ennyit árult el a
pillanatra * 1r. hebbent fátyol. Mi
van még ezenktvdl mögötte —
nem kutai'>m. Do egyre kérlek.
Ha más- isi rejtene még e ölem.
mielőtt láumm kényszerítőnél.
. --empész kezembe mérget, adj 
fles tört közömbe, — fogadom, 

hogy megértelek. Áldanám 
n’.olsó jóságodat s a világtól 
búcsúzd szemeim kisugároznák 
mindazt a végtelen szerelmet, 
melyet irántad éreztem s utolsó 
"óhajom ia azt a reményt fejezné 
ki, hogy .viszontlátlak még oda
fenni-  Míg c végzetes dűlőre 
jutna sorsom, a közelgő nagy- 
nap emlékére esküszöm neked, 
hogy szivem m.nden érzelme

az t«< vagy D> a féltékenység 
■ ’zerezemü ördöge, a veszendő 
édes múlt s a múltnak ezernyi 
emléke óvatosságra int. Ezt fo
gadd el magyarázatul — ha egy 
és más változást tapasztalnál 
rajtam. A aztv a régi — de ész 
kormányozza ezentúl, de csak 
addig míg meg nem győzői 
arról, hogy szerein ed irányom
ban a régi, hogy nagyon és 
igazán szeretsz most ■ fngsi 
i« szeretni mindörökké l»s 
addig . . . .  engedj időt felej
teni azt, ml szivemet anny .ra 
bántotta

K I km  M.
Kívánságát természetesen telje
síteni. Levelét várom. 8430

.O sztatlan  szerelem .*
Legyen szives tudott jeligével 
értesíteni, hogy lukásán fogad
hat-e — és mikor ? Ha ez nem 
lehetne, akkor ciniét szeretném 
udn , hogy közvetlenül irhae-
■k. üdvözlet. 6742

..Satanella.**
Ha még nem késtem e l . |  irok. 
Kérem tudatni, s kissé többet 
magár ól. 6646

8 . F .
Akt hittem mehetek. Nem leha
tott. Jövö héten tíz napi sza
badság lessz. a mikorra hivsz 
ott leszek, kezdetét egy verses 
jelzi. Semmi írás nincs kezé
ben. Nálam van uz is. Jöjj szo
kott helyre. 8571

„ B la strr t"
miért nem irt Keleti szépség
nek ? 8482

„llü szív**
levele van a kiadóban.

Á p r ilis  2 9 .
Válasz ment P.-re H. Ellának, 
ölel. 6431

C sin o s,
pajkos jogász, szép b&kflssel 
óhajt levelezést folytatni. Cim 
.Feri- föposta Eperjes.

K E R E SL ET.
J ó sz á ffk e z e lő .

ipán vagy gazda állást keres 
egy görögkeleti 30 éves kiszol
gált altiszt, ki a magyar nyel
ven kívül beaaél és ir románul 
és németül is, kisebb gazda
ság önálló kezelését elvállalja, 
jó bizonyítván? kkal rendelke-

' . Szives megkereséseket „F. 
jeligével e laphoz kérek.

MIT

V e sz e k
egy 4—500 holdas birtokot, ele
gendő épületekkel, 10.606 írt 
azonnali készpénzfizetés mel
lett. a fennmaradó összeg rész
letekben törlesztetik. Ajánlato
kat .B . 8 .- jelige alatt a kiadó 
továbbit. 8554

F ia ta l a ssz o n ?
a délee tti órákra takarítást ke
res. Hadvíger Lujza Telepy- 
utca 2 c. sz. III. em. 82. sj-.o.

5001

f 'a y rs
m osó-és vasalónő munkát keres 
Telepy-utca 2/e. III. em. 32.

Ó cska v a s
féle árukat vesz és ela 
lesz Emil Budapest, IV. 
44. Telefon 2113.

KÍNÁLAT.
k it ű n ő  k é p z e tts é g ű

tanerő ajánlk^za tanításra vagy 
1 ármely titkári, irodai, lorditoi, 
szövegezési munkálatok elvég-

• <» év  óta
er.llld. állandó vevőkkel rcn- 

kltUno ü z le t, mely t 
gy h ö lg y  i" vezeth.’t, visaza- 

■ s m: o lozon  eladó.
izUkségeiMtik 7000 frt. Aján-
>t< k cimzeodők : .Kxlszten. i t
k-  “ B ch w arz J ó z s e f  h irde

té se k  fe lv e te tt  irodájához. 
M arukkai-utca.

P r iv á t  k u ta tó
Budapest, váci-korút 89. II. 15. 
Kényes megbízásokat, megti- 
gyeléseket. nyomozásukat el
vállal. Található w-től 2-ig. Le
velek a fenti címre kéretnek.

Hornié vagy házi* 
k isa ssz o n y n a k , ki úgy gyer
meknevelésben, mint házit.‘en- 
dők és főzésben jártas, szerény 
feltételek, de jő bánásmód mel
lett ajánlkozik. Cím a kiadó
hivatalban. 843w

l ln to r .
Beraktározott bútorok minden 
árban lesznek eladva. Faragott 
hálószoba, kerdenz, szőnyeg- 
dívány, szalon garnitúra, író
asztal, könyvszekrény és varró
gép. Gyár-utca 25. sz. a kár-
pitos mesternél.___________8436

A lk a lm i véte l.
F.gy vidéki városban, melynek 
iOOO lakosa és nagy vidéke van, 
egy leégett gázmalom Jutányos 
árban eladó. Megjegyzendő, 
hogy 100 méter távolságban 
kószénbánya nyílik . s  nevezet, 
malom az országút mentén 2 
hold területen fekszik. Bővebb 
felvilágosítást a tulajdonos ad 
Zetsler Éliás 'Absuj-Hzikazór

tijMktttt a .Pllxia” irodalou éa uromdu vlUalat céizTésTáraMis karfuriógépéa, Badaréit ÍZ , Cllíj-ut 2}.

P é n z k ö lc s ö n t
közvetítek minden előleg nélkül 
könnyű visszafizetési feltételek
kel törvényes kamat mellolt 
kereskedőknek, iparosoknak, 
hivatalnokoknak én magánzók
nak. Molnár. Héva.v-utca 8. 
földsz. 1. d. e. 9-töl d. u. 4-ig.

8567

M agány o k ,
42 éves ur, beszél angolul, fran
ciául, olaszul, németül és ma- 
gyarut, nagyobb szállodákban 
vagy fürdőhelyeken mint por
tás, idegenvezető, kísérő, tár
salgó vagy ehez báimilyfóie 
hasonló állást óhajt. ..Bou e»- 
p ere n c e- jel. ólait a kiadóba 
kéretnek.

t'ltf g y e r m e k k o c s i
JÓ állapotban tíz forintért eladó. 
Huszonyolc forint volt az ára, 
Cim. Lipot körút 2. IV. 22.

3 0 0  k o r o n a
tiszteletdijat szánok azon köz
benjárónak, ki nekem egy bu
dapesti pénziutétetnél vagy ha
sonló vállalatnál hivatalnoki 
biztos állást szerez; 12 évig  
voltam egy bankárnál alkal
mazva. Szives m<'gkereséseket 
WP. B.“ alatt a kiadóba kérek.

3563

K itű n ő  eb éd et
nyerhet két ur Andrásy-kör- 
utok kezeiében l'j-utca 20. 1. 5.

8556

G ödöllőn .
az állomás mellett, árnyékos 
diszkertben. vilia-családihaz, el
adó. Cim a kiadóhivatalban.

8433

Á tadó r ö fö s k e r e s -
kedés Egy I«iO»XJ lakossal bíró 
városban egy jó forgalmú 
röfőfkereske-iés más vállalat 
miatt azonnal átadó. Cím a 
kiadóban. 8370

C seréb e
egy fővárosi házért vagy kész
pénzért elada'.it egy 2W»t hold 
szántó, legelő és értéke" erdő
ből álló birtok, 3‘ < órányira 
Budapestről, igen közel a vas-

■
kerttel, elegeudö gazd. épüle
tekkel, érték' s fundus instruk- 
tuszal, 4OO.IW0 írtért. Amortlzá- 
r.ós banktól!- r csak H5.UU0 Irt. 
Ajánlatok kéretnek „Csere-  jel
ige alatt a kiadóba.

tn g o l'fr a n c la
rmester, ki évek óta a leg-

J ó  fo r g a lm ú
tő-intézet minden elfrgad- 
árban eladó. VII. Hárafa-

M ohány tőzsd e .

K ét e le g á n sa n
orozott utcát szoba, külön 
irattal és mellekhelyis*gek- 
mircius 1-re kiadó. Csoko

r b a  10. 1. em. 16. 3541

K itű n ő  h á z ik o s /t

C sin osan
bútorozott kUlóubejáratu hóna

K ét e s ln o sa n
bútorosod. kfUontwjáratu ul 
szoba, s/nuual jutányosán 
•dó, Kcrvpcsi-ul 55. 111. oiu.

S zép en
s kényelmeden bútorozott 
zoba — tiszt* éa féregnientea 
- külön bej Arattál mérsékel ár
án. niárc. 15 re egy vagy két 
rusk kiadó. Főherceg ránüor 
tea 30 B. I. 13.

T a k a r ító n ő n e k
zik ügyes fiatal asszony,

ki már Ily minői 
mazva volt. Hedvip 
Tclepy-utca 2/c. UL <

6002

TáSZOn-
mlntikat csakis tragánvevők- 
nok küld Kpstoin-féle vászon- 
gyárt raktár RUmegh. 8557

ltö« i«l z o n g o r a
jókarban, ig' • olcsón eladó. 
.Iózseí-u. 5«. III. 23. M. gtekInt
hető reggeltől délután 2-tg

V e g je d ik
fym nozisia elvállalja

: Magdolna-utca

Á lm a tla n sá g n a k
orvoaa/er nélküli gyógyításáról 
Irt füzét Ara 2 korona. Csak 
Rzalay Miklósnál kapható. 
Eger. fHeveam.) 8384

J ó sn ő
F

6. Ta.alx.at0 d. c. 9-től eato6-ig.
8327

Kern k e l l  jó sn ő .
A párisi hires Lonormand kár
tyák!.ól mindenki maga jöven
dölhet. Eredeti kártyákat, ma
gyar, német utasjtással 2 forin
tért küldök. Cim Lenormand 
Budapest, Vili. Losonci-utca 
26. ajtó 8. 6711

H ildán,
80 percnyi távolságban a déli 
vasúttól, 2050 n -ö l területű 
kertben fekvő villán, Il-ik he
lyen bekebelezett követelése
m e t  engodinénynyel eladulszán
dékozom, Cim" a kiadóban. 8553

M á zo ló m u n k á k a t
elvállal, úgymint villabcrende- 
zések, ajtók, ablakuk, fürdő
szoba falak, konyhabútorok, 
padi ól akk ozások atb. Tumasiüi 
András mázolómester, Buda
pest, József-körut 18. sz.

O lcsó  la k á s o k
május 1-ére 1 utcai azoba,J 2 
ablakos, konyha, fürdőszoba, 
kamra, 140. 1 utcai szoba 2 ab
lakos, éléskamra. 1 udvari szo
ba, konyha, fürdőszoba, 170. 
1 nagy lakás, á ll: 8 utcai szoba, 
konyha, előszoba, kamra, fürdő
szoba, 850 frt. Nagy kirakatul 
bíró üzlethelyiseg, most kávé- 
mérés, konyhával, 210 frt. 1 
magtárnak való pince, utcai, 
5u mir hosszú, 50 mtr széles, 
faburkolattal, március 15-re. 
Bővebbet Vili. Magdolua-utca 
20. 3 cm. nagy saruk ház.

K o r r e p e t ito r
VII. oszt. gimnazista ajánlkozik 
szerény feltételekkel gyenge u- 
nulók mellé. D. u. 2—7 közti 
időben tetszés szerint. B. M. 
Ovoda-u. 28. II. 25. 8544

F e h é r in r r ó n ó .
Kitűnő fehérvarróné munkát 
k re» mérsékelt díjazásért. Vi
dékről Jött és kevés ismeretsége 
van. Lujzs-n. 14., II. 14. 3480

S ié p ir á s u
hivatalnok ajánlkozik esteli 
órákra írásbeli munkára, eset
leg bázonkivhl elvállal bár
milyen írásbeli munkát szerény 
díjazás mellett. Cím a kiadóhí- 
vaulbon. 8545

I n te ll ig e n s  Ixr.
családnál egy elegánsan búto
rozott külonhnjáratu u'cai 
szoba fürdőszooa ha-ználaftal 
kiadó, esetleg teljes ellátással. 
Ugyanott egy c-inoson búto
rozott, külön bejáratú udvari 
szoba szintén kiadó. Krzsét et- 
M rvt 21 DL 90. 3514

E le g á n sa n
bútorozott, 2 ablakos különbc- 
j iratu utcai szoba, fürdőszoba 
tiaszaaloual. fet>ruár hó 15-re 
kiadó. An u ássy-ut 51. sz. II. 
em. 17. ajtó. 8600

M é s z á r s z é k 
ben tesüxiet nagyobb válla-
mlatt az innal szabadkézből 
ló. Kispest bzent-Lörmc,

Üllői-ut 16. sz. 84**7

K iad ó  szob a.
A Népszínház szomaze ságiban 
egy t"!nosan bútorozott, tiszta, 
világos és teljesen léregmentes 
szoba, külön b«-)ára'Ul a lépcső- 
házból, azonnal kia-iú. Kcrepesi- 
ut 34. III. 20.

A k i  h eg ed ű t.
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszereket, vagy zon
gorát akar venni, kérjen ár- 
jegyzéket Pternberg Ármin és

Z ongora .

11 — 12 óráig, déiu.á

dók.

Z ongora
fekete, keresztuuros, kevéssé 
használt,! díszes kiállítású 250 
írtért eladó. Fodor, Dohány-ut
ca 90. sz. 111. em. s.tó 12. Meg
tekinthető csak reggel 6— 9-ig.

Őszibarack-
csemetét, esodanzép gyümölcsé 
fajokban, 80 s/áz.dék ár -nged- 
ménynyul szállít t'nghváry 

László gyümölcsfaiskolája 
Czcglédröl, hol azonfelül kitűnő 

minőségben, végteien nagy 
mennyiségben megrendelhető: 
szélővessző, nemes eporfa, bira- 
ojtvány, spanyolmeggy, diófa, 
minden másfóie nem. s gyü
mölcsfa, továbbá 2 - 5 -  lu—15 
kros kiselejtezett mlndcufól* 
ojtvány. mindenféle vadoné.
1 2 éves akác, sővénykészltésre 
gleditschls, mailura. ribizli, 
k. r:.eszköz, bor st! V iszon t 
eladók kerestetnek s ezek 5— 
10—20—80 százalék engi dmé- 
nyen túl 6 heti, < zetlce 4 -6  
had  hitelt ts k ipr.n'í Ár- éa

n é v je g y z é k e t . 
U nghvkry Lász'.ó . ümölcsfa- 
Iskolám O xegled .

5 0 0  k o r o n a  jn fa lo m .
Nyugdíjas magasabb állású hi
vatalnoknak, megfelelő állást 
szerez, azt elfoglalja. Bővebbet 
A. B. C. Poste-r stontu buda
pesti főpostán. 8570

K őn .tom n tosok
és .távirati irodák- részére 
gyors, megbízható hirszo lgá- 
latot óhajt teljesíteni egy több 
fővárost napilappal számos évig 
összeköttetésben álló vidéki 
liirlaptudósitó. Ajánlatok 
struktlóvul o lap t. kiadóhiva
talába ..H lrluptudoslto’* cim 
alatt küldendők. 8569

M ign on -zon gora
fekete, kereszthuros, alig hasz
nált, olcsóu eladó. Vas-utca 
15 B., I., 12. <a lépcsőnél.

Áfonya-befőtt!
50® o príma rafflnált cukorba 
főzve sz&llit mint mindeu év
ben, csak legfinomabb minő
ségűt 5 klginos kosárUvegek- 

ben á 6 korona frankó, 
K lcnisrh S im o n , 

Deschenitz, Böhmerwald

H a sz n á lt  
fé r f ir u h á k a t le g 
m agasabb árban  
>esz W e isz  U p ó t ,  
IV ., K r ls tó f - t é r  
K h ú n a lr a  a vevő  
a h e ly sz ín é n  m eg 
j e le n ik .
Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H ir d e tm én y .
Ezennel közhírré téte

tik, hogy a vasúti koca k- 
ban és az állomási helyi
ségekben elhagyott tár
g y a i u. m. bőröndök, tás
kák, kalapok, ruha ía 
fenérnemück, botok, nap
ernyők és esernyők atb. 
az a.ább felsorolt állomá
sokon árverés alkalmával 
azonnali készpénzfizetés 
mellett el fognak adatni.

Kolozsvár állom. 1901. 
március 13. d. e. 9 óra.

Miskolc áll. mire. 21. 
d. e. 9 óra.

Bpeat ny. p. n. állom, 
március 28. d. e. 9 óra

Budapest, 1901. február 
2t»-án. As igazgatóság.

Magyar királyi államvasutak. 
Igazgatóság.

H ir d e tm én y .
A kézbe«lthatl(*n és fölös 

"zAUitmányok a vasúti üzletsza
bályzat 70. p-a éi talul'' ben uvil- 
vános Orv- rés utján d. e. Sora
kor sz alább felsorolt állomások

kéz i napokon kerülnek eladásra, 
melyhez a t. kozunaég czenucl 
mogh.vsUk.

Miskolc gőm. állomáson már
cius 14«én, Pápa állom. 14-én. 
Bpest ny. d . u . áll'imáoou 15 
bzsbadka állomáson 15. Debre
cen állomáson 16. Pozsony állo
máson 19. Eszék állomáson 19 
Kolozsvár állom. 19. Zágráb ál

lom. 20. Budapest Dpsrt állo-
>on 22. Ka«"» állomáson 22. 
ír állom. 26. Szeged állom 
Szalmár-Nómeti állom. 27.

Budopeat-Jóos fr.tros állom. 27 
Arad áll. 26. Nagy-Várad áll. 
március 28-án.

Budapest, 1901. február 26.
Az Igazgatóság

M egjelen tek
Zöldi M arcinak « mvéd fő- 

ered eti, gyönyörű  uótnja

bangszi rgyár 
a. Ára 1 korona; 1 

fillér beküldése e 
ben bérmentve küldik a i

Í M u c h  e m b e r

K H I N A I
e sem én y ek  irá n t nem  
é rd e k lő d n e k ! E gész 
K h in á t r a n n ak  népét 
Ism e rte tő  g y ö n y ö rű  

k ö n y v  je le n t m eg a 
n ap o k b an  C h o ln o k y  
Je n ő tő l
Sárkányok országa
cím  a la t t  200  e re d e t i
képpel.

Kapható Köves Béla 
könyvki adóhivatalában 

Veszprémben. — Fűzve 
10, disz,intésben 13 kor -ért 
utÁnvét vagy az öeezeg 
beküldése ellenében.

Copying ® 
*  *  Office
e lv á lla l m in d en n em ű  
ir á s in u n k á t. s o k s z o 
r o s ítá so k a t  é s  fo r d í
tá s o k a t m in d e n fé le  

n y e ltr e .
Bővebb értesítést ad a

Y o s t - i r ó g é p
részvénytársaság

¥11., Erzsébet-körnt 9-11.
N ew -Y ork  pa lo ta .

LŐLEGEKEmindennemű érték p a p í
rokra i visszaflzeté" tel
ázó" szerinti részletekbe!
a le g k e d v e z ő b b  f e lt é 
te le k  m e lle tt  kapható

LUKÁCS VILMOS
bank- és váltóüzletében, osztály- 

aorajáték ftelárualtója
Budapest. V. Fürdö-utca 10.
Vidéki megkeresések a leggyor 
•abban éa legjobban elintóztet-

himzések elkészítésre magáno
soktól éa üzletektől elfogadtat
nak. Budapest, V. Václ-körut 
14. L cm. 23.

Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban 
éa tetszetős alakban

M I R J A M .
Irta; Dr. Kiss Arnold, 
veszprémi főrabbi. Remek 
nyelvezettel nők számára 
írott magyar nyelvű zsidó 
imánségos könyv. A ra : 
Váezonkotésben 2 frt 50 
kr. Bőrkötés 3 frt 50 kr. 
Csoututáuzstu diszes kö
tés 5 í r t  Legfinomabb 
bőrkötés 6 frt. Kapható: 
Köves Béla könyv- és 

papirkereskedésében
Veszprém.

SALAMON ÖDÖN:
V Ö R Ö S

r C K E T k
(Moutecarlól tanulmányok)

elmtt könyvének II-lk ki
adása még kapható.

(Az alsó kiadás néhány nap 
alatt fogyott el.) 

Megrendelhető a B ud ap esti 
N apié kiadónivat.dában. 

A ra a korona 50  fillér

V irágn yelv .
Minden iámért virág jelentéaé- 
ge megvan írva ebben a könyv- 
ben, melyet szerkesztője a leg
jobb keleti forrásokból állított 
Össze. Ára az iné- kötésben 66 
flll. Az összeg előzetes bekül- 
öé-c eset' - Mrmentve kül 1c- 
tík meg. Megrendelhető Lair.pel 
Dx‘iert rWodioner F. é» Fiait 

és kir. udvari könyvkeres
kedésében, Andrássy-ul 21. sz.

A k i
la k á st  k eres a 

v a g y  kiadó 
la k á sa  o a 

van. e «

V k i
sz em ély z ete t o 

k eres v a g y  
h ely  nélkül 

van. a «

y V k i
va lam it venni 

v a g y  eladni 
ak ar o » » 

stb. stb.

a legjobb eredményt ér
heti el a

„Budapesti Napló11

u t j á n .

F ő h ir d e t é s - f e l  v é t e l
a .Budapesti Napló* ki- 

adóhivatalában

Vili, József-körut 18. 
Legolcsóbb árak! 

Legjobb eredmény!


